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Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll Ihre Aufmerksamkeit auf mdgliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen

selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiten von Unféllen nicht ersetzen.

@

Warnung - Zur Verringerung
des Verletzungsrisikos
Betriebsanleitung lesen.

Achtung! Das Nichtbeachten der
an dem Produkt angebrachten
Sicherheitszeichen und
Warnhinweise sowie das
Nichtbeachten der Sicherheits-
und Bedienungshinweise kann zu
schweren Verletzungen bis hin
zum Tod flhren.

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende
Funken oder aus dem Produkt
heraustretende Splitter, Spane
und Staube kénnen Sichtverlust
bewirken.

Ziehen Sie sofort den Stecker aus
der Steckdose, wenn das Kabel
beschadigt oder durchtrennt ist.

Schutzhelm tragen!

Achtung! Verletzungsgefahr durch
laufende Messer.

Festes Schuhwerk tragen!

Garantierter Schallleistungspegel
des Produkts.

Lebensgefahr durch Stromschlag!
Halten Sie sich mindestens 10 m
von Uberlandleitungen fern.

Das Produkt entspricht den
geltenden europaischen
Richtlinien.

Schutzklasse Il

AA

Das Produkt entspricht den
geltenden serbischen Richtlinien.

Lange Messerbalken
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1. Einleitung Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen
Hersteller: Sicherheitshinweisen und den besonderen Vorschrif-
Scheppach GmbH ten lhres Landes sind die flr den Betrieb von bauglei-
Gilinzburger Stralle 69 chen Produkten allgemein anerkannten technischen
D-89335 Ichenhausen Regeln zu beachten.

Wir tbernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Scha-
Verehrter Kunde, den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
wir wiinschen lhnen viel Freude und Erfolg beim Arbei- Sicherheitshinweisen entstehen.

ten mit lhrem neuen Produkt.

2. Produktbeschreibung (Abb. 1)

Hinweis:
Der Hersteller dieses Produkts haftet nach dem gelten- 1. Messerbalken
den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an 2. Handschutz
diesem Produkt oder durch dieses Produkt entstehen 3. Motorkopf / Liftungsschlitze
bei: 4. Entriegelungstaste
» unsachgemafRer Behandlung 5. Verbindungsstiick
* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 6. Teleskopstiel
» Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach- 7. Sternschraube

krafte 8. Handgriff
» Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz- 9. Tragdése

teilen 10. Ein-/Ausschalter
* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung 11. Handgriff
+ Ausféllen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach- 12. Sicherheitsschalter

tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim- 13. Netzkabel

mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113 14. Zugentlastung

15. Anstoschutz mit Bohrung zum Aufhangen des

Beachten Sie: Gerates
Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch. A Innensechskantschraube
Diese Bedienungsanleitung soll es Ihnen erleichtern, B Innensechskantschlissel
lhr Produkt kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalke Einsatzmdglichkeiten zu nutzen. 3. Lieferumfang
Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Produkt sicher, fachgerecht und wirt- Pos. Anzahl Bezeichnung

schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und 3,6 1x Elektro-Teleskop
Heckenschere (Motorkopf
Einheit + Teleskopstiel Einheit

die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Produkts er-

héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser 1x Bedienungsanleitung
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir 1x Schultergurt

den Betrieb des Produkts geltenden Vorschriften lhres A 6x Innensechskantschraube
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas- B 1x Innensechskantschlissel
tikhiille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei 1x Messerschutz

dem Produkt auf. Sie muss von jeder Bedienungsper-

son vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgféltig

beachtet werden. 4. BestimmungsgemiRe Verwendung
An dem Produkt dirfen nur Personen arbeiten, die im

Gebrauch des Produkts unterwiesen und Uber die da- Diese Heckenschere ist zum Schneiden von Hecken,
mit verbundenen Gefahren unterrichtet sind. Biischen und Strauchern bestimmt.
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Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung verwen-
det werden. Jede weitere dartiberhinausgehende Ver-
wendung ist nicht bestimmungsgeman.

Fir daraus hervorgerufene Schaden oder Verletzun-
gen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht
der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemafRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.

Personen, die das Produkt verwenden und warten,
muissen mit diesem vertraut und iber mégliche Gefah-
ren unterrichtet sein.

Veranderungen an dem Produkt schlieBen eine Haf-
tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden
ganzlich aus.

Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original-
zubehor des Herstellers betrieben werden.

Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten
angegebenen Abmessungen missen eingehalten wer-
den.

Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim-
mungsgemal nicht fir den gewerblichen, handwerkli-
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so-
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird.

Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche Bedienung
verursacht wurden.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Produkt versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisun-
gen fur die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber
das Elektrowerkzeug verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verdndert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveran-
derte Stecker und passende Steckdosen verringern
das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn I|hr
Koérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
net sind. Die Anwendung einer fiir den AuRenbe-
reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.
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3) Sicherheit von Personen

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschliel3en,
kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Koérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kon-
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeugs

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/ oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeugs beeintréachtigt ist. Lassen Sie beschadig-
te Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehe-
nen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situatio-
nen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.



5) Service

a)

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)
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Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufenden Messern
Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Die Messer bewegen sich
nach dem Ausschalten des Schalters weiter. Ein
Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der
Heckenschere kann zu schweren Verletzungen
fuhren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei still-
stehendem Messer und achten Sie darauf,
nicht den Schalter zu betétigen. Das richtige
Tragen der Heckenschere verringert die Gefahr
des unbeabsichtigten Betriebs und eine dadurch
verursachte Verletzung durch das Messer.

Bei Transport oder Aufbewahrung der Hecken-
schere stets die Abdeckung iiber die Messer
ziehen. SachgemaRer Umgang mit der Hecken-
schere verringert die Verletzungsgefahr durch das
Messer.

Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausge-
schaltet sind und der Akku entfernt ist, bevor
Sie eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder
das Produkt warten. Ein unerwarteter Betrieb
der Heckenschere beim Entfernen von einge-
klemmtem Material kann zu ernsthaften Verlet-
zungen fihren.

Halten Sie die Heckenschere nur an den iso-
lierten Griffflichen, da das Schneidmesser
verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt der Messer
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Gerateteile unter Spannung setzen und
zu einem elektrischen Schlag fihren.

Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem
Schnittbereich fern. Leitungen kénnen in He-
cken und Buschen verborgen sein und versehent-
lich durch das Messer angeschnitten werden.
Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei
schlechtem Wetter, besonders nicht bei Ge-
wittergefahr. Dies verringert die Gefahr, von
einem Blitz getroffen zu werden.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren mit ver-
langerter Reichweite

a)

b)

<

Verringern Sie die Gefahr eines tddlichen
Stromschlags, indem Sie die Heckenschere
mit verlangerter Reichweite niemals in der
Nahe von elektrischen Leitungen benutzen.
Die Beriihrung von oder die Benutzung in der
Nahe von Stromleitungen kann zu schweren Ver-
letzungen oder todlichem Stromschlag flhren.
Bedienen Sie die Heckenschere mit verldan-
gerter Reichweite immer mit beiden Handen.
Halten Sie die Heckenschere mit verlangerter
Reichweite mit beiden Handen, um den Verlust der
Kontrolle zu vermeiden.

Tragen Sie bei Uberkopfarbeiten mit der He-
ckenschere mit verldngerter Reichweite Kopf-
schutz. Herabfallende Bruchsticke kdnnen zu
schweren Verletzungen flhren.

Weitere Sicherheitshinweise

Inspizieren Sie die zu schneidende Flache sorgfél-
tig und beseitigen Sie alle Drahte oder sonstigen
Fremdkorper.

Wahrend des Betriebes der Heckenschere istimmer
sicherzustellen, dass ein sicherer Stand eingenom-
men wird, besonders wenn Tritte oder eine Leiter
benutzt werden.

Tragen Sie bei der Arbeit mit diesem Produkt immer
Sicherheitshandschuhe, eine Schutzbrille, Gehor-
schutz, festes Schuhwerk und lange Hosen.

Die Heckenschere ist fir Arbeiten vorgesehen, bei
denen der Bediener auf dem Boden steht und nicht
auf einer Leiter oder sonstiger instabiler Standflache.
Elektrische Gefahr, halten Sie mindestens 10 m Ab-
stand von Oberleitungen.

Versuchen Sie nicht einen blockierten/verklemmten
Messerbalken zu I6sen, bevor Sie das Produkt aus-
geschaltet und den Akku herausgenommen haben.
Es besteht Verletzungsgefahr!

Die Messer sind regelmaRig auf Abnutzung zu kont-
rollieren und nachschleifen zu lassen. Stumpfe Mes-
ser Uberlasten das Produkt. Daraus resultierende
Schaden unterliegen nicht der Garantie.

Wenn Sie bei der Arbeit mit dem Produkt unterbro-
chen werden, beenden Sie erst den aktuellen Ar-
beitsvorgang und schalten Sie dann das Produkt aus.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Las-
sen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.



Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn Sie von un-
erfahrenen Personen benutzt werden.

A Warnung! Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wah-
rend des Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Die-
ses Feld kann unter bestimmten Umstanden aktive
oder passive medizinische Implantate beeintrachtigen.
Um die Gefahr von ernsthaften oder tédlichen Verlet-
zungen zu verringern, empfehlen wir Personen mit me-
dizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller
vom medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor
das Elektrowerkzeug bedient wird.

A Warnung! Bei langeren Arbeiten kann es auf Grund
von Vibrationen in den Handen der Bedienungsper-
son zu Durchblutungsstérungen (WeiRfingersyndrom)
kommen.

Das WeiRfingersyndrom ist eine GeféaRerkrankung, bei
der die kleinen Blutgefae an den Fingern und Zehen
anfallartig verkrampfen. Die betroffenen Areale werden
nicht mehr ausreichend mit Blut versorgt und erschei-
nen dadurch extrem blass.

Der haufige Gebrauch von vibrierenden Produkten
kann bei Personen, deren Durchblutung beeintrachtigt
ist (z. B. Raucher, Diabetiker) Nervenschadigungen
auslésen.

Wenn Sie ungewdhnliche Beeintrachtigungen bemer-
ken, beenden Sie sofort die Arbeit und suchen Sie
einen Arzt auf.

6. Restrisiken

Das Produkt ist nach dem Stand der Technik und
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln
gebaut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne
Restrisiken auftreten.

+ Schnittverletzungen.

» Schadigung der Augen, wenn kein vorgeschriebe-
ner Augenschutz getragen wird.

+ Schadigung des Gehdres, wenn kein vorgeschrie-
bener Gehdrschutz getragen wird.

« Restrisiken kdnnen minimiert werden, wenn die ,Si-
cherheitshinweise” und die ,Bestimmungsgemafie
Verwendung®, sowie die Bedienungsanleitung ins-
gesamt beachtet werden.

» Verwenden Sie das Produkt so, wie es in dieser Be-
dienungsanleitung empfohlen wird. So erreichen
Sie, dass Ihr Produkt optimale Leistungen erbringt.

+ Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.

7. Technische Daten

Netzspannung 230-240V ~/50 Hz

Leerlaufdrehzahl n; 1500 min-'

Schnittlange 450/510/550 mm
Schnittstarke 16 mm
Gewicht 3,6 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration

A Warnung: Larm kann gravierende Auswirkungen auf
Ihre Gesundheit haben. Ubersteigt der Maschinenlarm
85 dB, tragen Sie bitte einen geeigneten Gehoérschutz.

Information zur Gerduschentwicklung nach
EN 62841-1

Gerdauschkennwerte

Schallleistungspegel L, 95,8 dB
Schalldruckpegel LpA 84,2 dB
UnsicherheitK, . 3dB
Vibrationskennwerte

Vibrationswert nach EN 62841-1

Vibration Haupthandgriff a, 2,74 m/s?
Vibration Hilfshandgriff a, 2,84 m/s?
Unsicherheit K, 1,5 m/s?

8. Auspacken

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

» Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Verpa-
ckungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

+ Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstindig ist.

» Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehorteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer verstandigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

« Verwenden Sie bei Zubehoér sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile.
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Ersatzteile erhalten Sie bei Ihrem Fachhandler.
* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

/A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

9. Vor der Inbetriebnahme

9.1. Schultergurt befestigen/montieren

1. Haken Sie den Schultergurt in die Tragdse (9) ein.

2. Passen Sie den Schultergurt an lhre GroRe an,
so dass sich die Tragdse (9) im eingehangten Zu-
stand auf H6he der Hiifte befindet.

9.2. Motorkopf am Teleskopstiel montieren

(Abb. 2, 3)

1. Sternschraube (7) und Innensechskantschrauben
(A) an der Teleskopstiel Einheit mithilfe des Innen-
sechskantschlussels (B) 16sen.

2. Teleskopstiel (6) ausfahren.

3. Sternschraube (7) und Innensechskantschrauben
(A) mithilfe des Innensechskantschlissels (B) be-
festigen.

4. Innensechskantschrauben (A) an der Motorkopf
Einheit mithilfe des Innensechskantschliissels (B)
l6sen.

5. Teleskopstiel (6) am Verbindungsstiick (5) mon-
tieren.

6. Innensechskantschrauben (A) an der Motorkopf
Einheit mithilfe des Innensechskantschliissels (B)
befestigen.

9.3. Teleskopstiel verstellen (Abb. 1)

Der Teleskopstiel (6) kann stufenlos verstellt werden.
1. Loésen Sie die Sternschraube (7) und veréandern
Sie die Stiellange durch Schieben und Ziehen.

2. Schlielen Sie die Sternschraube (7) wieder und
fixieren Sie damit die gewlinschte Arbeitslange
des Teleskopstieles (6).

9.4. Schnittwinkel verstellen

Der Schnittwinkel l&sst sich in 6 Stufen verstellen.

1. Dricken Sie die Entriegelungstaste (4).

2. Neigen Sie die Motoreinheit in die gewiinschte
Position.

3. Lassen Sie die Entriegelungstaste (4) los und die
Motoreinheit rastet ein.
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10. Bedienung

Die Heckenschere besitzt als Schneideinrichtung ein
hochwertiges Messer.

Beim Schneidvorgang bewegen sich die Schneidzéhne
linear hin und her. Der AnstoRschutz an der Spitze des
Messerbalkens verhindert unangenehme Rickschlage
beim Auftreffen auf Wande, Zaune usw..

Zum Schutz des Anwenders besitzt das Produkt einen
Sicherheitsschalter mit Schnellstop-Bremsfunktion. Zu-
satzlich schiitzt der Handschutz vor Asten und Zweigen.

A WARNUNG

Verletzungsgefahr!

Der Ein-/Ausschalter und der Sicherheitsschalter diir-
fen nicht arretiert werden!

Nicht mit dem Produkt arbeiten, wenn die Schalter
beschéadigt sind. Der Ein-/Ausschalter und der Si-
cherheitsschalter missen nach dem Loslassen das
Produkt ausschalten.

Vergewissern Sie sich vor jeder Benutzung, dass
das Produkt funktionstiichtig ist.

/A WARNUNG

Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Produkt geeig-
nete Kleidung und Arbeitshandschuhe.

Tragen Sie Augen- und Gehorschutz.

Nachldassiger Gebrauch personlicher Schutzaus-
riistung (PSA)

Nachlassiger Gebrauch oder Weglassen persdnlichen
Schutzausristung kénnen zu schweren Verletzungen
fiihren.

A WARNUNG

Elektrischer Schlag und Schaden am Produkt
moglich!

Der Kontakt zu einer spannungsfilhrenden Leitung
beim Schneiden kann zu einem elektrischen Schlag
fuhren. Das Schneiden in fremde Objekte kann zu
Schaden am Messerbalken fiihren.

Suchen Sie Hecken und Biische vor dem Schneiden
auf verborgene Objekte ab, wie z. B. spannungsfiih-
rende Leitungen, Drahtzaune und Pflanzenstiitze

ACHTUNG

Stumpfe Messer Uberlasten das Produkt! Benutzen Sie
das Produkt nicht mit einer defekten oder stark abge-
nutzten Schneideinrichtung.



ACHTUNG

Achten Sie darauf, dass die Umgebungstemperatur,
wahrend dem Arbeiten 50 °C nicht Uberschreitet und —
20 °C nicht unterschreitet.

10.1. Produkt ein-/ausschalten und betreiben

(Abb. 1)

Hinweis: Achten Sie vor dem Einschalten darauf, dass

das Produkt keine Gegensténde berlhrt.

1  Ziehen Sie vor dem Einschalten des Produkts den
Messerschutz vom Messerbalken (1).

2 Zur Zugentlastung formen Sie aus dem Ende des
Verlangerungskabels eine Schlaufe, fiihren diese
durch die Offnung am Handgriff und hangen sie in
die Zugentlastung (15) am Handgriff ein.

3 SchlieRen Sie das Gerat an die Netzspannung an.

4. Einschalten: Schieben Sie den Ein-/Ausschalter
(10) nach vorne und driicken Sie den Sicherheits-
schalter (12).

5. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/Ausschalter
(10) und den Sicherheitsschalter (12) wieder los.

11. Arbeitshinweise

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

/A WARNUNG!

Verletzungsgefahr!

Wenn Sie Blockierungen mit bloRen Handen entfer-

nen, kénnen Sie sich verletzen.

+ Tragen Sie Schutzhandschuhe.

» Verwenden Sie geeignete Werkzeuge (z. B. einen
Holzstock).

Hinweise:

* Halten Sie das Produkt wahrend des Betriebs mit
beiden Handen gut fest, um eine bessere Kontrolle
Uber das Produkt zu haben.

* Eine gewisse Larmbelastung durch dieses Produkt
ist nicht vermeidbar. Verlegen Sie larmintensive Ar-
beiten auf zugelassene und dafiir bestimmte Zeiten.
Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten.

+ Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sor-
gen Sie fir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

11.1 Schneidtechniken

+ Schneiden Sie dicke Aste zuvor mit einer Astschere
heraus.

+ Der doppelseitige Messerbalken ermdglicht den
Schnitt in beiden Richtungen oder durch Pendelbe-
wegungen von einer Seite zur anderen.

+ Bewegen Sie beim senkrechten Schnitt das Produkt
gleichmaRig vorwaérts oder bogenférmig auf und ab.

+ Bewegen Sie beim waagrechten Schnitt das Pro-
dukt sichelférmig zum Rand der Hecke, damit ab-
geschnittene Zweige zu Boden fallen.

* Um lange gerade Linien zu erhalten, empfiehlt es
sich Schniire zu spannen.

11.2 Schnitthecke schneiden

Es empfiehlt sich, Hecken in trapezahnlicher Form

zu schneiden, um ein Verkahlen der unteren Aste zu

verhindern. Dies entspricht dem natiirlichen Pflanzen-
wachstum und lasst Hecken optimal gedeihen. Beim

Schnitt werden nur die neuen Jahrestriebe reduziert,

so bildet sich eine dichte Verzweigung und ein guter

Sichtschutz aus.

« Schneiden Sie zuerst die Seiten einer Hecke. Be-
wegen Sie dazu das Produkt mit der Wachstums-
richtung von unten nach oben. Wenn Sie von oben
nach unten schneiden, bewegen sich diinnere Aste
nach auf’en, wodurch diinne Stellen oder Lécher
entstehen kénnen.

« Schneiden Sie dann die Oberkante je nach Ge-
schmack gerade, dachférmig oder rund.

+ Trimmen Sie schon junge Pflanzen auf die ge-
wiinschte Form hin. Der Haupttrieb sollte unbescha-
digt bleiben, bis die Hecke die geplante Héhe er-
reicht hat. Alle anderen Triebe werden auf die Halfte
gekappt.

11.3 Frei wachsende Hecken pflegen

Frei wachsende Hecken bekommen zwar keinen Form-
schnitt, miissen aber regelmaRig gepflegt werden, da-
mit die Hecke nicht zu hoch wird.

11.4 Zum richtigen Zeitpunkt schneiden

» Laubhecke: Juni und Oktober

* Nadelhecke: April und August

« schnell wachsende Hecke: ab Mai ca. alle 6 Wochen
Achten Sie auf britende Végel in der Hecke. Verschie-
ben Sie dann das Schneiden der Hecke oder nehmen
Sie diesen Bereich aus.
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12. Elektrischer Anschluss

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen.

Der kundenseitige Netzanschluss sowie die verwende-
te Verlangerungsleitung missen diesen Vorschriften
entsprechen.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung
An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

+ Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefiihrt werden.

+ Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fihrung der Anschlussleitung.

+ Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

+ Isolationsschaden durch HerausreiRen aus der
Wandsteckdose.

* Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen diirfen

nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

tionsschaden lebensgefahrlich.

Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
den (berpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
priifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.

Elektrische Anschlussleitungen missen den einschla-
gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.
Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit gleicher
Kennzeichnung.

Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Beim Einphasen-Wechselstrommotor empfehlen wir,
fur Produkte mit hohem Anlaufstrom (ab 3000 Watt),
eine Absicherung von C 16A oder K 16A!

Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schadigt wird, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

13. Reinigung

Vorsicht! Tragen Sie beim Umgang mit den Mes-

sern Schutzhandschuhe!

1. Warten Sie den Stillstand aller beweglichen Teile ab.

2. Reinigen Sie den Messerbalken nach jeder Benut-
zung mit einem oligen Lappen.

3. Olen Sie den Messerbalken nach jeder Benutzung
mit dem Olk&nnchen oder einem Spray.

4. Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung keines-
falls in Wasser oder andere Flussigkeiten.

5. Spritzen Sie das Produkt nie mit Wasser ab.

6. Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
maoglich. Reiben Sie das Produkt mit einem saube-
ren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus. Wir empfehlen, dass Sie das
Produkt direkt nach jeder Benutzung reinigen.

7. Luftungséffnungen missen immer frei sein.

8. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder L&sungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des Pro-
dukts angreifen. Achten Sie darauf, dass kein
Wasser in das Produktinnere gelangen kann.

14. Lagerung

Vorbereitung fiir das Einlagern

1 Reinigen und Uberprifen Sie das Produkt auf
Schaden.

2 Zum Transport oder bei der Lagerung des Pro-
dukts decken Sie das Messer mit dem Messer-
schutz ab.

3 Diingemittel und andere Gartenchemikalien ent-
halten Stoffe, die stark korrosiv auf die Metallteile
wirken kénnen. Lagern Sie das Produkt nicht in
der Nahe dieser Stoffe.

Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehdr an einem
dunklen, trockenen und frostfreien sowie fiir Kinder un-
zuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung
auf. Decken Sie das Produkt ab, um es vor Staub oder
Feuchtigkeit zu schiitzen. Bewahren Sie die Bedie-
nungsanleitung bei dem Produkt auf.

www.scheppach.com DE[13



15. Wartung

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und War-

tungsarbeiten, die nicht in dieser Bedienungsan-

leitung beschrieben sind, von einer Fachwerkstatt
durchfiihren. Benutzen Sie nur originale Ersatz-
teile.

1 Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch
auf offensichtliche Mangel wie lose, abgenutzte
oder beschadigte Teile.

2 Prifen Sie den festen Sitz der Schrauben im Mes-
serbalken.

3 Uberpriifen Sie Abdeckungen und Schutzeinrich-
tungen auf Beschadigungen und korrekten Sitz.
Tauschen Sie diese gegebenenfalls aus.

4 Leichte Scharten an den Schneidzahnen kénnen
Sie selbst glatten. Ziehen Sie dazu die Schneiden
mit einem Olstein ab. Nur scharfe Schneidzahne
bringen eine gute Schnittleistung.

5 Stumpfe, verbogene oder beschadigte Messerbal-
ken missen ausgewechselt werden.

16. Reparatur & Ersatzteilbestellung

Nach Reparatur oder Wartung vergewissern Sie sich,
ob alle sicherheitstechnischen Teile angebracht und in
einwandfreiem Zustand sind. Verletzungsgefahrdende
Teile vor anderen Personen und Kindern unzugénglich
aufbewahren.

Achtung: Laut Produkthaftungsgesetz wird nicht fiir
Schaden gehaftet, die durch unsachgeméaRe Repara-
turen oder durch Nichtverwendung von Originalersatz-
teilen verursacht werden.

Beauftragen Sie einen Kundendienst oder einen auto-
risierten Fachmann. Entsprechendes gilt auch flr Zu-
behorteile.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-
vice-Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Anschliisse und Reparaturen

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausris-
tung dirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fuhrt werden.

Geben Sie bei Rickfragen bitte folgende Daten:
+ Stromart des Motors

» Daten des Maschinen-Typenschildes

» Daten des Motor-Typenschildes

Wichtiger Hinweis im Fall einer Reparatur:

Bei Rucklieferung des Produkts zur Reparatur beach-
ten Sie bitte, dass es aus Sicherheitsgriinden 6I- und
kraftstofffrei an die Servicestation gesendet werden
muss.

16.1 Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:

* Modellbezeichnung

» Artikelnummer

« Daten des Typenschildes

16.2 Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsmafRigen oder natirlichen
Verschleil? unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.

VerschleiBteile*: Schneidmesser

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

17. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

Oy %
%@ %ﬁn @recycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehéren
ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstdrungs-
frei enthnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

« Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet.

« Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das
Loéschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgeréat!

« Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmiill entsorgt werden dirfen.
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+ Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-
den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:
- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-

- Weitere erganzende Riicknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

stellen (z. B. kommunale Bauhdfe). .
- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.
- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Gerateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu- .
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in Ihrer Nahe zuflhren.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und ver-
kauft werden und die der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der
Europaischen Union kdnnen davon abweichende
Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und
Elektronik-Altaeraten aelten.

18. Stérungsabhilfe

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt, wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn lhr Produkt
einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie das Problem damit nicht lokalisieren und beseitigen kénnen, wenden Sie sich
an lhre Service-Werkstatt.

Storung Mogliche Ursache Abhilfe
Ein-/Ausschalter defekt.

Motor defekt.

Reparatur durch ein autorisiertes Servicecenter.

Produkt arbeitet mit Reparatur durch ein autorisiertes Servicecenter.

Unterbrechungen.

Interner Wackelkontakt.

Wenden Sie sich an unseren Servicedienst.
Ein-/Ausschalter defekt.

Messerbalken stumpf. Messerbalken (iberpriifen, schleifen oder wenden Sie

sich an unseren Servicedienst.

Messerbalken wird Messerbalken hat Scharten.

heiB. . .
2u viel Relbung.wegen Messerbalken 6len.
fehlender Schmierung.
Messerbalken Uberprifen, schleifen oder wenden Sie
Messerbalken stumpf. ) o
sich an unseren Servicedienst.
Schlechtes Zu viel Reibung wegen Messerbalken élen.

fehlender Schmierung.

Schneidergebnis.
Verschmutzter

Messerbalken.

Messerbalken reinigen.

Schlechte Schneidtechnik.

Arbeitshinweise beachten.
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte ein Gerét dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen Ihnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zustzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ilhnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerates beschrénkt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte
bestimmungsgemaB nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerdt innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schdden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitshestimmungen oder durch Einsatz des Gerats
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schiden am Gerit, die durch missbréuchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerites oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

- Schdden am Gerét oder an Teilen des Gerits, die auf einen bestimmungsgeméBen, iiblichen (betriebsbedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schleiB zuriickzufiihren sind sowie Schaden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehr-, Erganzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemag verwendet werden.

- Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Geréts unerheblich sind.

- Gerdte an denen eigenméchtig Reparaturen oder Reparaturen , inshesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.

- Wenn die Kennzeichnung am Gerat bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Geréte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschéden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betragt requlér 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerétes fiihrt weder zu einer Verlan-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerét oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerat ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerat unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmagig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Gerate kdnnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit tragt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerat mit einer kurzen Beschreibung der
Stdrung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerat
(modellabh@ngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschddigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerét frei an Sie zuriick. Kénnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the product

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Attention! Failure to observe

B the safety signs and warning
Warning - Read the operating information affixed to the product
manual to reduce the risk of injury. and failure to observe the safety

and operating manual can result in
serious injury or even death.

Wear safety goggles. Sparks Pull the plug out of the socket
created during work or fragments, ) - . )
| chippings and dust ejected by the @ immediately if the cable is
e\ damaged or cut.

product can cause sight loss.

Wear a safety helmet! Attention! Risk of injury from
y : running blades.

77 Wear sturdy footwear! Guaranteed sound power level of
1 00 B the product.

Danger to life due to electric c € The product complies with the

shock! Keep at least 10 m away h ) .
X applicable European directives.
from overhead power lines.

D Protection class Il A The product complies with the

d h applicable Serbian directives.

Dz% Cutter bar length
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1. Introduction In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
Manufacturer: the generally recognised technical rules relating to the
Scheppach GmbH operation of such products must also be observed.
Gilinzburger Stralle 69 We accept no liability for accidents or damage that
D-89335 Ichenhausen occur due to a failure to observe this manual and the

safety instructions.
Dear Customer,
We hope your new product brings you much enjoyment 2. Product description (Fig. 1)
and success.

1. Cutter bar

Note: 2. Hand guard
In accordance with the applicable product liability laws, 3. Motor head / ventilation slots
the manufacturer of this product assumes no liability 4. Release button
for damage to the product or caused by the product 5. Connection piece
arising from: 6. Telescopic handle
* Improper handling 7. Star screw
* Non-compliance with the operating manual 8. Handle
* Repairs carried out by third parties, unauthorised 9. Carrying eye

specialists 10. On/off switch
+ Installing and replacing non-original spare parts 11. Handle
* Improper use 12. Safety switch
» Failures of the electrical system in the event of the 13. Mains cable

electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN 14. Strain relief

57113 / VDE 0113 not being observed 15. Impact protection with hole for hanging up the de-

vice

Note:
Read the whole text of the operating manual before as- A Allen screw
sembly and commissioning. B Allen key

This operating manual should help you to familiarise
yourself with your product and to use it for its intended 3. Scope of delivery
purpose.

The operating manual includes important instruc-
tions for the safe, proper and economic operation of
the product, for avoiding danger, for minimising repair 3,6 1x Electric telescopic hedge
costs and downtimes and for increasing the reliability trimmer (motor head unit +
and extending the service life of the product. telescopic handle unit)

In addition to the safety instructions in this operating 1x Operating manual
manual, you must also observe the regulations appli- 1x Shoulder strap

cable to the operation of the product in your country.

Item Quantity Designation

6 All
Keep the operating manual package with the power X en screw
tool at all times and store it in a plastic cover to pro- B 1x Allen key
tect it from dirt and moisture. They must be read and 1x Blade guard

carefully observed by all operating personnel before
starting the work.

The product may only be used by personnel who have 4, Proper use

been trained to use it and who have been instructed

with respect to the associated hazards. This hedge trimmer is intended for cutting hedges,
The required minimum age must be observed. bushes and shrubs.
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The product may only be used in the intended manner. c) Keep children and bystanders away while op-
Any use beyond this is improper. erating a power tool. Distractions can cause you
The user/operator, not the manufacturer, is responsible to lose control.
for damages or injuries of any type resulting from this.
An element of the intended use is also the observance 2) Electrical safety
of the safety instructions, as well as the assembly in- a) The connection plug of the electric tool must
structions and operating information in the operating fit into the socket. Never modify the plug in
manual. any way. Do not use any adapter plugs with
Persons who operate and maintain the product must be earthed (grounded) power tools. Unmodified
familiar with the manual and must be informed about plugs and matching outlets will reduce risk of elec-
potential dangers. tric shock.
b) Avoid body contact with earthed or grounded
The liability of the manufacturer and resulting damages surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
are excluded in the event of modifications of the prod- refrigerators. There is an increased risk of elec-
uct. tric shock if your body is earthed or grounded.
The product may only be operated with original parts c) Do not expose power tools to rain or wet con-
and original accessories from the manufacturer. ditions. Water entering a power tool will increase
The safety, operating and maintenance specifications the risk of electric shock.
of the manufacturer, as well as the dimensions speci- d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
fied in the technical data, must be observed. carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
Please note that our products were not designed with moving parts. Damaged or entangled cords in-
the intention of use for commercial or industrial purpos- crease the risk of electric shock.
es. We assume no guarantee if the product is used in e) When operating a power tool outdoors, use an
commercial or industrial applications, or for equivalent extension cord suitable for outdoor use. Use of
work. a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.
The manufacturer is not liable for damage caused by f) If operating a power tool in a damp location
improper use or incorrect operation. is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
5. General safety instructions the risk of electric shock.
A WARNING - Read all safety information, in- 3) Personal safety
structions, illustrations and technical data for this a) Stay alert, watch what you are doing and use
product. common sense when operating a power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result Do not use a power tool while you are tired or
in electric shock, fire and/or serious injury. under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
Save all warnings and instructions for future reference. power tools may result in serious personal injury.
The term “electric tool” used in the safety instructions b) Wear personal protective equipment and al-
refers to mains-powered electrical tools (with a mains ways safety goggles. Protective equipment such
cable) and battery-powered electrical tools (without a as a dust mask, non-skid safety shoes, safety
mains cable). helmet or hearing protection used for appropriate
conditions will reduce personal injuries.
1) Work area safety c) Prevent unintentional starting. Ensure the
a) Keep your work area clean and well-lit. Clut- switch is in the off-position before connecting
tered or dark areas invite accidents. to power source and/or rechargeable battery,
b) Do not operate power tools in explosive at- picking up or carrying the tool. Carrying power
mospheres, such as in the presence of flam- tools with your finger on the switch or energising
mable liquids, gases or dust. Power tools create power tools that have the switch on invites acci-
sparks which may ignite the dust or fumes. dents.
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d)

e)

f)

g)

h)

Remove any adjusting tools or spanners/keys
before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Avoid abnormal postures. Keep proper foot-
ing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust extraction can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

4) Power tool use and care

a)

b)

c)

d)

e)

22| GB www.scheppach.com

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power socket
and/or remove the rechargeable battery, if de-
tachable, from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such precautionary meas-
ures reduce the risk of starting the power tool ac-
cidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and attachments. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. Have
damaged parts repaired before using the elec-
tric tool. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f)

g)

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use electric tools, insertion tools, etc. accord-
ing to these instructions. Take into account
the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a haz-
ardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Service

a)

Only have your power tool repaired by quali-
fied specialists and only with original spare
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Safety instructions for hedge trimmers

a)

b)

<

d)

e)

f)

Keep all body parts away from the blade. Do
not attempt to remove cuttings or hold mate-
rial to be cut while the blade is running. The
blades continue to move after the switch is turned
off. A moment of carelessness when using the
hedge trimmer can result in serious injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with
the blades stationary and take care not to op-
erate the switch. Carrying the hedge trimmer cor-
rectly reduces the risk of accidental operation and
injuries from the blade.

When transporting or storing the hedge trim-
mer, always fit the blade cover. Handling the
hedge trimmer correctly reduces the risk of injury
from the blade.

When clearing jammed material or servicing
the unit, make sure all power switches are off
and the power cord is disconnected. Unexpect-
ed operation of the hedge trimmer when removing
trapped material can cause serious injury.

Hold the hedge trimmer only by the insulated
gripping surfaces, as the cutting blade could
hit hidden power lines or its own mains cable.
Contact between the blade and a live power line
can also electrify metal device parts and lead to
an electric shock.

Keep any mains cables away from the cutting
area. Wires may be hidden in hedges and bushes
and could be accidentally cut by the blade.



d) Do not use the hedge trimmer in bad weather,
especially if there is a risk of thunderstorms.
This reduces the risk of being struck by lightning.

Safety instructions for hedge trimmers with ex-

tended reach

a) Reduce the risk of fatal electric shock by never
using the extended reach hedge trimmer near
electrical lines. Contact with or use near power
lines can result in serious injury or fatal electric
shock.

b) Always use both hands when using the hedge
trimmer with the extension tube. Hold the ex-
tended reach hedge trimmer with both hands to
prevent loss of control.

c) Wear head protection when working overhead
with the extended reach hedge trimmer. Falling
foliage and branches can cause serious injuries!

Additional safety instructions

+ Carefully inspect the surface to be trimmed and re-
move all wires and other foreign objects.

* When operating the hedge trimmer, always ensure
that a safe stance is taken, especially when using
steps or a ladder.

« Always wear safety gloves, safety goggles, hearing
protection, sturdy shoes and long trousers when
working with this product.

* The hedge trimmer is intended for work where the
operator stands on the ground and not on a ladder
or other unstable standing surface.

« Electrical hazard, remain at least 10 m from over-
head wires.

* Do not attempt to loosen a jammed/blocked cutter
bar until you have switched off the product and re-
moved the battery. There is a danger of injury!

* The blades must be checked regularly for wear and
have them resharpened. Blunt blades overload the
product. Any resulting damage is not covered by the
warranty.

 If you are interrupted while working with the product,
first finish the current operation and then switch off
the product.

* Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

A Warning! This power tool generates an electro-
magnetic field during operation. This field can impair
active or passive medical implants under certain cir-
cumstances. In order to prevent the risk of serious
or deadly injuries, we recommend that persons with
medical implants consult with their physician and the
manufacturer of the medical implant prior to operating
the power tool.

A Warning! In case of extended working periods, the
operating personnel may suffer circulatory disturbanc-
es in their hands (vibration white finger) due to vibra-
tions.

Raynaud’s syndrome is a vascular disease that caus-
es the small blood vessels on the fingers and toes to
cramp in spasms. The affected areas are no longer
supplied with sufficient blood and therefore appear ex-
tremely pale.

The frequent use of vibrating products can cause nerve
damage in people whose circulation is impaired (e.g.
smokers, diabetics).

If you notice unusual adverse effects, stop working im-
mediately and seek medical advice.

6. Residual risks

The product has been built according to state-of-

the-art and the recognised technical safety rules.

However, individual residual risks can arise during

operation.

+ Cutting injuries.

« Damage to eyes if the stipulated eye protection is
not worn.

« Damage to hearing if the stipulated hearing protec-
tion is not worn.

» Residual risks can be minimised if the “Safety In-
structions” and the “Intended Use” together with the
operating manual as a whole are observed.

* Use the product in the way that is recommended in
this operating manual. This is how to ensure that
your product provides optimum performance.

« Furthermore, despite all precautions having been met,
some non-obvious residual risks may still remain.
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7. Technical data

Mains voltage 230-240V ~/50 Hz

Idle speed n; 1500 rpm

450/510/550 mm

Cutting length

16 mm

3.6 kg

Cutting thickness
Weight

Subject to technical changes!

Noise and vibration

A Warning: Noise can have serious effects on your
health. If the machine noise exceeds 85 dB, please
wear suitable hearing protection.

Information about noise level measured in accord-
ance with EN 62841-1

Noise data

Sound power level L, 95.8 dB
Sound pressure level LpA 84.2 dB
Uncertainty K, 3dB
Vibration parameters

Vibration value per EN 62841-1

Main handle vibration a, 2.74 m/s?
Auxiliary handle vibration a, 2.84 m/s?
Uncertainty K, 1.5 m/s?

8. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the product.

» Remove the packaging material, as well as the pack-
aging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

» Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

» Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

» With accessories as well as wearing parts and re-
placement parts use only original parts. Spare parts
can be obtained from your specialist dealer.

» When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/A WARNING!

The product and the packaging material are not
children’s toys! Do not let children play with plas-
tic bags, films or small parts! There is a danger of
choking or suffocating!

9. Before commissioning

9.1. Fastening/mounting the shoulder strap

1. Clip the shoulder strap into the carrying eye (9).

2. Adjust the shoulder strap to your height so that the
carrying eye (9) is at hip level when attached.

9.2. Fitting the motor head to the telescopic handle

(Fig. 2, 3)

1. Loosen the star screw (7) and Allen screws (A) on
the telescopic handle unit using the Allen key (B).

2. Extend the telescopic handle (6).

3. Tighten the star screw (7) and Allen screws (A)
using the Allen key (B).

4. Loosen the Allen screws (A) on the motor head
unit using the Allen key (B).

5. Fit the telescopic handle (6) to the connection
piece (5).

6. Tighten the Allen screws (A) on the motor head
unit using the Allen key (B).

9.3. Adjusting the telescopic handle (Fig. 1)

The telescopic handle (6) can be seamlessly adjusted.

1. Loosen the star screw (7) and change the handle
length by pushing and pulling.

2. Tighten the star screw (7) again and fix the de-
sired working length of the telescopic handle (6).

9.4. Adjusting the cutting angle

The cutting angle can be adjusted in 6 stages.

1. Press the unlocking button (4).

2. Tilt the motor unit to the desired position.

3. Release the unlocking button (4) and the motor
unit latches into place.

10. Operation

The hedge trimmer is equipped with high-quality blades.
The cutting teeth move back and forth linearly during
the cutting process. The impact protection at the tip
of the cutter bar prevents unpleasant kickbacks when
coming into contact with walls, fences etc.
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To protect the user, the product has a safety switch with
a quick-stop brake function. The hand guard also pro-
tects against branches and twigs.

A WARNING

Danger of injury!

The on/off switch and the safety switch must not be

locked!

+ Do not work with the product if the switches are
damaged. The on/off switch and the safety switch
must switch off the product when released.

» Make sure the product is in working order before
each use.

/A WARNING

Wear suitable clothing and work gloves when
working with the product.

Always wear eye protection and hearing protection.

Negligent use of personal protective equipment
(PPE)

Careless use or omission of personal protective equip-
ment may result in serious injury.

/A WARNING

Electric shock and damage to the product possible!

Contact with a live cable during cutting can result in

electric shock. Cutting into foreign objects can cause

damage to the cutter bar.

+ Scan hedges and bushes for hidden objects, such
as live wires, wire fences and plant supports, before
cutting

ATTENTION
Blunt blades overload the product! Do not use the prod-
uct if the cutters are faulty or heavily worn.

ATTENTION
Make sure that the ambient temperature does not ex-
ceed 50°C and does not fall below -20°C during work.

10.1. Switching the product on/off and operating it

(Fig. 1)

Note: Before switching on, make sure that the product

does not touch any objects.

1 Before switching on the product, pull the blade
guard off the cutter bar (1).

2 Forstrain relief, form a loop with the end of the exten-
sion cable, feed it through the opening on the handle
and hook it into the strain relief (15) on the handle.

3 Connect the device to the mains voltage.

4. Switching on: Push the on/off switch (10) forwards
and squeeze the safety switch (12).

5. To switch off, simply release the on/off switch (10)
and the safety switch (12).

11. Working instructions

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

/A WARNING!

Danger of injury!

If you remove blockages with your bare hands, you
may injure yourself.

* Wear protective gloves.

« Use suitable tools (e.g. a wooden stick).

Notes:

* Hold the product firmly with both hands during oper-
ation to have better control over the product.

* Some noise pollution from this product is unavoida-
ble. Postpone noisy work to approved and designat-
ed times. If necessary, adhere to rest periods.

* Avoid abnormal postures. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

11.1 Cutting techniques

» Cut out thick branches beforehand with pruning
shears.

« The double-sided cutter bar allows cutting in both di-
rections, or using a pendulum movement, swinging
the trimmer back and forth.

* When cutting vertically, move the product smoothly
forwards or up and down in an arc.

* When cutting horizontally, move the product in a
crescent shape towards the edge of the hedge so
that cut branches fall to the ground.

« To get long straight lines, it is advisable to stretch
guide strings.

11.2 Cutting hedges

It is advisable to cut hedges in a trapezoidal shape to
prevent the lower branches from becoming bare. This
corresponds to natural plant growth and allows hedges
to thrive. When pruning, only the new annual shoots
are reduced, so that a dense branching and a good
screen is formed.
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» Trim the sides of a hedge first. To do this, move the
product with the direction of growth from bottom to top.
If you cut from the top down, thinner branches move
outwards and this can create thin spots or holes.

* Then cut the top edge straight, roof-shaped or
round, depending on your taste.

+ Trim even young plants to the desired shape. The
main shoot should remain undamaged until the
hedge has reached the planned height. All other
shoots are cut in half.

11.3 Maintaining free-growing hedges

Although free-growing hedges are not pruned, they
must be maintained regularly to prevent the hedge from
becoming too tall.

11.4 Cutting at the right time

+ Leaf hedge: June and October

+ Conifer hedge: April and August

» Fast growing hedge: around every 6 weeks from
May

Pay attention to nesting birds in the hedge. Delay the

hedge cut or leave this area out if this is the case.

12. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and ready
for operation. The connection complies with the appli-
cable VDE and DIN provisions.

The customer’s mains power connection as well as
the extension lead used must also comply with these
regulations.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is often
damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

* Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

+ Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

+ Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage
regularly. Ensure that the connection cables are dis-
connected from electrical power when checking for
damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-
plicable VDE and DIN provisions. Only use connection
cables of the same designation.

The printing of the type designation on the connection
cable is mandatory.

For single-phase AC motors, we recommend a fuse
rating of C 16A or K 16A for products with a high start-
ing current (from 3000 watts)!

Connection type X

If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced by a specially prepared
mains connection cable which can be obtained from
the manufacturer or its service department.

13. Cleaning

Caution! Wear protective gloves when handling

the blades!

1. Wait until all moving parts have come to a stand-
still.

2. Clean the cutter bar with an oily cloth after each use.

3. Oil the cutter bar after each use with the oil can
or a spray.

4. Never immerse the product in water or other lig-
uids for cleaning.

5. Do not splash the product with water.

6. Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the product clean with a clean cloth or blow it off
with compressed air at low pressure. We recom-
mend that you clean the product directly after
every use.

7. Ventilation openings must always be free.

8. Do not use any cleaning products or solvents; they
could attack the plastic parts of the product. Make
sure that no water can penetrate the product interior.

14. Storage

Preparation for storage

1 Clean and check the product for damage.

2  For transport or when storing the product, cover
the blade with the blade guard.
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3 Fertiliser and other garden chemicals contain sub-
stances that can have a severely corrosive effect
on the metal parts. Do not store the product in the
vicinity of these substances.

Store the product and its accessories in a dark, dry and
frost-free place that is inaccessible to children.

The optimum storage temperature lies between 5 and
30 °C.

Store the product in its original packaging. Cover the
product to protect it from dust or moisture. Store the
operating manual with the product.

15. Maintenance

Have maintenance and repair tasks that are not de-
scribed in this operating manual, carried out by a
specialist workshop. Use only original spare parts.

1 Check the product for obvious defects such as
loose, worn or damaged parts before each use.

2 Check that the screws in the cutter bar are tight.

3  Checkthe covers and protective devices for damage
and correct seating. Replace them if necessary.

4 You can smooth out slight nicks on the cutting
teeth yourself. To do this, draw an oil stone along
the cutting edges. Only sharp cutting teeth provide
a good cutting performance.

5 Blunt, bent or damaged cutter bars must be re-
placed.

16. Repair & ordering spare parts

After repairs or maintenance, make sure that all safe-
ty-related parts are installed and are in perfect con-
dition. All parts which may cause injury must be kept
where they are inaccessible to children or others.

Attention: According to the German Product Liability
Act, no liability is accepted for damage caused by im-
proper repairs or by not using original spare parts.
Such work should be performed by a customer service
centre or an authorised specialist. The same applies to
accessory parts.

Spare parts and accessories can be obtained from our
Service Centre. To do this, scan the QR code on the
front page.

Connections and repairs
Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any queries:

» Type of current for the motor

* Machine data - type plate

* Motor data - type plate

Important note in the case of repairs:

When returning the product for repair, for safety rea-
sons, ensure that the product is free of oil and fuel
when it is sent to the service centre.

16.1 Ordering spare parts

Please provide the following information when order-
ing spare parts:

* Model designation

+ ltem number

« Type plate data

16.2 Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*: Cutting blade

* may not be included in the scope of delivery!

17. Disposal and recycling
Notes for packaging

Y o9 73 Y The packaging materials are recy-

%@ ﬁn @a clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly
manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
Ef does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal! Their
disposal is regulated by the battery act.

« Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!
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* The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

» Waste electrical and electronic equipment can be
handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards).

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

18. Troubleshooting

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’'s customer service for
this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.

The following table shows fault symptoms and describes remedial measures in the event of your product failing to

work properly. If you cannot localise and rectify the problem with this, please contact your service workshop.

Fault

Product works with
interruptions.

Possible cause

On/off switch defective

Remedy

Repair by an authorised service centre.

Motor defective.

Repair by an authorised service centre.

Internal loose contact.

On/off switch defective

Please contact our service department.

Cutter bar becomes
hot.

Cutter bar blunt.

Cutter bar has nicks.

Check cutter bar, sharpen or contact our service
department.

Too much friction due to
lack of lubrication.

Oil the cutter bar.

Cutter bar blunt.

Check cutter bar, sharpen or contact our service
department.

Poor cutting results.

Too much friction due to
lack of lubrication.

Oil the cutter bar.

Dirty cutter bar.

Clean the cutter bar.

Poor cutting technique.

Observe the working instructions.
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Vysvétleni symbold na vyrobku

Symboly pouzité v této pfiru¢ce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe€nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt presné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni

pro prevenci Uraz(.

Varovani - Pro snizeni rizika
zranéni si prectéte navod k
obsluze.

Pozor! Nedodrzovani
bezpetnostnich znacek a
vystraznych upozornéni
umisténych na vyrobku, a také
nedodrzovani bezpeénostnich a
provoznich pokynt mize vést k
vaznym zranénim a dokonce k
amrti.

Pouzivejte ochranné bryle.
Jiskry vzniklé b&éhem prace nebo
tfisky, hobliny a prachové ¢astice
odlétavajici z vyrobku mohou
zplsobit ztratu zraku.

Pokud je kabel poskozeny nebo
preruseny, ihned vytahnéte
zastréku ze zasuvky.

Noste ochrannou helmu!

Pozor! Nebezpecéi zranéni
bézicimi nozi.

Noste pevnou obuv!

) Lw
100

Garantovana hladina akustického
vykonu vyrobku.

Nebezpedi ohrozeni Zivota v
dusledku zasahu elektrickym
proudem! Udrzujte vzdalenost
alespori 10 metrd od nadzemniho
elektrického vedeni.

Vyrobek odpovida platnym
evropskym smérnicim.

Tfida ochrany I

Vyrobek odpovida platnym srb-
skym smérnicim.

Délka Zaci listy
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym vyrobkem.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto vyrobku neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto vyrobku nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* Neodborna manipulace

» Nedodrzovani navodu k obsluze

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

* Pouziti, které neni v souladu s uréenim

» Vypadky elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a uvedenim do provozu si prectéte cely
text navodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni s
vyrobkem a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dllezitd upozornéni, jak s
vyrobkem pracovat bezpeéné, odborné a ekonomicky,
abyste zabranili rizikim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost vyrobku.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz vyrobku.

Uchovavejte navod k obsluze u vyrobku v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy pfecist a peclivé jej dodrZovat.

S vyrobkem sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ré jsou s nim spojena.

Je tfeba dodrzet pozadovany minimalni vék.

Kromé bezpecénostnich pokynu, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych vyrobkl
zapotrebi dodrzovat vSeobecné uznavana technicka
pravidla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

Rezaci lista

Ochrana rukou

Hlava motoru / ventilaéni $térbiny
Odblokovaci tlacitko

Spojovaci kus

Teleskopicka nasada

Hvézdicovy $roub

Rukojet

9. Zavésné oko

10. Spinac pro zapnuti/vypnuti

11. Rukojet

12. Bezpecnostni spinaé

13. Sitovy kabel

14. Odlehéeni tahu

15. Ochrana pfed narazem s otvorem pro zavéseni
pfistroje

O NGO ®N =

A Sroub s vnitfnim Sestihranem
B kli¢ s vnitfnim Sestihranem

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznaceni
3,6 1x Elektrické teleskopické
nuzky na Zivy plot (jednotka
hlavy motoru + jednotka
teleskopické nasady)
1x Navod k obsluze
1x Ramenni popruh
6X Sroub s vnitfnim Sestihranem
B 1x kli¢ s vnitfnim Sestihranem
1x Ochrana nozu

4. Pouziti v souladu s uréenim

Tyto nlizky na Zivy plot jsou uréené ke stfihani Zivych
plotd, kefu a kfovi.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim. Ja-
kékoliv dal$i pouziti kromé tohoto je v rozporu s uréenim.
Za $kody nebo zranéni véeho druhu, které vzniknou na
zakladé pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uziva-
tel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Soucasti pouziti k uréenému Gcelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim
musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.

Zmény na vyrobku zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a ori-
ginalnim pfisluS§enstvim vyrobce.

Je nutné dodrZovat veSkeré pfedpisy vyrobce tykajici
se bezpecénosti, prace a udrzby stroje, a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, Zze nase vyrobky nebyly v souladu s
uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pramy-
slové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipadé, kdy
se vyrobek pouzije v komercnich, femeslinych nebo prua-
myslovych provozech, a pfi srovnatelnych ¢innostech.

tim v rozporu s uréenim nebo chybnou obsluhou.

5.

VSeobecné bezpecnostni pokyny

A VYSTRAHA Pieététe si vSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce, ilustrace a technické udaje,
kterymi je tento vyrobek opatren.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukcei,
muze to zpusobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni po-
kyny a instrukce.

Pojem elektricky nastroj, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény z akumulatoru (bez sito-
vého kabelu).

1) Bezpecénost na pracovisti

a)

b)
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Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

<

Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a)

b)

<

d)

e)

f)

Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastréka se
nesmi zadnym zplisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vade télo uzemnéné, hrozi zvysené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chraiite pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického nastroje zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastréky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chrante pied horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvySuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluZovaci-
ho vedeni vhodného pro venkovni pouziti snizuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektrického
nastroje ve vlhkém prostredi, pouzivejte prou-
dovy chranié. Pouziti viozky pro proudovy chrani¢
zmirnuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

3) Bezpeénost osob

a)

b)

Pfi praci s elektrickym nastrojem budte po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozumem. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékiu. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje mlze
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky
a vzdy ochranné bryle. Pouziti osobnich ochran-
nych pracovnich prostfedkld jako je protiprachova
maska, protiskluzova bezpec¢nostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu podle druhu a zptsobu
pouziti elektrickych nastroju zmensuje riziko zranéni.



<)

d)

e)

f)

g)

h)

Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napdajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, Ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinaci nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mize to vést nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrarte
veskeré sefizovaci nastroje nebo kli¢e na Srou-
by. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim
se dilu elektrického nastroje, muze vést ke zranénim.
Zabrarite nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si
stabilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak
muZete elektricky nastroj v ne¢ekanych situacich
|épe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dila. Volny
odéyv, $perky nebo dlouhé vliasy mohou byt zachy-
ceny rotujicimi dily.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muZe snizit ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

4) Pouzivani a manipulace s elektrickym nastrojem

a)

b)

c)

d)
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Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat Iépe a
bezpec€néji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypinaé
je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.
Nez budete provadét nastaveni pfistroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Toto
preventivni bezpeénostni opatfeni brani neamysil-
nému spusténi elektrického nastroje.
Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje predstavuji nebezpeéi, jsou-li pouzivany
nezkusSenymi osobami.

e)

f)

g9)

h)

O elektrické nastroje a nastavec peclivé pecuj-
te. Kontrolujte, zda pohyblivé dily funguji bez-
vadné a nejdou vzpficené, zda nejsou prasklé
nebo tak poSkozené, Ze je omezena funkénost
elektrického nastroje. Poskozené dily nechte
pred pouzivanim elektrického nastroje opra-
vit. PFicinou mnoha nehod je Spatné udrzovany
elektricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfi¢i a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, nastavce atd. v
souladu s témito instrukcemi. Zohlednéte pfi-
tom pracovni podminky a provadénou ¢innost.
Pouzivani elektrickych nastroji pro jiné nez urce-
né aplikace muze vést k nebezpe&nym situacim.
Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzkeé rukojeti a tchop-
né plochy neumoznuji bezpe¢nou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepfedvidatelnych
situacich.

5) Servis

a)

Nechte svij elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dila. Tim se
zajisti, aby zlstala zachovana bezpecnost elek-
trického nastroje.

Bezpeénostni pokyny pro niizky na zivy plot

a)

b)

<

d)

Drzte vSechny casti téla v dostatec¢né vzdale-
nosti od noze. Nepokousejte se pfi bézicich
nozich odstrafiovat fezany material nebo jej
drzet. Noze se pohybuji i po vypnuti spinace.
Okamzik nepozornosti pfi pouzivani nlizek na zivy
plot mize vést k vaznym zranénim.

Pfenasejte nizky na Zivy plot za rukojet’, kdyz
je nuz v klidu a davejte pozor, abyste nestisk-
li spinaé. Spravné pfenaseni nGzek na zivy plot
snizuje riziko nahodného spusténi a zranéni zpud-
sobeného nozem.

Pfi transportu nebo uschovani nizek na zivy
plot vZdy nasuiite pies sadu fezacich nozi
kryt. Spravna manipulace s nizkami na Zivy plot
snizuje riziko poranéni nozem.

Pfed odstraiiovanim jakychkoli odiezkii nebo
pred udrzbou vyrobku se ujistéte, ze jsou
vS§echny vypinace vypnuté a akumulator vy-
jmut. Necekany rozbéh nuzek na zivy plot pfi
odstranéni nahromadéného materialu maze vést
K vaznym zranénim.



e) Nuzky na Zivy plot drzte pouze za izolované
plochy tichopu, protoze fezaci niz mize nara-
zit na skryta vedeni elektrického proudu nebo
vlastni sitovy kabel. Kontakt sady Ffezacich nozd
s vedenim pod napétim mlze také pfFivést napéti
do kovovych soucasti pfistroje a zpUsobit zasah
elektrickym proudem.

f) Udrzujte vSechna elektricka vedeni mimo ob-
last fezani. Vedeni mohou byt skryta v Zivych
plotech a kefich a nechténé muaze dojit k jejich
nafiznuti nozem.

d) Nuzky na zivy plot nepouzivejte za Spatného
pocasi, zvlasté kdyz hrozi bourka. Tim se sni-
Zuje pravdépodobnost zasahu bleskem.

Bezpeénostni pokyny pro niizky na zZivy plot s pro-

dlouzenym dosahem

a) Snizte nebezpeci smrtelného zasazeni elek-
trickym proudem tim, Zze nikdy nepouzijete
nuzky na zivy plot s prodlouzenym dosahem
v blizkosti elektrickych kabeld. Kontakt s elek-
trickym vedenim nebo pouzivani v jeho blizkosti
muZe vést k vaznému zranéni nebo smrtelnému
zasazeni elektrickym proudem.

b) Nuzky na zivy plot s prodlouzenym dosahem
vzdy obsluhujte obéma rukama. Nizky na zivy
plot s prodlouzenym dosahem drzte obéma ruka-
ma, abyste neztratili kontrolu.

c) Pripracis nizkamina zivy plot s prodlouzenym
dosahem nad hlavou pouzivejte ochranu hlavy.
Padajici ulomky mohou zpUsobit vazna zranéni.

DalSi bezpeénostni pokyny

+ Stfihanou plochu peclivé zkontrolujte a odstrarite
v8echny vodi¢e nebo dalsi cizi predméty.

« PFi praci s nizkami na Zivy plot se vzdy ujistéte, Ze
stojite bezpecné, zejména pokud pouzivate schudky
nebo Zebfik.

* Noste pfi praci s timto vyrobkem bezpecnostni ruka-
vice, ochranné bryle, ochranu sluchu, pevnou obuv
a dlouhé kalhoty.

+ Nuzky na zivy plot jsou uréeny pro prace, béhem
kterych obsluha stoji na zemi a ne na Zebfiku nebo
jiném nestabilnim povrchu.

» Elektrické nebezpedi, udrzujte nejméné 10 m vzda-
lenost od nadzemnich vedeni.

* NepokouSejte se uvolnit zablokovanou/zaseknutou
fezaci liStu pfed vypnutim vyrobku a vyjmutim aku-
mulator. Hrozi nebezpedi zranéni!

» Sadu fezacich nozl je tfeba pravidelné kontrolovat z
hlediska opotfebeni a nechat ji dodate¢né nabrousit.
Sada tupych fezacich nozu vyrobek pretézuje. Po-
$kozeni z toho vyplyvajici nepodléhaji zaruce.

« Jste-li pfi praci s vyrobkem preruSeni, dokoncete
nejprve aktualni pracovni operaci a poté vypnéte
vyrobek.

* Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou seznameny
nebo si neprecetly tento navod. Elektrické nastro-
je predstavuji nebezpeci, jsou-li pouzivany nezku-
$enymi osobami.

A Varovani! Tento elektricky nastroj vytvari béhem
provozu elektromagnetické pole. Toto pole mize za
urgitych podminek ovliviiovat aktivni nebo pasivni
zdravotni implantaty. Pro sniZeni rizika vaznych nebo
smrtelnych Uraz( doporu¢ujeme osobam se zdravotni-
mi implantaty, aby se pfed obsluhou tohoto elektrické-
ho nastroje obratily na svého Iékafe nebo na vyrobce
zdravotniho implantatu.

A Varovani! V pfipadé del$i prace muze v disledku
vibraci v rukou dojit k poru$e prokrveni rukou (syndrom
bilych prstu).

Syndrom bilych prstG je vaskularni onemocnéni, pfi
némz se malé krevni cévy v prstech rukou a nohou kie-
Covité stahuji. Dotéené oblasti jiz nejsou dostatecné
zasobovany krvi, a proto vypadaji velmi bledé.

Casté pouzivani vibrujicich vyrobkd maze u osob s na-
ru$enim krevniho obé&hu (napf. kufaci, diabetici) zpuso-
bit poskozeni nervui.

Pokud zaznamenate neobvyklé negativni ucinky, oka-
mzité ukoncCete praci a poradte se s Iékafem.

6. Zbytkova rizika

Vyrobek je zkonstruovan podle stavu techniky a

uznavanych bezpeénostné technickych piedpisu.

Presto se mohou béhem prace vyskytnout jednot-

liva zbytkova rizika.

+ Rezna zranéni.

* Poskozeni oci, pokud se nepouziva pfedepsana
ochrana o¢i.

* Poskozeni sluchu, pokud neni pouzivana predepsa-
na ochrana sluchu.

» Zbytkova rizika Ize minimalizovat, pokud budete do-
drzovat ,bezpecnostni pokyny“ a ,pouziti v souladu
s uréenym ucelem” a kompletni navod k obsluze.
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+ Pouzivejte vyrobek tak, jak je doporu¢eno v tomto
navodu k obsluze. Tim zajistite, Ze vyrobek bude
pracovat s optimalnim vykonem.

+ Kromé toho mohou pfes vSechna pfijata preventiv-
ni opatfeni existovat zbytkova rizika, ktera nejsou
zjevna.

7. Technické udaje

Sitové napéti 230-240V ~ /50 Hz

Volnobézné otacky n, 1500 min-'

Délka fezu 450/510/550 mm
Tloustka fezu 16 mm
Hmotnost 3,6 kg

Technické zmény vyhrazeny!

Hluk a vibrace

A Vystraha: Hluk mize mit zavazny vliv na vase zdra-
vi. Pokud hladina hluku stroje pfesahuje 85 dB, pouzi-
vejte vhodnou ochranu sluchu.

Informace o hluénosti podle EN 62841-1
Charakteristiky hluénosti

Hladina akustického vykonu L, 95,8 dB
Hladina akustického tlaku LpA 84,2 dB
Kolisavost K, 3dB
Charakteristiky vibraci

Hodnota vibraci podle EN 62841-1

Vibrace hlavni rukojeti a, 2,74 m/s?
Vibrace pomocné rukojeti a, 2,84 m/s?
Kolisavost K, 1,5 m/s?

8. Rozbaleni

+ Otevrfete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a pfepravni po-
jistky (pokud je jimi vyrobek opatien).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-
vykazuji $kody zplsobené prepravou. V pfipadé
reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.
Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

» Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zarué¢ni
doby.

« Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

* Pouzivejte u pFisluSenstvi a opotrebitelnych a na-
hradnich dild pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

« Uvedte pfi objednavani nase ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!
Vyrobek a balici material nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, féliemi a drobnym dily si ne-
sméji hrat déti! Hrozi nebezpeci spolknuti téchto
véci a uduseni!

9. Pied uvedenim do provozu

9,1. Pfipevnéni/montaz ramenniho popruhu

1. Zahaknéte ramenni popruh do zavésného oka (9).

2. Nastavte ramenni popruh podle své velikosti tak,
aby zavésné oko (9) bylo po zavéseni ve vysce
boku.

9,2. Montaz hlavy motoru na teleskopickou nasadu

(obr. 2, 3)

1. Pomoci kli¢e na vnitfni $estihran (B) povolte hvéz-
dicovy Sroub (7) a Srouby s vnitfnim Sestihranem
(A) na jednotce teleskopické nasady.

2. Vysuirite teleskopickou nasadu (6).

3. Pomoci kli¢e na vnitfni Sestihran (B) upevnéte
hvézdicovy Sroub (7) a Srouby s vnitfnim Sestih-
ranem (A).

4. Pomoci kli¢e na vnitfni Sestihran (B) povolte Srou-
by s vnitfnim Sestihranem (A) na jednotce hlavy
motoru.

5. Namontujte teleskopickou nasadu (6) na spojova-
ci kus (5).

6. Pomoci kli¢e na vnitfni Sestihran (B) upevnéte
Srouby s vnitfnim Sestihranem (A) na jednotce hla-
vy motoru.

9,3. Pfenastaveni teleskopické nasady (obr. 1)

Teleskopickou nasadu (6) Ize plynule nastavit.

1. Povolte hvézdicovy Sroub (7) a zmérte délku na-
sady zatlaéenim a zatazenim.

2. Opét zavrete hvézdicovy Sroub (7) a zafixujte jim
pozadovanou pracovni délku teleskopické nasa-
dy (6).
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9,4. Nastaveni Uhlu fezu

Uhel Fezu Ize prestavit v 6 stupnich.

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (4).

2. Naklorite motorovou jednotku do poZzadované po-
lohy.

3. Uvolnéte odblokovaci tla¢itko (4) a motorova jed-
notka se zaaretuje.

10. Obsluha

Nuzky na zivy plot maji vysoce kvalitni ntiz jako fezaci
zafizeni.

Rezaci zuby se pFi fezani pohybuji linearné tam a zpét.
Ochrana proti narazu na $picce fezaci listy zabranuje
nepfijemnému zpétnému razu pfi narazu do zdi, plotu
apod.

Pro ochranu uzivatele je vyrobek vybaven bezpeénost-
nim spinatem s funkci rychlého zastaveni. Ochrana
rukou chrani také pfed suky a vétvemi.

A VAROVANI

Nebezpeci zranéni!

Vypina¢ a bezpecnostni spinaé nesméji byt zaareto-

vané!

» Pokud jsou spinace po$kozené, s vyrobkem nepra-
cujte. Vypina¢ a bezpeénostni spina¢ musi po uvol-
néni vyrobek vypnout.

+ Presvédcte se pred kazdym pouzitim, Ze je vyrobek
funkéni.

A VAROVANI

Pfi praci s vyrobkem pouzivejte vhodny odév a
pracovni rukavice.

Noste ochranu o€i a sluchu.

Nedbalé pouzivani ochrannych pracovnich pro-
stiedkti (OPP)

Nedbalé pouzivani nebo vynechani osobni ochranné
vystroje mize vést k téZzkym zranénim.

A VAROVANI

Mozny uraz elektrickym proudem a poskozeni vy-

robku!

Kontakt s vedenim pod napétim pfi fezani mize zpl-

sobit traz elektrickym proudem. Rezani do cizich pred-

métu mize zpusobit poSkozeni fezaci listy.

» Pred fezanim prohledejte zivé ploty a kefe, zda ne-
obsahuji skryté pfedméty, jako jsou draty pod napé-
tim, draténé ploty a podpéry rostlin

POZOR
Tupé fezaci noze vyrobek pretézuji! NepouZzivejte vyrobek
s vadnym nebo silné opotfebenym fezacim zafizenim.

POZOR
Dbejte na to, aby teplota okoli b€hem praci nepfekroci-
la 50 °C a neklesla pod — 20 °C.

10,1. Zapnuti/vypnuti a provozovani vyrobku (Obr. 1)
Upozornéni: Dbejte pfed zapnutim na to, aby se vyro-
bek nedotykal Zadnych predmét.

1 Stahnéte pfed zapnutim vyrobku ochranu nozu z
fezaci listy (1).

2  Pro odlehéeni od tahu vytvofte na konci prodluzo-
vaciho kabelu smy¢ku, protahnéte ji otvorem na ru-
kojeti a zavéste ji do odleh&eni tahu (15) na rukojeti.

3  Pripojte pfistroj k sitovému napéti.

4. Zapnuti: Posurite spina¢ pro zapnuti/vypnuti (10)
dopfedu a stisknéte bezpecnostni spinac (12).

5. Chcete-li pfistroj vypnout, uvolnéte spina¢ pro za-
pnuti/vypnuti (10) a bezpe€nostni spinac (12).

11. Pracovni pokyny

A Pozor!
Pfed uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

A VAROVANI!

Nebezpedi zranéni!

Pokud budete odstrafiovat zablokovani holyma ruka-
ma, muzete se zranit.

* Pouzivejte ochranné rukavice.

» Pouzijte vhodné nastroje (napf. dfevénou tyc¢).

Upozornéni:

* Béhem provozu drzte vyrobek pevné obéma ruka-
ma, abyste jej méli Iépe pod kontrolou.

« Urcitému zatiZzeni hlukem z tohoto vyrobku se nelze vy-
hnout. Odlozte hlu¢né prace na schvalenou a uréenou
dobu. V pfipadé potfeby dodrzujte doby odpocinku.

« Zabrante nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte si sta-
bilni postoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tak mizete
elektricky nastroj v ne€ekanych situacich lépe udr-
Zet pod kontrolou.

11.1 Rezaci techniky

» Vysttihejte nejprve silné vétve nlzkami na vétve.

* Oboustranna fezaci lista umoznuje stfihani v obou
smérech nebo kyvavymi pohyby z jedné strany na
druhou.
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+ Pohybujte pfi svislém stfihani vyrobkem rovnomeér-
né vpred nebo obloukovité nahoru a doll.

» Pohybuijte pfi vodorovném stfihani vyrobkem srpovité k
okraji zivého plotu, aby odfiznuté vétve padaly na zem.

* K zachovani dlouhych pfimych linii se doporuéuje
napnout provazek.

11.2 Stfihani zivého plotu

Doporuduje se stiihat Zivé ploty do tvaru podobného

lichobézniku, aby se zabranilo oholeni dolnich vétvi.

Toto odpovida pfirozenému rastu rostlin a umoziuje

optimalni prospivani zivych plotd. Pfi stfihani se redu-

kuji pouze nové letorosty, tak se vytvofi husté rozvét-
veni a dobra ochrana proti pohledu.

+ Stfihejte nejprve strany Zivého plotu. Pohybujte k
tomu vyrobkem se smérem rustu zdola nahoru. Stfi-
hate-li shora dolu, pohybuji se tenci vétvé ven, ¢imz
mohou vzniknout Fidka mista nebo diry.

+ Osttihejte pak horni hranu podle vkusu rovnég, stre-
chovité nebo kulaté.

» Zastfihujte jiz mladé rostliny do poZzadovaného tva-
ru. Hlavni vyhonek by mél zGstat neposkozeny, do-
kud Zivy plot nedosahne planované vysky. V§echny
ostatni vyhonky se ostfihaji na polovinu.

11.3 Péce o volné rostouci zivé ploty
PrestoZe se volné rostouci zivé ploty netvaruiji, je tfeba
je pravidelné udrzovat, aby Zivy plot nerostl pfili§ vysoko.

11.4 Stfihani ve spravny cas

» Listnaté zZivé ploty: ¢erven a fijen

» Jehli¢naté zivé ploty: duben a srpen

* Rychle rostouci Zivé ploty: od kvétna cca kazdych
6 tydnu

Davejte pozor na ptaky hnizdici v Zivych plotech. V ta-

kovém pfipadé stfihani Zivého plotu odloZte nebo tento

usek nestihejte.

12. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provozuschop-
ném stavu. Pfipojka musi odpovidat pfislusnym pred-
pisim VDE a DIN.

Témto predpisim musi odpovidat sitova pfipojka za-
kaznika i pouzité prodluZzovaci kabely.

Poskozené elektrické pfipojné vedeni
U elektrickych pfipojnych vedeni ¢asto dochazi k po-
Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

« Otlagena mista, je-li pfipojné vedeni vedeno oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

* Mista zlomu kvili nevhodnému upevnéni nebo ve-
deni pfipojného vedeni.

» Zlomeni kvuli pfejizdéni pres pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvlli vytrZzeni z nasténné zasuvky.

» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadna elektricka pfipojna vedeni nesmi byt pouZzi-

vana a kvUli po$kozeni izolace jsou Zivotu nebezpecna.

Pravidelné kontrolujte, zda elektricka pfipojna vedeni
nejsou poskozena. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.

Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfisluSnym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfipojna ve-
deni se stejnym oznacenim.

Potisk typového oznaceni na pfivodnim kabelu je po-
vinny.

U jednofazového motoru na stfidavy proud doporuéu-
jeme pro vyrobky s vysokym rozbéhovym proudem (od
3000 W) jisténi C 16A nebo K 16A!

Typ pripojeni X

Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku
poskozené, musi se vyménit za specialné upravené
vedeni pro pfipojeni na sit, které Ize obdrZet u vyrobce
nebo jeho zakaznického servisu.

13. Cisténi

Opatrné! Pfi zachazeni s nozi noste ochranné ru-

kavice!

1. Pockejte, az se vSechny pohyblivé ¢asti zastavi.

2. Po kazdém pouziti ogistéte Fezaci liStu naolejova-
nym hadfikem.

3. Po kazdém pouziti naolejujte fezaci listu olejnic-
kou nebo sprejem.

4. Neponofujte vyrobek pro Cisténi nikdy do vody
nebo jinych kapalin.

5. Nikdy neostfikujte vyrobek vodou.

6. Udrzujte ochranna zafizeni, vétraci Stérbiny a
plast motoru pokud mozno bez prachu a nedistot.
Otfete vyrobek Eistou tkaninou nebo jej vyfoukejte
stlaéenym vzduchem s nizkym tlakem. Doporuéu-
jeme vyrobek vycistit ihned po kazdém pouziti.

7. Vétraci otvory musi byt stale volné.
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8. Nepouzivejte zadné Cistici prostfedky ani rozpou-
Stédla; mohly by poskodit plastové dily vyrobku.
Dbejte na to, aby se dovniti vyrobku nemohla do-
stat zadna voda.

14. Skladovani

Priprava k uskladnéni

1 Vycistéte vyrobek a zkontrolujte, zda neni posko-
zeny.

2  Chcete-li vyrobek prepravovat nebo skladovat, za-
kryjte nz ochranou nozu.

3 Hnojiva a dal$i zahradni chemikalie obsahuji lat-
ky, které mohou pusobit silné korozivné na kovové
dily. Vyrobek neskladujte v blizkosti téchto latek.

Ulozte vyrobek a jeho pfisluSenstvi na tmavém, suchém
misté, chranéném pfed mrazem a nedostupném pro déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5 a 30 °C.
Vyrobek uchovavejte v origindlnim baleni. Vyrobek
zakryjte, aby byl chranén pfed prachem nebo vihkosti.
Navod k obsluze uchovavejte v blizkosti vyrobku.

15. Udrzba

Nechte opravaiské prace a udrzbové prace, které

nejsou popsané v tomto navodu k obsluze, provést

ve specializované dilné. Pouzivejte pouze original-
ni nahradni dily.

1 Zkontrolujte vyrobek pfed kazdym pouZitim z hle-
diska zjevnych vad, jako napf. volné, opotiebené
nebo poskozené dily.

2 Zkontrolujte pevné usazeni Sroubu v fezaci listé.
3 Zkontrolujte poskozeni a spravné dosednuti krytl
a ochrannych zafizeni. Pfipadné je vyménte.

4 Lehké nerovnosti na fezacich zubech muzete
vyhladit sami. Obtahnéte k tomu ostfi olejovym
obtahovacim brouskem. Pouze ostré fezaci zuby
podavaji dobry fezny vykon.

5 Tupé, ohnuté nebo poskozené fezaci listy se mu-
seji vymenit.

16. Oprava & objednavka nahradnich dila

Po opravé nebo udrzbé se pfesvédcte, zda byly na-
montovany vSechny bezpeénostni prvky a zda jsou
v bezvadném stavu. Nebezpecné soucasti skladujte
mimo dosah jinych osob véetné déti.

Pozor: Podle zakona o zaruce na vyrobky neru¢ime za
$kody zpusobené neodbornymi opravami nebo nevyu-
zitim originalnich nahradnich dilG.

Obratte se na oddéleni sluzeb zakaznikim nebo au-
torizovaného odbornika. TotéZ plati i pro soucasti pfi-
sluSenstvi.

Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem
servisnim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kéd na
titulni strané.

Pripojky a opravy
PFipojeni a opravy elektrické vybavy mohou provadét
pouze odborni elektrikari.

PFi zpétnych dotazech uvadeéjte nasledujici udaje:
* Typ proudu napajejiciho motor

- Udaje z typového stitku stroje

+ Udaje z typového stitku motoru

Dilezité upozornéni v pfipadé opravy:

PFi zpétné dodavce vyrobku kvili opravé pamatujte, ze
se vyrobek z bezpecnostnich divodu smi do servisni
stanice posilat jen tehdy, kdyZ neobsahuje palivo a olej.

16.1 Objednavani nahradnich dila

PFi objednavani nahradnich dilu je tfeba vyplnit tyto
udaje:

* Oznaceni modelu

« Cislo vyrobku

+ Udaje na typovém stitku

16.2 Servisni informace

Je nutno davat pozor na to, Ze v pfipadé tohoto vy-
robku podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfirozené
nebo pouZzitim, resp. jsou potfeba nasledujici dily jako
spotfebni materialy.

Opotrebitelné dily*: Rezaci ntiz

* neni nutné zahrnuto v rozsahu dodavky!

17. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu
Balici materialy jsou recyklovatel-

OV VA
%@ @‘h é né. Obaly prosim likvidujte zptso-

bem Setrnym k Zivotnimu prostfedi.
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Prodejni mista elektrospotfebici (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebic¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic- -
kych zarizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni -
nepatii do domovniho odpadu, ale musi se

HEEEE sbirat a likvidovat oddélené!

+ Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

* Maijitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

* Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni muzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadl (napf.
obecni stavebni dvory).

18. Odstranovani poruch

Nasledujici tabulka zobrazuje pfiznaky vad a popisuje, jak Ize vady odstranit, pokud vas vyrobek nepracuje sprav-

zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve

vasem okoli.

- Pro dal$i doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributor(i se obrat'te na pfislusny za-

kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebi¢
do soukromé domacnosti, muze na Zzadost konco-
vého uZivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto ucelem kontaktujte zakaznicky servis

vyrobce.

« Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
Iéhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-

padu platit jiné pfedpisy.

né. Pokud nemuzete problém takto lokalizovat a odstranit, obratte se na svou servisni dilnu.

Porucha

Mozna pfi¢ina

Vadny spina¢ pro zapnuti/
vypnuti.

Oprava autorizovanym servisnim stfediskem.

Vyrobek funguje Vadny motor.

Oprava autorizovanym servisnim stfediskem.

prerusované. Vnitini uvolnény kontakt.

Vadny spina¢ pro zapnuti/
vypnuti.

Obratte se na nas servis.

Rezaci lidta je tupa.

- . .. . | Rezaci lista ma nerovnosti.
Rezaci lista se zahfiva.

Zkontrolujte, nabruste Fezaci liStu nebo se obratte na
nas servis.

PFilis velké treni kvali
chybéjicimu mazani.

Naolejujte Fezaci listu.

Rezaci li$ta je tupa.

Zkontrolujte, nabruste Fezaci liStu nebo se obratte na
nas servis.

PFilis velké treni kvali

Spatny vysledek Vel vu
chybéjicimu mazani.

stfihani.

Naolejujte Fezaci listu.

Znegcisténa fezaci lista.

Ocistéte fezaci listu.

Spatna technika stfihani.

Ridte se pracovnimi pokyny.
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Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pouzitie symbolov v tejto prirucke ma upriamit vaSu pozornost' na mozné rizika. Bezpeénostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pozor! Neres$pektovanie
bezpeénostnych znaciek a
vystraznych upozorneni na
vyrobku a nedodrziavanie
bezpeénostnych a prevadzkovych
upozorneni moze viest k vaznym
poraneniam alebo dokonca k
smrti.

Varovanie — Precitajte si navod
na obsluhu, aby ste zniZili riziko
poranenia.

_ Noste ochranné okuliare.

Poc&as prace vznikaju iskry alebo
| @ z vyrobku odletuju Ulomky, triesky
a prach, ktoré mézu zapri€init

stratu zraku.

@ Noste ochrannu prilbu!

77 Noste pevnl obuv!

Ak je kabel poSkodeny alebo
preruseny, okamzite vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pozor! Nebezpec&enstvo poranenia
spbdsobené beziacimi nozmi.

> B

)
)

Zaruéena hladina akustického
vykonu vyrobku.

—_—
S
o
o
&

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
spdsobené zasahom elektrickym
pradom! Od nadzemnych
elektrickych vedeni udrziavajte
vzdialenost minimalne 10 m.

Vyrobok zodpoveda platnym
eurépskym smerniciam.

N
m

>

Vyrobok zodpoveda platnym
srbskym smerniciam.

|:| Trieda ochrany Il

P>
b

&% Dizka zacej listy
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1.

Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zelame Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym vyrobkom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto vyrobku neruéi podla platného zakona
o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto
vyrobku alebo budu spdsobené tymto vyrobkom pri:

neodbornej manipulacii,

nedodrziavani navodu na obsluhu,

opravach tretimi stranami, nie autorizovanymi od-
bornikmi,

montazi a vymene neoriginalnych nahradnych dielov,
pouzivani v rozpore s uréenim,

vypadkoch elektrického zariadenia pri nedodrziava-
ni elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100,
DIN 57113 / VDE 0113.

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s vyrobkom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje délezité pokyny ako mate
s vyrobkom pracovat bezpecne, odborne a ekonomic-
ky, ako mate predchadzat nebezpecenstvam, usetrit
naklady na opravu, znizit doby vypadkov a zvysit spo-
lahlivost a Zivotnost vyrobku.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku vyrobku.

Navod na obsluhu uchovavaijte pri vyrobku v plastovom
obale, aby bol chraneny pred nedistotami a vihkostou.
Vs8etci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciat-
kom prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na vyrobku smu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né v pouzivani vyrobku a informované o nebezpecen-
stvach, ktoré su s tym spojené.

Je potrebné dodrzat pozadovany minimalny vek.
Okrem bezpec€nostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych vyrobkov.
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Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis vyrobku (obr. 1)

Nozova lista

Ochrana ruk

Hlava motora/vetracia $trbina
Odblokovacie tlacidlo
Spojovaci kus

Teleskopicka nasada
Hviezdicova skrutka

Rukovat

9. Zavesné oko

10. Zapinac¢/vypina¢

11. Rukovat

12. Bezpecnostny spinaé

13. Sietovy kabel

14. Odrlahgenie tahu

15. Ochrana proti narazu s otvorom na zavesenie pri-
stroja

O NGO ®N =

A Inbusova skrutka
B Inbusovy klu¢

3. Rozsah dodavky

Pol. Pocet Oznacenie

3,6 1x Elektrické teleskopické
noznice na zivy plot (jednotka
hlavy motora + jednotka
teleskopickej tyce)

1x Navod na obsluhu

1x Ramenny popruh
A 6x Inbusova skrutka
B 1x Inbusovy klu¢

1x Ochrana noza

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Tieto noZnice na Zivy plot su ur¢ené na strihanie Zivych
plotov, krovia a krikov.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uréenim.

Za 3kody z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokol-
vek druhu ruéi pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.



Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia- c) Deti a iné osoby drzte v dostato¢nej vzdiale-
vanie bezpeénostnych upozorneni, ako aj navodu na nosti od elektrického naradia poéas jeho po-
montaz a prevadzkovych pokynov v navode na obsluhu. uzivania. Pri nepozornosti mézete stratit kontrolu
Osoby, ktoré pouzivaju vyrobok a zaistuju jeho udrzbu, nad elektrickym naradim.
musia byt oboznamené s vyrobkom a pou¢ené o moz-
nych nebezpecenstvach. 2) Elektricka bezpecnost’
a) Pripojovacia zastrcka elektrického naradia
Zmeny na vyrobku Uplne vylucuju ruéenie vyrobcu za musi pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie
$kody, ktoré tym vzniknu. nijako upravovat’. Nepouzivajte adaptérové za-
Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a stréky spolu s uzemnenymi elektrickymi nara-
originalnym prislu§enstvom od vyrobcu. diami. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky
Musia sa dodrziavat bezpe&nostné, pracovné predpisy znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
v technickych udajoch. mi plochami, ako napriklad rary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladni¢ky. Ked je vase
Maijte na pamati, Ze nase vyrobky neboli v sulade s ur- telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu elek-
¢enim skonstruované na komeréné, remeselné ani prie- trickym pradom.
myselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouziva v komerénych, c) Chrante elektrické naradia pred dazdom alebo
remeselnych alebo priemyselnych podnikoch, ako aj na vlihkost'ou. Vniknutie vody do elektrického nara-
podobné &innosti, nepreberame Ziadnu zaruku. dia zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.
d) Nepouzivajte pripojné vedenie na nosenie &i
Vyrobca neruéi za Skody, ktoré boli spésobené pouzi- zavesenie elektrického naradia, ani na vytiah-
tim v rozpore s uréenim alebo nespravnou obsluhou. nutie zastrcky zo zasuvky. Chrainte pripojné
vedenie pred vysokymi teplotami, olejom,
5. VsSeobecné bezpecnostné upozor- ostrymi hranami alebo pohybujtcimi sa ¢asta-
nenia mi. PoSkodené alebo zamotané pripojné vedenia

zvysuju riziko zasahu elektrickym prudom.
A VAROVANIE Pregitajte si véetky bezpeénostné e) Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,

upozornenia, pokyny, ilustracie a technické udaje, pouzivajte iba predlzovacie vedenia, ktoré su

ktorymi je opatreny tento vyrobok. vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie predlZzovacie-

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov ho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko

modzu spdsobit zasah elektrickym pradom, poziar a/ zasahu elektrickym pradom.

alebo tazké poranenia. f) Ak sanedavyhnut prevadzke elektrického na-

radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte prudovy

Vsetky bezpeénostné upozornenia a pokyny uschovaj- chranié. Pouzivanie prudového chranica znizuje

te pre pripad neskorsieho pouzitia. riziko zasahu elektrickym pruadom.

Pojem elektrické naradie pouzity v bezpeénostnych

upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na- 3) Bezpecnost’ osob

pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek- a) Budte pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite, a

trické naradie pohafané z akumulatora (bez sietového s elektrickym naradim pracujte rozumne. Elek-

kabla). trické naradie nepouzivajte, ak ste unaveni

alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov.

1) Bezpec€nost' na pracovisku Chvilka nepozornosti pri pouzivani elektrického

a) Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre naradia moze viest k vaznym zraneniam.
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné b) Noste osobné ochranné prostriedky a vidy
priestory mézu viest k Urazom. pouzivajte ochranné okuliare. Nosenie osob-

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi nych ochrannych prostriedkov, ako napriklad pro-
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza- tiprachova maska, protiSmykova bezpecnostna
ju horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek- obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, v za-
trické naradia vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit vislosti od druhu a pouzitia elektrického naradia,
prach alebo vypary. znizuje riziko zraneni.
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<)

d)

e)

f)

9)

h)

Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/
alebo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak
zapnuté elektrické naradie pripojite k napajaniu
pradom, méze dojst k trazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
nastavovacie nastroje alebo kl'i€e na skrutky.
Nastroj alebo klug, ktory sa nachadza v otacajucej
sa Casti elektrického naradia, moze viest k pora-
neniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Za-
istite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych si-
tuéciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosahu
pohybujucich sa dielov. Volny odev, $perky ¢i dlhé
vlasy sa mézu zachytit do pohybujucich sa dielov.
Ak je mozné namontovat' zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa tieto
pripojit’ a spravne pouzivat. PouZitie zariadenia
na odsavanie prachu znizuje rizika spdsobené
prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpeénos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vd'aka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie mdze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

4) Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym na-
radim

a)

b)

c)
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Elektrické naradie nepretazujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie ur¢ené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpeéné a musi sa
opravit.

Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite Casti vloZzeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky alalebo odoberte odnimatel'ny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického naradia.

d)

e)

f)

g)

h)

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si nepredcitali tieto inStruk-
cie. Elektrické naradia su nebezpeéné, ak ich po-
uzivaju neskisené osoby.

O svoje elektrické naradie a vloZzeny nastroj sa
dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujuce
sa ¢€asti funguju bezchybne a ¢i sa nezaseka-
vaju, ¢i diely nie st zlomené alebo poSkodené
tak, ze to negativne ovplyvnuje funkciu elek-
trického naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia dajte poSkodené diely opravit. Prici-
nou mnohych Urazov je nespravna udrzba elek-
trickych naradi.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.
Pouzivajte elektrické naradie, vloZzeny nastroj,
nasadzovacie nastroje atd’. podl'a tychto poky-
nov. Zohladnite pritom pracovné podmienky
a vykonavanu €innost’. Pouzivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania mdze
viest k nebezpecnym situaciam.

Rukoviti a uchopovacie plochy rukoviti udr-
ziavajte vzdy suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klzké rukovati a uchopovacie plochy rukovati neu-
mozfiuju bezpeénu obsluhu a kontrolu elektrické-
ho naradia v nepredvidatelnych situaciach.

5) Servis

a)

Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym za-
istite, Ze bezpeénost elektrického naradia zostane
zachovana.

Bezpecnostné upozornenia pre noznice na zivy plot

a)

b)

VsSetky casti tela drzte v bezpecnej vzdiale-
nosti od noza. Pri pohybujucich sa nozoch
sa nepokusajte odstranit’ strihany material
ani pridrziavat’ material, ktory chcete strihat’
NozZe sa po vypnuti spina¢a pohybuju dalej. Chvil-
ka nepozornosti pri pouzivani noznic na zivy plot
mdze viest k tazkym poraneniam.

Noznice na zivy plot noste za rukovit, ked’ su
noze zastavené a davajte pozor, aby ste nestla-
Cili spinac¢. Spravne nosenie noznic na Zivy plot
zniZuje nebezpecenstvo neimyselnej prevadzky a
tym spdsobeného poranenia nozom.



<)

d)

e)

f)

g)

Pri preprave alebo uschovani noznic na zivy
plot vzdy natiahnite na noze kryt. Spravne za-
obchadzanie s noznicami na Zivy plot zniZzuje ne-
bezpecenstvo poranenia nozom.

Pred odstranenim zaseknutého strihaného
materialu alebo udrzbou vyrobku sa uistite,
ze su vSetky spinace vypnuté a akumulator je
vybraty. Neo¢akavana prevadzka noznic na zZivy
plot pri odstranovani zaseknutého materialu méze
viest' k vdZznym poraneniam.

Noznice na zivy plot drzte iba za izolované
uchopovacie plochy, pretoze rezaci n6z méze
narazit' na skryté elektrické vedenia alebo
vlastny siet'ovy kabel. Pri kontakte nozov s ve-
denim, ktoré je pod napatim, sa mézu pod napétie
dostat aj kovové Casti pristroja, ¢o vedie k zasahu
elektrickym pradom.

Drzte vSetky sietové vedenia mimo oblasti stri-
hania. Vedenia m6zu byt skryté v Zivych plotoch a
krikoch a n6z ich m6ze nedopatrenim nastrihnat.
Nepouzivajte noznice na zivy plot v zlom poéa-
si, najma nie vtedy, ked hrozi nebezpeéenstvo
burky. Znizite tym riziko, Ze vas zasiahne blesk.

Bezpecnostné upozornenia pre noznice na zivy
plot s predizenym dosahom

a)

b)

c)

Minimalizujte nebezpecenstvo smrtefného za-
sahu elektrickym pradom tym, Ze nikdy nebu-
dete pouzivat’ noznice na zivy plot s predize-
nym dosahom v blizkosti elektrickych vedeni.
Dotknutie sa elektrickych vedeni alebo praca v ich
blizkosti méze viest k tazkym poraneniam alebo
smrtelnému zasahu elektrickym prudom.
Noznice na zivy plot s predizenym dosahom
ovladajte vzdy pevne oboma rukami. Drzte noz-
nice na zivy plot s predizenym dosahom oboma
rukami, aby ste zabranili strate kontroly.

Noste pri pracach s noznicami na zivy plot s
predizenym dosahom nad hlavou ochrann pril-
bu. Padajuce odlomené kusy mézu viest k tazkym
poraneniam.

Dalsie bezpeénostné upozornenia

Plochu, ktoru chcete strihat, dokladne prezrite a od-
strante vSetky droty a ostatné cudzie telesa.

Poc¢as prevadzky noznic na zivy plot musite vzdy
zabezpecit, aby ste mali bezpec¢ny postoj, najma ak
pouzivate schodiky alebo rebrik.

Pri praci s tymto vyrobkom vzdy noste bezpecnost-
né rukavice, ochranné okuliare, ochranu sluchu,
pevnu obuv a dihé nohavice.

Noznice na zivy plot su uréené na prace, pri ktorych
stoji operator na zemi a nie na rebriku alebo inej ne-
stabilnej ploche na statie.

Elektrické nebezpelenstvo, dodrzte odstup mini-
malne 10 m od trolejovych vedeni.

NepokusSajte sa uvolnit zaseknutu/ zablokovanu
nozovu listu, kym nevypnete vyrobok a nevyberiete
akumulator. Hrozi nebezpecenstvo poranenia!
NozZe pravidelne kontrolujte, ¢i su opotrebované a
nechajte ich prebrusit. Tupé noze pretazuju vyro-
bok. Na $kody, ktoré tym vzniknud, sa nevztahuje
zéaruka.

Ak budete pri praci s vyrobkom preruseni, najskor
ukongite aktualnu pracovnu operaciu a potom vyp-
nite vyrobok.

Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedovolte
pouzivat' osobam, ktoré s nim nie st obozname-
né alebo si neprecitali tieto inStrukcie. Elektrické
naradia sU nebezpecné, ak ich pouzivaju neskiusené
osoby.

A Varovanie! Tento elektricky pristroj vytvara po-
Cas prevadzky elektromagnetické pole. Toto pole méze
za urcitych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne
implantaty. Na znizenie nebezpecenstva zavaznych
alebo smrtelnych poraneni odpori¢ame osobam s im-
plantatmi prekonzultovat situaciu so svojim lekdrom
a vyrobcom implantatu este predtym, ako zaénu obslu-
hovat elektrické naradie.

A Varovanie! Pri dlhich pracach méze z dévodu vib-
racii dojst’ v rukach obsluhujucej osoby k porucham
prekrvenia (syndrém bielych prstov).

Syndrém bielych prstov je cievne ochorenie, pri ktorom
sa v zachvatoch kf€ovito stahuju cievy na prstoch na
rukach a nohach. Postihnuté oblasti uz nie st dostatoc¢-
ne zasobované krvou a preto sa zdaju extrémne bledé.
Casté pouzivanie vibrujlcich vyrobkov méze u oséb,
ktorych prekrvenie je narusené (napr. fajciari, diabeti-
ci), vyvolat nervové poskodenia.

Ak spozorujete neobvyklé zhorSenia stavu prstov,
okamzite ukoncite pracu a vyhladajte lekara.

6. Zvyskové rizika

Vyrobok je skonstruovany podla aktualneho stavu
techniky a uznavanych bezpeénostno-technic-
kych pravidiel. Napriek tomu sa mézu pri praci vy-
skytnut’ jednotlivé zvyskové rizika.

Rezné poranenia.
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» Poskodenie oci, ak sa nenosi predpisana ochrana oci.

» Poskodenie sluchu, ak sa nenosi predpisana ochra-
na sluchu.

+ ZvySkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa spolu
dodrziavaju ,bezpe€nostné upozornenia“ a ,pouzitie
v stlade s ur€enim®, ako aj navod na obsluhu.

» Vyrobok pouzivajte tak, ako je odporu¢ané v tomto
navode na obsluhu. Tak dosiahnete, Zze vas vyrobok
bude podavat optimalne vykony.

» Napriek vSetkym prijatym opatreniam mozu pretrva-
vat zvyskové rizika, ktoré nie su o€ividné.

7. Technické udaje

Sietové napatie 230 — 240 V~/50 Hz

Otacky pri chode 1500 min-'

naprazdno n,

Dizka rezu 450/510/550 mm
Hrubka rezu 16 mm
Hmotnost 3,6 kg

Technické zmeny vyhradené!

Hluk a vibracie

A Varovanie: Hluk méze mat zavazny vplyv na vase
zdravie. Ak hluk stroja presiahne 85 dB, noste, prosim,
vhodnu ochranu sluchu.

Informacia o vzniku hluku podla normy EN 62841-1
Hodnoty hluku

Hladina akustického vykonu L, 95,8 dB
Hladina akustického tlaku LpA 84,2 dB
Neistota K, , 3dB
Hodnoty vibracii

Hodnota vibracii podla EN 62841-1

Vibracie hlavnej rukovéti a, 2,74 m/s?
Vibracie pomocnej rukovéti a, 2,84 m/s?
Neistota K, 1,5 m/s?
8. Vybalenie

» Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.
» Odstrarnite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

» Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

« Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢&i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. NeskorSie reklamacie
nebudud uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
ruénej doby.

* Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

« Pri prislusenstve, ako aj pri dieloch podliehajicich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch, pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cCisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

A VAROVANIE!

Vyrobok a baliaci material nie si hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat’' s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo pre-
hitnutia a zadusenia!

9. Pred uvedenim do prevadzky

9.1. Upevnenie/montaz ramenného popruhu

1. Ramenny popruh zaveste do zavesného oka (9).

2. Prispbsobte ramenny popruh vasej vySke tak, aby
sa zavesné oko (9) v zavesenom stave nachadza-
lo vo vyske bedier.

9.2. Montaz hlavy motora na teleskopicku ty¢

(obr. 2, 3)

1. Uvolnite hviezdicovu skrutku (7) a inbusové skrut-
ky (A) na jednotke teleskopickej ty¢e pomocou in-
busového kluc¢a (B).

2. Vysuirite teleskopicku ty¢ (6).

3. Utiahnite hviezdicovl skrutku (7) a inbusové
skrutky (A) pomocou inbusového kltuc¢a (B).

4. Uvolnite inbusové skrutky (A) na jednotke hlavy
motora pomocou inbusového kluca (B).

5. Namontujte teleskopicku ty¢ (6) na spojovaci kus
(5).

6. Utiahnite inbusové skrutky (A) na jednotke hlavy
motora pomocou inbusového kluc¢a (B).

9.3. Prestavenie teleskopickej tyce (obr. 1)

Teleskopicku ty¢ (6) je mozné prestavit bezstupriovo.

1. Uvolnite hviezdicovl skrutku (7) a zmerite dizku
ty¢e posunutim a potiahnutim.

2. Utiahnite opat hviezdicovu skrutku (7), ¢im zaistite
pozadovanu pracovnu dizku teleskopickej ty&e (6).
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9.4. Prestavenie uhla rezu

Uhol rezu sa da prestavit v 6 stupfioch.

1. Stlacte odblokovacie tlac¢idlo (4).

2. Naklorite jednotku motora do pozadovanej polohy.

3. Uvolnite odblokovacie tlacidlo (4) a jednotka mo-
tora zapadne.

10. Obsluha

Noznice na Zivy plot maju ako rezacie zariadenie vy-
sokokvalitny néz.

Pri procese rezania sa pohybuju rezacie zuby linearne
tam a spat. Ochrana proti narazu na $pi¢ke nozovej li-
Sty zabrafiuje neprijemnému spatnému razu pri naraze
do stien, plotov atd.

Na ochranu pouzivatela je vyrobok vybaveny bezpec-
nostnym spinaéom s funkciou rychleho brzdenia. Do-
dato¢ne chrani ochrana ruk pred konarmi a vetvami.

A VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia!

Zapina¢/vypina¢ a bezpecnostny spina¢ sa nesmie

aretovat!

* Nepracujte s vyrobkom, ak su spinace poskodené.
Zapinac¢/vypina¢ a bezpecnostny spinaé musia po
uvolneni vyrobok vypnut.

» Pred kazdym pouzitim sa uistite, ¢i je vyrobok funkény.

A VAROVANIE

Pri praci s vyrobkom noste vhodny odev a pracov-
né rukavice.

Noste ochranu o¢i a sluchu.

Nedbalé pouzivanie osobnych ochrannych pro-
striedkov (OOP)

Nedbalé pouzivanie alebo nepouzZivanie osobnych
ochrannych prostriedkov méze viest k zavaznym pora-
neniam.

A VAROVANIE

Mobze dojst’ k zasahu elektrickym pradom a posko-

deniu vyrobku!

Kontakt s vedenim pod napatim moéze pri strihani viest

k zasahu elektrickym pradom. Strihanie do cudzich ob-

jektov moéze viest k poskodeniu nozovej listy.

+ Pred strihanim prehladajte Zivé ploty a kriky, ¢i sa v
nich nenachadzaju skryté objekty, ako napr. vedenia
pod napatim, drétené ploty a podpera rastlin.

)

POZOR

Tupé noze pretazuju vyrobok! Vyrobok s chybnym ale-
bo silne opotrebovanym rezacim zariadenim nepouzi-
vajte.

POZOR
Dbaijte na to, aby okolita teplota po¢as prace neprekro-
¢ila 50 °C a neklesla pod -20 °C.

10.1. Zapnutie/vypnutie a prevadzkovanie vyrobku

(Obr. 1)

Upozornenie: Pred zapnutim dbajte na to, aby sa vyro-

bok nedotykal Zziadnych predmetov.

1 Pred zapnutim vyrobku stiahnite ochranu noza z
nozovej listy (1).

2 Na odlah&enie tahu vytvorte z konca predlZzova-
cieho kabla sluc¢ku, prevlecte ju cez otvor na ru-
kovati a zaveste odlah¢&enie tahu (15) na rukovat.

3 Pripojte pristroj k sietovému napétiu.

4. Zapnutie: Bezpecnostny spina¢ (10) posurite do-
predu a stlacte zapina¢/vypinac¢ (12).

5. Na vypnutie jednoducho pustite zapina¢/vypina¢
(10) a bezpeénostny spinac (12).

11. Pracovné pokyny

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

A VAROVANIE!

Nebezpeéenstvo poranenia!

Ak budete blokovania odstrariovat holymi rukami, mé-
Zete sa zranit.

* Noste ochranné rukavice.

» Pouzivajte vhodné nastroje (napr. drevenu palicu).

Upozornenia:

* Pocas prevadzky drzte vyrobok pevne oboma ruka-
mi, aby ste mali lepSiu kontrolu nad vyrobkom.

« Ur¢ité mnozstvo hluku spésobené tymto vyrobkom
je neodvratné. Vykonavaijte hluénu pracu v schvale-
nych a na to uréenych ¢asoch. Pripadne dodrziavaj-
te ¢as odpocinku.

* Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela. Zaistite
si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte rovnovahu.
Vdaka tomu budete moct elektrické naradie lepSie
kontrolovat pri neo¢akavanych situaciach.
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11.1 Techniky strihania

* Noznicami na konare najskér vystrihajte hrubé ko-
nére.

+ Obojstranna nozova lista umozriuje strihanie obomi
smermi alebo prostrednictvom kyvavych pohybov z
jednej strany na druhu.

* Pri zvislom reze pohybujte vyrobkom rovnomerne
dopredu alebo oblukovito nahor a nadol.

* Pri vodorovnom reze pohybujte vyrobkom kosakovi-
to k okraju Zivého plota, aby odstrihnuté vetvy padali
na zem.

* Na zachovanie dlhych rovnych linii odporu¢ame
napnut povrazy.

11.2 Strihanie zivého plota

Zivé ploty odporigame strihat v lichobeznikovom tva-

re, aby sa zabranilo strate listov dolnych vetiev. Zod-

poveda to prirodzenému ratu rastlin a umoznuje to
optimalny rast Zivého plota. Pri strihu sa redukuju iba
nové ro¢né vyhonky a vytvori sa tak husté rozvetvenie

a dobra ochrana proti pohfadom.

» Najskor ostrihajte boky zivého plota. Na to pohybuj-
te vyrobkom v smere rastu zdola nahor. Ak budete
strihat zhora nadol, tenSie vetvy sa budu pohybovat’
nadol, vplyvom ¢oho mézu vzniknut tenké miesta
alebo diery.

* Potom podla priania ostrihajte horny okraj rovno,
strechovito alebo okruhlo.

* Do pozadovaného tvaru strihajte uz mladé rastliny.
Hlavné vyhonky by mali ostat nepoSkodené, dokym
zivy plot nedosiahne planovanu vysku. VSetky ostat-
né vyhonky sa skratia na polovicu.

11.3 OSetrovanie volne rastucich zivych plotov
Hoci sa volne rastuce zivé ploty nestrihaju, musia sa
pravidelne udrziavat, aby nerastli prili§ vysoko.

11.4 Rezanie v spravnom ¢ase

» Listnaty Zivy plot: jun a oktéber

« Ihli¢naty Zivy plot: april a august

* Rychlo rastuci Zivy plot: od maja cca kazdych 6 tyz-
driov

Davajte pozor na vtaky v Zivom plote, ktoré sedia na

vajciach. Rezanie zivého plotu vtedy odlozte alebo sa

tomuto miestu vyhnite.

12. Elektricka pripojka
Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripraveny

na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prisluSnym usta-
noveniam VDE a DIN.

Sietova pripojka na strane zakaznika, ako aj predlzo-
vacie vedenie, musia zodpovedat tymto predpisom.

Poskodené elektrické pripojné vedenie
Na elektrickych pripojnych vedeniach €asto vznikaju
Skody na izolacii.

Pri¢inami m6zu byt

+ Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Miesta zalomenia v désledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.

» Poskodenie izolacie pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny v désledku starnutia izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-

smu pouzivat a z dévodu poSkodenia izolacie su Zivo-

tunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladom pos$kodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s rovnakym oznaéenim.

Vytlagenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Pri motore na jednofazovy striedavy prud odporu¢ame
pre vyrobky s vysokym nabehovym priddom (od 3 000
W) istenie poistkami C 16A alebo K 16A!

Druh pripojenia X

Ak sa sietovy privod tohto vyrobku poskodi, musi sa
vymenit za $pecialne pripraveny sietovy privod, kto-
ry je k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom
servise.

13. Cistenie

Opatrne! Pri manipulacii s nozmi noste ochranné

rukavice!

1. Pockajte, kym sa vSetky pohyblivé diely nezastavia.

2. Pokazdom pouziti ocistite nozovu listu naolejova-
nou handrou.

3. Po kazdom pouziti naolejujte nozovu listu olejnic-
kou alebo sprejom.
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4. Vyrobok v ziadnom pripade za Gu¢elom ¢istenia ne-
ponarajte do vody ani inych kvapalin.

5. Nikdy neostrekujte vyrobok vodou.

6. Ochranné zariadenia, vzduchové §trbiny a teleso
motora udrziavajte podla moznosti bez prachu
a necistét. Vyrobok vydrhnite Cistou handric¢kou
alebo vyfukajte stlaéenym vzduchom pri nizkom
tlaku. Vyrobok odporu¢ame Cistit bezprostredne
po kazdom pouziti.

7. Vetracie otvory musia byt vzdy volné.

8. Nepouzivajte Cistiace prostriedky ani rozpustadla,
mohli by poskodit plastové diely vyrobku. Dbajte
na to, aby sa do vnutra vyrobku nedostala voda.

14. Skladovanie

Priprava na uskladnenie

1 Vyrobok vycistite a skontrolujte, i nie je poskodeny.

2 Pred prepravou alebo uskladnenim vyrobku za-
kryte néz ochranou noza.

3 Hnojiva a iné zahradné chemikalie obsahuju latky,
ktoré maju silny korozivny G¢inok na kovové diely.
Vyrobok neskladujte v blizkosti tychto latok.

Vyrobok a jeho prisluSenstvo skladujte na tmavom, su-
chom a nezamfzajucom mieste nepristupnom pre deti.
Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 5 a
30°C.

Vyrobok skladujte v pévodnom baleni. Vyrobok zakryte
na ochranu pred prachom alebo vihkostou. Navod na
obsluhu uschovaijte pri vyrobku.

15. Udrzba

Opravarske a udrzbarske prace, ktoré nie su opisa-

né v tomto navode na obsluhu, nechajte vykonat' v

odbornej dielni. Pouzivajte len originalne nahrad-

né diely.

1 Vyrobok pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i ne-
vykazuje zjavné nedostatky ako volné, opotrebo-
vané alebo poskodené diely.

2 Skontrolujte pevné uloZenie skrutiek v noZove;j liste.

3 Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia, ¢i nie su
poskodené a €i su spravne ulozené. Pripadne ich
vymerite.

4 Drobné zuby na strihacich zuboch mézete vyhla-
dit sami. Rezné hrany prebruste olejovou oslickou.
Dobry strihaci vykon poskytuju iba ostré strihacie
zuby.

5 Tupé, ohnuté alebo poSkodené nozové listy sa mu-
sia vymenit.

16. Oprava a objednavanie nahradnych
dielov

Po oprave alebo udrzbe sa uistite, Ze su namontova-
né vSetky bezpecénostné diely a v bezchybnom stave.
Diely, ktoré mozu spdsobovat nebezpecenstva, ucho-
vavajte mimo dosahu inych oséb a deti.

Pozor: Podla zakona o zodpovednosti za chyby vy-
robkov neru¢ime za chyby, ktoré boli spésobené ne-
odbornymi opravami alebo nepouzivanim originalnych
nahradnych dielov.

Poverte zakaznicky servis alebo autorizovaného od-
bornika. To isté plati aj pre diely prisluSenstva.

Nahradné diely a prisluSsenstvo ziskate v nasSom
servisnom centre. Za tymto u¢elom naskenujte QR kéd
na titulnej strane.

Pripojky a opravy
Pripojky a opravy elektrického vybavenia smie vykona-
vat iba kvalifikovany elektrikar.

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujuce udaje:
* druh priudu motora,

* Udaje z typového Stitka stroja,

* Udaje z typového Stitka motora.

Dolezité upozornenie pre pripad opravy:

V pripade zasielania vyrobku na opravu majte na pa-
mati, Ze vyrobok sa z bezpec&nostnych dévodov musi
zasielat na servisnu stanicu bez oleja a paliva.

16.1 Objednavanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné uviest
nasledovné udaje:

* Oznacenie modelu

« Cislo vyrobku

- Udaje typového &titka

16.2 Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto vyrobku podlieha-
ju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo pri-
rodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely su
potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajlice opotrebovaniu*: Rezaci n6z

* nie nevyhnutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
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17. Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu

Baliace materialy sa daju recyklo-

O 4 /3
%@@}@vat‘. Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zariadeniach (ElektroG)

Ei Staré elektrické a elektronické zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale sa musia
EEmm odviezt' na triedeny zber, resp. likvidaciu!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne
zabudované v starom pristroji, sa musia vybrat bez
poru8enia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o
batériach.

+ Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronic-
kych zariadeni su zo zakona povinni ich po pouZiti vratit.

» Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

+ Symbol preciarknutého odpadkového kosa na kolies-
kach znamen3, zZe staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom.

18. Odstranovanie poruch

» Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- Az tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov méozZe-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

« V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozZia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia in-
Stalované a predavané v krajinach Eurépskej unie
a podliehajuce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V
krajinach mimo Eurépskej GUnie mézu na likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odlis-
né predpisy.

V nasledujucej tabulke su uvedené priznaky chyb a je tam opisané, ako méZete urobit napravu, ked vas vyrobok ne-
pracuje spravne. Ak pomocou toho nedokazete lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na vasu servisnu dielfiu.

Porucha Mozna pri¢ina

Zapinac/vypinac je chybny.

Naprava

Oprava autorizovanym servisnym strediskom.

Vyrobok pracuje s Chybny motor.

Oprava autorizovanym servisnym strediskom.

preruseniami. Interny poskodeny kontakt.

Zapinac/vypinac je chybny.

Obratte sa na nasu servisnu sluzbu.

Tupa nozova lista.

oA rimen . NozZova lista ma zuby.
NoZova lista je horuca.

Nozovu listu skontrolujte, naostrite alebo sa obratte na
nasu servisnu sluzbu.

Prili§ velké trenie kvoli
chybajucemu mazaniu.

Naolejujte nozovu listu.

Tupéa nozova lista.

Nozovu listu skontrolujte, naostrite alebo sa obratte na
nasu servisnu sluzbu.

Prili§ velké trenie kvoli

Zly vysledok kosenia. | chybajicemu mazaniu.

Naolejujte nozovu listu.

ZnegGistena nozova lista.

Ocistite noZovu listu.

Zla technika strihania.

Dodrziavajte pracovné pokyny.
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A terméken talalhaté szimbélumok magyarazata

A kézikdbnyvben hasznalt szimbélumok arra szolgalnak, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A
biztonsagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmez-
tetések nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfelel

intézkedéseket.

Figyelmeztetés - A sérilések
kockazatanak csokkentése
érdekében olvassa el az
Gzemeltetési utmutatot.

Figyelem! Ha figyelmen kiviil
hagyja a terméken elhelyezett
biztonsagi jel6léseket és
figyelmezteté megjegyzéseket,
illetve figyelmen kivil hagyja

a biztonsagi és kezelési
utasitasokat, akkor sulyos, akar
halalos sériiléseket szenvedhet.

Viseljen védészemiiveget. A
munka kdzben keletkez6 szikrak
vagy a termékbdél kikeriild
szilankok, forgacsok és por
latasvesztést okozhatnak.

Ha a kabel karosodott vagy
at van vagva, azonnal hizza
ki a csatlakozédugét a
csatlakozdaljzatbol.

Viseljen munkavédelmi sisakot!

Figyelem! Sérilésveszély a mozgo
kések miatt.

Viseljen zart labbelit!

A termék garantalt
hangteljesitményszintje.

Aramiités miatti életveszély!
Tartson legalabb 10 méter
tavolsagot a fold feletti
vezetékektdl.

A termék megfelel a hatalyos
eurdpai iranyelveknek.

1l. védelmi osztaly

AA

A termék megfelel a vonatkozé
szerbiai iranyelveknek.

C=vrrrrrom)

A vagdgerenda hossza
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1. Bevezetés Tartsa be a kezelék legkisebb életkorara vonatkozo
rendelkezést.
Gyarto: A jelen kezelési Utmutatd biztonsagi utasitasain és
Scheppach GmbH orszaga specidlis eléirasain tul tartsa be az azonos
Gilinzburger Stralle 69 kialakitasu termékek Gzemeltetésére vonatkozé altala-
D-89335 Ichenhausen nosan elismert miiszaki szabalyokat is.
Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
Kedves Ugyfeliink! karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj terméke hasznalata- figyelembe a jelen Gtmutatét és a biztonsagi utasita-
hoz. sokat.
Megjegyzés: 2. Atermék leirasa (1. abra)

A termék gyartoja a hatalyos termékfelel6sségi torvény

szerint nem felelés a terméken esett vagy a termék al- 1. Késgerenda
tal okozott karokért a kovetkez6 esetekben: 2. Kézvédelem
+ szakszeritlen kezelés 3. Motorfej/ szell6zényilasok
* A kezelési utmutatd be nem tartasa 4. Kireteszel6 gomb
+ llletéktelen szakember, harmadik fél altal végzett 5. Osszekotd elem

javitas 6. Teleszkdépos nyél
* Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje 7. Csillagcsavarok
* nem rendeltetésszerii hasznalat 8. Markolat
* A villamos berendezés miikédésképtelensége 9. Hordozészemek

a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a 10. Be-/kikapcsold

DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa 11. Markolat

esetén 12. Biztonsagi kapcsold

13. Halozati kabel

Vegye figyelembe a kovetkezéket: 14. Tehermentesitd
Miel6tt megkezdené a szerelést vagy az lizembe he- 15. Utkozés elleni védelem a késziilék felakasztasara
lyezést, olvassa végig a kezelési utmutato teljes sz6- szolgalé furattal
vegét.
A kezelési utmutaté megkonnyiti a termék megismeré- A Imbuszcsavar
sét, és segit elsajatitani a rendeltetésszerl hasznala- B Imbuszkulcs

tdhoz szukséges ismereteket.
A kezelési Utmutato fontos megjegyzéseket tartalmaz 3. Sazallitott elemek
arrél, hogyan dolgozhat a termékkel biztonsagosan,

szakszerlien és gazdasagosan, hogyan kerulheti el a Tétel Darabszam Megnevezés
veszélyeket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az
id6kieséseket és ndvelheti a termék megbizhatésagat 3,6 1db Elektromos teleszkopos

sévénynyird
(motorfejegység +
teleszkdpos nyélegység

és élettartamat.
A jelen kezelési itmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenil tartsa be az orszagaban a termék Gzemelte-

tésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is. 1db Kezelési utmutaté
A szennyez&dés és nedvesség ellen mianyag tok- 1db Vallheveder
ba csomagolt kezelési utmutatét a termék kdzelében 6 db Imbuszcsavar
tarolja. Munkaba allas elétt minden kezelének el kell

B 1db Imbuszkulcs

olvasnia, majd gondosan be kell tartania a benne fog-
laltakat. 1db Késvédd
A terméken csak olyan személyek dolgozhatnak, aki-

ket betanitottak a termék hasznalatara, és megismer-

tettek az el6forduld veszélyforrasokkal.
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4. Rendeltetésszerii hasznalat 1) Munkahelyi biztonsag
a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
A soévénynyird sévények, bokrok és cserjefélék vaga- megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség, il-
sara szolgal. letve a megyvilagitatlan munkateriiletek balesetek-
hez vezethetnek.
Csak a rendeltetésének megfelel6en hasznalja a ter- b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
méket. Minden ett6l eltéré hasznalat nem rendelte- olyan robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol
tésszerlinek mindsil. égheto folyadékok, gazok vagy porok talalha-
Az ebbdl fakadd minden karért és sérilésért nem a tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
gyarto, hanem a felhasznal6/kezeld viseli a feleléssé- szikrak meggyuijthatjak a port és a gézoket.
get. c) Az elektromos szerszam hasznalata soran
A rendeltetésszer(l hasznalat része a biztonsagi utasi- tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog- ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
lalt szerelési és izemeltetési utasitasok betartasa is. mat az elektromos szerszam felett.
A terméket hasznald és karbantartdé személyeknek is-
mernilik kell a terméket, és tajékozottnak kell lennilik a 2) Elektromos biztonsag
lehetséges veszélyekrél. a) Azelektromos szerszam csatlakozédugoéjanak
illenie kell a csatlakozéaljzatba. A dugoés csat-
Ha a terméken modositast végez, az ebbdl eredd karo- lakoz6t semmilyen médon nem szabad médo-
kért a gyartd nem vallal felel6sséget. sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
A terméket kizarolag a gyart6 eredeti alkatrészeivel és szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
eredeti tartozékaival szabad (izemeltetni. res csatlakozét. A valtozatlan dugos csatlakozok
Tartsa be a gyarté biztonsagi, munkavégzési és kar- és a hozzajuk ill6 csatlakozdaljzatok csdkkentik az
bantartasi el6irasait, valamint a miszaki adatokban aramutés kockazatat.
meghatarozott méreteket. b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tiizhelyekkel és hi-
Kérjlk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte- tészekrényekkel valé érintkezését. Megné az
tésiik szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna- aramités kockazata, ha a teste foldelve van.
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem c) Tartsaeso6tol és nedvességtol tavol az elektro-
vallalunk, ha Kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint mos szerszamokat. Az elektromos szerszamba
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja. hatol6 viz néveli az aramiités kockazatat.
d) Ne hasznalja a csatlakoz6 vezetéket a rendel-
A gyarté nem vallal felel6sséget azokért a karokért, tetésétol eltéré modon, példaul az elektromos
amelyeket a nem rendeltetésszerli hasznalat vagy a szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
helytelen kezelés okoz. a csatlakozéaljzatbol val6 kihtizasahoz. Tartsa
) tavol a csatlakoz6 vezetéket h6tél, olajtol, éles
5. Altalanos biztonsagi utasitasok élektdl és a mozgo alkatrészeitél. A sériilt vagy
Osszegubancolddott csatlakozé vezeték noveli az
A FIGYELMEZTETES Olvassa el a termékhez tar- aramiités kockazatat.
toz6 osszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast, e) Ha a szabadban dolgozik az elektromos
abrat és miiszaki adatot. szerszammal, akkor csak olyan hosszabbi-
A kovetkez6 utmutatasok betartdsanak elmulasztasa té vezetékeket alkalmazzon, amelyek kiiltéri
aramitést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat. hasznalatra is alkalmasak. A kiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité vezeték hasznalata csok-
Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatoét érizze meg kenti az aramutés kockazatat.
késébbi hasznalat céljabol. f) Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kdrnyezetben
A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer- hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos hasznaljon hibaaram-védékapcsolét. A hibaa-
szerszamokra (haldzati kabellel) és az akkumulatorrol ram-védékapcsolo hasznalata csokkenti az ara-
Uzemeltetett (halozati kabel nélkili) elektromos szer- miités kockazatat.

szamokra vonatkozik.
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3) Személyek biztonsaga

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Legyen figyelmes, lgyeljen arra, amit csinal,
és az elektromos szerszam hasznalata soran
jozan ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, vagy ha
drogok, alkohol vagy gyogyszerek befolyasa
alatt all. Az elektromos szerszam hasznalata so-
ran egy pillanatnyi figyelmetlenség is sulyos séri-
léseket okozhat.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatol és hasznalatatdl fuggben al-
kalmazott személyi védéfelszerelések, példaul
pormaszk, csuszasmentes munkavédelmi cipd,
munkavédelmi sisak vagy hallasvédd viselése
csokkenti a sérlilések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan iizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumula-
torra val6 csatlakoztatasa, felvétele vagy szal-
litasa el6tt bizonyosodjon meg arroél, hogy ki
van-e kapcsolva az elektromos szerszam. Ha
az elektromos szerszam szallitdsa kozben a kap-
csolén tartja az ujjat, vagy a késziiléket bekap-
csolva csatlakoztatja az aramellatasra, az balese-
tet okozhat.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam forgd
részében maradt szerszam vagy kulcs sérilése-
ket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul bé
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat
tartsa tavol a maguktél mozgé alkatrészektdl.
A mozgo alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot,
az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivo és -gyiijté beren-
dezések felszerelése, azokat csatlakoztatni és
megfeleléen hasznalni kell. A por elszivasara
szolgald berendezés hasznalataval csokkentheték
a por altal okozott veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szegje
meg az elektromos szerszamra vonatkozé biz-
tonsagi szabalyokat még abban az esetben sem,
ha az elektromos szerszamot tobbszori haszna-
lat utan ismerni véli. A masodperc tortrésze alatt
bekdvetkezd sulyos sériilések lehetnek a kdvetkez-
ményei annak, ha a szerszamot gondatlanul kezeli.

4) Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel6 elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.
Huzza ki a dugos csatlakozét a csatlakozéal-
jzatbol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumula-
tort, miel6tt beallitasokat végez a késziiléken,
cserélheté szerszamokat cserél ki vagy félre-
teszi az elektromos szerszamot. Ezen el6vi-
gyazatossagi intézkedések megakadalyozzak az
elektromos szerszam akaratlan elindulasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyer-
mekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az elekt-
romos szerszamot olyan személyek hasznaljak,
akik nem ismerik azt vagy nem olvastak el ajelen
utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.
Gondosan apolja az elektromos szerszamot és
a cserélheté szerszamot. Ellendrizze, hogy a
mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek
és nem szorulnak-e, illetve nincsenek-e torott
vagy sériilt alkatrészek, amelyek negativ ha-
tassal lennének az elektromos szerszam mii-
kodésére. Az elektromos szerszam hasznalata
elétt javittassa meg a sériilt alkatrészeket. Sok
balesetet a rosszul karbantartott elektromos szer-
szamok okoznak.

Tartsa élesen és tisztan a vagészerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagoéélekkel rendelkezd
vagoszerszamok kevésbé szorulnak be, és koény-
nyebben vezethet6k.

Az elektromos szerszamot, a cserélhet6 szer-
szamot, betétszerszamokat stb. a jelen uta-
sitdsoknak megfeleléen hasznalja. Koézben
vegye figyelembe a munkafeltételeket és a
végrehajtando feladatot is. Az elektromos szer-
szamoknak a tervezett alkalmazasoktdl eltéré
hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a megfogasi feliileteket min-
dig szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol
mentes allapotban kell tartani. A csuszés fo-
gantyu és megfogasi fellletek nem teszik lehetévé
az elektromos szerszam biztonsagos lizemelteté-
sét, illetve hogy megérizze f6l6tte az uralmat elére
nem lathat6 helyzetekben.
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5) Szerviz

a)

Csak képzett szakszemélyzettel és csak ere-
deti pétalkatrészek hasznalataval javittassa az
elektromos szerszamot. Ezaltal biztosithat6é az
elektromos szerszam biztonsaganak megérzése.

Biztonsagi utasitasok a sovénynyiréhoz

a)

b)

c)

d)

e)

f)

9)

Tartsa tavol testrészeit a késtol. Miikodoé kés
mellett ne prébalja meg eltavolitani a darabot,
amelyen dolgozott, vagy kézzel megtartani azt
munka koézben. A kések a kapcsold kikapcsola-
sa utan is tovabb mozognak. Mar egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos sérllésekkel jarhat a so-
vénynyir6 hasznalata kdzben.

A sovénynyirét a fogantyunal fogva hordoz-
za, amikor all a kés, és ligyeljen arra, hogy ne
kapcsolja be a kapcsolot. A sévénynyird helyes
hordozésa csdkkenti a véletlen elindulas és a kés
okozta sérilés kockazatat.

A sovénynyiré szallitasa vagy tarolasa soran
mindig huzza a fedelet a kések folé. A sovény-
nyiré szakszer(i kezelése csokkenti a kés altal
okozott sérilésveszélyt.

Miel6tt eltavolitana a beszorult nyesedéket
vagy karbantartana a terméket, gy6z6djon
meg rola, hogy minden kapcsol6 ki van kap-
csolva, és az akkumulator ki van véve. Ha a
sévénynyiré varatlanul mikddésbe lép, amikor
éppen a beszorult anyagot tavolitja el beléle, az
sulyos sériléseket okozhat.

A sovénynyirét kizarolag a szigetelt fogasi
feliileteknél fogva tartsa, mivel a vagokés rej-
tett villamos vezetékekhez vagy a flirész sajat
halézati kabeléhez érhet. Ha a kés feszlltség
alatt allé vezetékhez ér, akkor a készlilék fémbdl
készult alkatrészei is fesziltség ala kerllhetnek,
ami aramutéshez vezethet.

Tartsa tavol a halozati kabeleket a vagasi terii-
lettol. A kabelek a sdvényekben és bokrokban is el
lehetnek rejtve, igy véletleniil elvaghatok a késsel.
Ne hasznalja a s6vénynyiré6t rossz idében, kii-
I6ndsen zivatarveszély esetén. Ez csokkenti a
villAmcsapas kockazatat.

Biztonsagi utasitasok megnévelt hatétavolsagu
sovénynyirékhoz

a)
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Csokkentse a halalos aramiités kockazatat az-
altal, hogy soha ne hasznalja a megnovelt ha-
tétavolsagu sévénynyirét elektromos kabelek
kozelében.

b)

c)

Az elektromos vezetékekkel val6 érintkezés vagy
az azok kdézelében térténd hasznalat sulyos séri-
lést vagy halalos aramitést okozhat.

A megndvelt hatétavolsaga sévénynyirét min-
dig két kézzel kezelje. A biztonsagos kezelés
érdekében mindig két kézzel tartsa a megnévelt
hatoétavolsagu sévénynyirot.

Viseljen fejvédét, amikor a megnovelt hatota-
volsagu sovénynyiroval fej folott dolgozik. A
lees6 térmelék sulyos sériiléseket okozhat.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

A

Alaposan ellenérizze a levagandé fellleteket, tavo-
litson el minden drétot és az idegen testeket.

A sovénynyiréd kezelésekor mindig ugyeljen arra,
hogy biztonsagosan alljon, kiilbndsen, ha lépcsét
vagy létrat hasznal.

A termékkel torténdé munkavégzés soran mindig vi-
seljen véddkesztylt, védészemiiveget, hallasvédét,
szilard cip6t és hosszu nadragot.

A sdvénynyirét olyan munkakhoz tervezték, melyek-
nél a kezel6 a féldon, nem pedig Iétran vagy egyéb
instabil fellleten all.

Elektromos veszély, tartson legalabb 10 m tavolsa-
got a fels6 vezetékektol.

Ne prébalja meglazitani az elakadt/megszorult kés-
gerendat, amig ki nem kapcsolta a terméket és ki
nem vette az akkumulatort. Sériilésveszély all fenn!
A kések kopasat rendszeresen ellendrizni kell, és
Ujra kell 6ket éleztetni. A tompa kések tulterhelik
a terméket. Az ebbdl eredd karokra a jotallas nem
érvényes.

Ha a termékkel térténé munkavégzés soran szline-
tet kivan tartani, el6szor fejezze be az aktualis mi-
veletet, majd kapcsolja ki a terméket.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat gyer-
mekektdl tavol tarolja. Ne hagyja, hogy az elekt-
romos szerszamot olyan személyek hasznaljak,
akik nem ismerik azt vagy nem olvastak el a jelen
utasitasokat. Az elektromos szerszamok veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak 6ket.

Figyelmeztetés! Ez az elektromos szerszam lizem

kdézben elektromagneses mezét hoz létre. Ez a mezd
bizonyos kértlmények kozo6tt negativ hatassal lehet
az aktiv vagy passziv orvosi implantatumokra. A ko-
moly és sulyos sérilések kockazatanak elkeriilése
érdekében javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkezé személyek az elektromos szerszam hasz-
nalata el6tt keressék fel orvosukat és implantatumuk
gyartojat.



A Figyelmeztetés! Hosszabb idejli munkavégzés
esetén a vibraciok miatt a kezel6 személy kezeiben
keringési zavarok (fehér ujj szindréma) Iéphetnek fel.
A fehér ujj szindroma egy olyan érrendszeri betegség,
amelynek soran az ujjak és a labujjak kis véredényei
hirtelen 6sszehuzdédnak. Az érintett terliletek nem kap-
nak megfeleld vérellatast, és emiatt rendkivil sapadtak
lesznek.

A rezg6 termékek gyakori hasznalata idegkarosodast
okozhat olyan a személyeknél, akiknek gyengébb a
vérkeringése (példaul dohanyosok, cukorbetegek).
Amennyiben szokatlan negativ hatasokat észlel, azon-
nal fejezze be a munkat, és forduljon orvoshoz.

6. Fennmaradoé kockazatok

A termék korszeri(i miiszaki szinvonalon, az elis-

mert biztonsagtechnikai eléirasok szerint késziilt.

A munkavégzés soran azonban ennek ellenére is

felléphetnek fennmaradé kockazatok.

* Vagasi sérulések.

+ Szemkarosodas, ha az el6irt szemvédét nem viselik.

« Ha nem viseli az el6irt hallasvédét, hallaskaroso-
déast szenvedhet.

+ A fennmaradd kockazatok minimalisra cs6kkenthe-
ték azonban a ,Biztonsagi utasitasok”, a ,Rendelte-
tésszer(l hasznalat” és a kezelési utmutato egylttes
betartasaval.

+ Ugy hasznalja a terméket, ahogyan azt a kezelési
utmutatod javasolja. Ezzel biztosithatd, hogy a ter-
mék mindig optimalis teljesitménnyel miikédjon.

* Emellett fennallhatnak olyan, nem nyilvanvalé fenn-
maradé kockazatok is, melyek minden elévigyaza-
tossag ellenére sem sziintetheték meg.

7. Miszaki adatok

Halozati fesziiltség 230-240V ~ /50 Hz

n,lresjarati fordulatszam 1500 min™*

Véagashossz 450/510/550 mm
Vagasi vastagsag 16 mm
Témeg 3,6 kg

A miszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!

Zaj és vibracio

A Figyelem: A zaj sullyos kévetkezményekkel jarhat az
egészségre nézve. Ha a gép zaja meghaladja a 85 dB
értéket, kérjlk, viseljen megfelel6 hallasvédét.

Zajképzoédéssel kapcsolatos informaciok az EN
62841-1 szerint
Zaj jellemz6 értékei

L hangteljesitményszint 95,8 dB
LpA hangnyomasszint 84,2 dB
K. .apn biZONytalansag 3dB
Rezgés jellemzo értékei

Rezgési érték az EN 62841-1 szerint

Rezgés a f6 markolaton a, 2,74 m/s?
Rezgés a segédmarkolaton a, 2,84 m/s?
K, bizonytalansag 1,5 m/s?

8. Kicsomagolas

* Nyissa ki a csomagolast, és évatosan vegye ki a
terméket.

« Tavolitsa el a csomagoléanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellen6rizze a szallitott elemek hianytalansagat.

+ Ellen6rizze, nem szenvedett-e a termék és a tar-
tozékok szallitasi sériléseket. Reklamacié esetén
azonnal értesitse a beszallitét. Utélagos reklamaci-
6kat nem fogadunk el.

* Lehetbleg a jotallasi id6 lejartaig érizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

« Tartozékként, valamint kopd- és poétalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, foliakkal és apro részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

9. Uzembe helyezés elétt

9.1. A vallheveder rogzitése

1. Akassza bele a vallhevedert a fliggeszt6szembe (9).

2. Allitsa be a vallhevedert az On méretéhez Ugy,
hogy a fliggesztészem (9) a beakasztaskor csipé-
magassagban legyen.
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9,2. A motorfej felszerelése a teleszképos nyélre

(2., 3. abra)

1. Lazitsa meg a csillagcsavart (7) és a teleszképos
nyélegységen lévé imbuszcsavarokat (A) az im-
buszkulcs (B) segitségével.

2. Huzza ki a teleszkdépos nyelet (6).

3. ROdgzitse a csillagcsavart (7) és az imbuszcsava-
rokat (A) az imbuszkulcs (B) segitségével.

4. Lazitsa meg a motorfej-egységen lév6é imbusz-
csavarokat (A) az imbuszkulcs (B) segitségével.

5. Helyezze a teleszképos nyelet (6) az 6sszekotd
darabra (5).

6. Huzza meg a teleszkdpos szaregységen 1évd im-
buszcsavarokat (A) az imbuszkulcs (B) segitségé-
vel.

9,3. A teleszkopos nyél beallitasa (1. abra)

A teleszkopos nyél (6) fokozatmentesen allithato.

1. Lazitsa meg a csillagcsavart (7), és tolassal és
hlzassal valtoztassa meg a nyél hosszat.

2. Zarja le ismét a csillagcsavart (7), igy rogzitve a
teleszkdépos nyél (6) kivant munkahosszat.

9,4. A vagasi szog beallitasa

A véagasi szog 6 fokozatban allithato.

1. Nyomja meg a reteszel6gombot (4).

2. Doéntse a motoregységet a kivant pozicidba.

3. Engedje el a reteszelégombot (4), ekkor a moto-
regység reteszelddik.

10. Kezelés

A sovénynyiréba vagdéberendezésként kivaldé miné-
ségl kés van beszerelve.

A vagasi folyamat soran a vagéfogak egy vonalban
mozognak ide-oda. A késgerenda hegyén talalhato
Utkdzésvédd megakadalyozza a kellemetlen vissza-
csapddast, ha a készllék a falhoz, keritéshez stb. ér.
A felhasznal6 védelme érdekében a termék gyors-
ledllité fékfunkcidval ellatott biztonsagi kapcsoléval
rendelkezik. Ezenkivil a kézvédelem az agaktdl és a
gallyaktdl is megvéd.

A FIGYELEM

Sériilésveszély!

A be-/kikapcsol6 kart és a biztonsagi kapcsolét nem

szabad régziteni!

» Ne dolgozzon a termékkel, ha megsériilt a kapcsolo.
A be-/kikapcsolonak és a biztonsagi kapcsolonak a
termék elengedése utan ki kell kapcsolnia.

* Minden hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a
termék mikodéképes-e.

A FIGYELEM

A termékkel torténé munkavégzés kdézben viseljen
megfelel6 ruhazatot és munkakesztyiit.

Viseljen szem- és hallasvédét.

Egyéni védofelszerelés (EVE) gondatlan haszna-
lata

Az egyéni védéfelszerelés gondatlan hasznalata vagy
hasznalatanak mell6zése sulyos sériléseket okozhat.

A FIGYELEM

Aramiités és a termék karosodasa lehetséges!

A vagas soran a feszliltség alatt all6 vezetékkel térténd

érintkezés aramutést okozhat. Az idegen targyak beva-

gasa a késgerenda sérilését okozhatja.

« Vagas el6tt vizsgalja at a sévényeket és bokrokat,
nem rejtéznek-e bennuk targyak, példaul fesziltség
alatt all6 vezetékek, drotkerités vagy névénykard

FIGYELEM
A tompa kések tulterhelik a terméket! Ne hasznadlja a
terméket hibas vagy nagyon elhasznalédott vagdbe-
rendezéssel.

FIGYELEM

Ugyeljen ra, hogy a kérnyezeti hémérséklet munkavég-
zés kdzben ne haladja meg az 50 °C-t és ne siillyedjen
20 °C ala.

10,1. A termék be-/kikapcsolasa és miikodtetése

(1. abra)

Megjegyzés: A bekapcsolas elétt Gigyeljen arra, hogy a

termék ne érintkezzen semmilyen targgyal.

1 A termék bekapcsolasa el6tt huzza le a késvédot
a késgerendarol (1).

2 Tehermentesitésként képezzen hurkot a hosszab-
bité kabel végébdl, vezesse at a fogantyd nyila-
san, és akassza be a fogantyun kialakitott teher-
mentesitébe (15).

3 Csatlakoztassa a készlléket a halozati fesziiltségre.

4. Bekapcsolas: Csusztassa el6re a be-/kikapcsolét
(10), és nyomja meg a biztonsagi kapcsolot (12).

5. Kikapcsolashoz ismét engedje el a be-/kikapcso-
16t (10) és a biztonsagi kapcsolét (12).
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11. Munkavégzési utasitasok

A Vigyazat!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 0ssze teljesen!

A FIGYELMEZTETES!

Sérilésveszély!

Ha az elakadast puszta kézzel tavolitja el, megsérulhet.
+ Viseljen véddkeszty(it.

* Hasznaljon megfelel szerszamokat (pl. botot).

Megjegyzések:

» Tartsa er6sen a terméket mindkét kezével lizemelés
kdézben, hogy jobban tudja uralni a terméket.

» Atermék hasznalata soran elkerilhetetlen bizonyos
mértékl zajterhelés. Halassza a zajos munkat en-
gedélyezett és arra kijelolt id6pontra. Szikség ese-
tén tartsa be a pihen6id6ket.

+ Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabilan a |a-
ban, és mindig 6rizze meg egyensulyat. igy varatlan
helyzetekben is jobban iranyithatja az elektromos
szerszamot.

11.1 Vagasi technikak

» El&sz06r a vastag agakat vagja ki egy gallyazdkéssel.

* A kétoldalu késgerenda lehetévé teszi a vagast
mindkét iranyban vagy lengé mozgassal egyik oldal
feldl a masik oldal felé.

» Flggéleges vagas esetén a terméket mozgassa
egyenletesen fligg6legesen elérefelé, vagy ivelt
mozgassal felfelé és lefelé.

* Vizszintes vagas esetén a terméket mozgassa sar-
l6szerlien a sévény szegélyéig, igy a levagott agak
a talajra hullanak.

* Hosszu, egyenes sorok tartdsahoz ajanlott zsinor-
okat kifesziteni.

11.2 Diszs6vények vagasa
Ajanlatos a sdvényeket trapéz alakira vagni az alsé
agak felkopaszodasanak megakadalyozasa érdeké-
ben. Ez megfelel a ndvény természetes fejlédésének
és lehet6évé teszi a sovény optimalis névekedését. Va-
gaskor csak az Uj hajtasokat kell levagni, igy kialakul
egy tomoér aghalozat és egy nagyszerl megjelenés.

+ El&sz6r mindig egy s6vény oldalait vagja le. Ehhez
mozgassa a terméket a ndvekedési iranynak meg-
felel6en alulrol felfelé. Ha felllrél lefelé vag, akkor
a vékonyabb agak kifelé mozdulnak, igy vékonyabb
helyek vagy lyukak alakulhatnak ki.
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* Azutan izlés szerint vagja le a fels6 szegélyt egye-
nesre, tetd alakura vagy kerekre.

» Még a fiatal névényeket is vagja a kivant formara. A
f6 hajtasnak sértetlennek kell maradnia addig, amig
a sovény el nem éri a kivant magassagot. Minden
mas hajtas visszavaghato a feléig.

11.3 Szabadon n6vo6 sévények apolasa

A szabadon nové sévényeket nem formazzak, azon-
ban rendszeres apolast igényelnek, hogy a sévény ne
ndjon tul magasra.

11.4 Vagas a megfeleld idében

* Lombos sévény: junius és oktéber

« Tulevell sévény: aprilis és augusztus

+ gyorsan névé sévény: majustdl kb. 6 hetente
Ugyeljen a sévényben kolté madarakra. Ebben az eset-
ben halassza el a sévény megnyirasat, vagy hagyja ki
azt arészt.

12. Elektromos csatlakozas

A telepitett villanymotor Gizemkész allapotban van csat-
lakoztatva. A csatlakozas megfelel a vonatkozé VDE
és DIN el6irasoknak.

Az Ugyfél altal biztositott halézati csatlakozasnak, va-
lamint az alkalmazott hosszabbité vezetéknek meg kell
felelnie ezen eléirasoknak.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek
Az elektromos csatlakozévezetékek szigetelései gyak-
ran sérilnek.

Ennek okai a kévetkez6k:

* Megnyomddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtényilasokon vezeti at.

« Torések a csatlakozévezeték szakszer(tlen rogzité-
se vagy vezetése miatt.

+ Nyirédasok a csatlakozovezetéken valo athaladas
miatt.

* A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* repedések a szigetelés 6regedése miatt.

Az ilyen sérllt elektromos csatlakozdvezetékek nem hasz-

nalhatok, és a szigetelés sérlilései miatt életveszélyesek.

Rendszeresen ellenérizze, nem sérlltek-e az elektro-
mos csatlakozévezetékek. Ugyeljen arra, hogy a csat-
lakozoévezeték az ellenérzéskor ne legyen a villamos
halézatra csatlakoztatva.



Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-
lelnitik a vonatkozé VDE- és DIN-el6irasoknak. Csak
azonos jeldlésl csatlakozd vezetékeket hasznaljon.

A csatlakozékabelen kotelezé a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Egyfazisu valtéarami motor esetén a magas
(3000 watt feletti) inditasi aramfelvétellel rendelkezd
termékekhez C 16A vagy K 16A biztositék hasznalatat
javasoljuk!

X csatlakoztatasi mod

Ha megséril a termék haldzati csatlakozdévezetéke,
akkor specidlis kialakitasu haldzati csatlakozovezeték-
re kell lecserélni, amely a gyartétol vagy annak tgyfél-
szolgalatatol szerezhet6 be.

13. Tisztitas

Vigyazat! A kés kezelése soran viseljen védékesz-

tyat!

1. Varja meg, mig mindig mozgé rész teljesen leall.

2. Minden hasznalat utan olajos ruhaval tisztitsa meg
a késgerendat.

3. Minden hasznalat utan olajozza be a késgerendat
az olajos kannaval vagy spray-vel.

4. Aterméket a tisztitashoz semmi esetre se meritse
vizbe vagy mas folyadékba.

5. Soha ne permetezze le vizzel a terméket.

6. A véddberendezéseket, levegdnyilasokat és a mo-
torhazat tartsa portél és szennyez6déstél mentesen,
amennyire csak lehetséges. Dorzsélje le a terméket
tiszta ronggyal, vagy fuvassa ki alacsony nyomasu
sUritett levegével. Azt javasoljuk, hogy a terméket
minden hasznalat utan rogton tisztitsa meg.

7. Aszell6zényilasoknak mindig szabadon atjarhaté-
nak kell lenniik.

8. Ne hasznadljon tisztitd- vagy olddszereket; ezek
kikezdhetik a termék miianyag alkatrészeit. Ugyel-
jen arra, hogy ne juthasson viz a termék belsejébe.

14. Tarolas

A tarolas el6készitése

1 Tisztitsa meg a terméket, és vizsgalja meg, hogy
nem sérilt-e.

2 A termék szallitdsakor vagy tarolasakor fedje le a
kést a késvédovel.

3 Atragya és egyéb kerti vegyszerek olyan anyago-
kat tartalmaznak, amelyek erés korroziv hatassal
lehetnek a fémrészekre. A terméket soha ne tarol-
ja ilyen anyagok koézelében.

So6tét, szaraz és fagymentes, valamint gyermekek sza-
mara nem hozzaférhetd helyen tarolja a terméket és
tartozékait.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 5 °C és 30 °C kozott van.
A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja. Letaka-
rassal védje a terméket a portdl és a nedvességtél. A
kezelési utmutatét a termék mellett tarolja.

15. Karbantartas

Azokat a javitasi és karbantartasi munkalatokat,

melyeket a jelen kezelési utmutaté nem ismertet,

végeztesse el szakmiihelyben. Csak eredeti pétal-
katrészeket hasznaljon.

1 Minden hasznalat elétt ellenérizze a termék nyil-
vanvalo6 hianyossagait, pl. a laza, kopott vagy sé-
rult alkatrészeket.

2 Ellendrizze a csavarok szorossagat a késgeren-
daban.

3 Ellenérizze a burkolatok és biztonsagi berende-
zések épségét és helyes elhelyezkedését. Adott
esetben cserélje ki 6ket.

4 A fogak kisebb csorbulasait sajat maga is kiegye-
nesitheti. Ehhez a késeket olajkbvel hizza le. Csak
éles vagofogakkal érhetd el j6 vagasi teljesitmény.

5 A kopott, elgorbiilt vagy sériilt késgerendat ki kell
cserélni.

16. Javitas és poétalkatrészek rendelése

Javitas vagy karbantartds utan bizonyosodjon meg
réla, hogy minden biztonsagtechnikai alkatrészt fel-
helyezett, és azok kifogastalan allapotban vannak. A
sérllésveszélyes alkatrészeket tartsa mas személyek
és gyerekek szamara nem hozzaférhetd helyen.

Figyelem: A termékfelel6sségroél szol6 torvény szerint
nem feleliink azokért a karokért, amelyek szakszer(t-
len javitas vagy nem eredeti pétalkatrészek hasznalata
miatt keletkeznek.

Bizzon meg egy vevOszolgalatot vagy illetékes szak-
embert. Ez vonatkozik a tartozékokra is.

Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkézpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté
QR-kédot.
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Csatlakoztatasok és javitasok

A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényeken
végzendd javitasokat csak villamossagi szakember
hajthatja végre.

Informacié kérése esetén a kévetkezé adatokat adja meg:
* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

* A motor tipustablajanak adatai

Fontos megjegyzés javitas esetén:

Ha javitasra visszakildi a terméket, akkor lgyeljen
arra, hogy a terméket biztonsagi okokbdl olaj és tizem-
anyag nélkil kuldje be a szervizallomasra.

16.1 Potalkatrész rendelése

Potalkatrész rendelése esetén a kdvetkezd adatokat
kell megadni:

* Tipusmegnevezés

» Cikkszam

* Atipustablaja adatai

16.2 Szervizinformacidk

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kovetke-
z6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kovetkezé alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van sziikség.

Kopodalkatrészek*: Vagokés

* nem feltétlendl tartoznak a szallitott elemek kdzé!

17. Artalmatlanitas és Gjrahasznositas

A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

N’ .‘o‘ Y A csomagoldanyagok Gjrahaszno-

%@ @A @a sithatok. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kornyezetbarat
modon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai beren-
dezések artalmatlanitasarol (torvényi rendelkezések)

A leselejtezett elektromos és elektronikai be-

E rendezések nem mindsiilnek kommunalis

hulladéknak, hanem szelektiven gytijtendok,
illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett modon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozé torvény szabalyozza.

Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.

A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felel6sséget

adatainak torléséért az artalmatlanitandé késziilék-

rél!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-

zett elektromos és elektronikai berendezések nem

mindsllnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell

Oket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-

zéseket az alabbi atvevbhelyeken lehet dijmentesen

leadni Ujrahasznositasra:

- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek
(kertleti, illetve telepulési hulladékudvarok).

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeliebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejte-
zett berendezést anélkil lehet téritésmentesen
visszavinni a gyarténak, hogy el6tte Uj készllé-
ket vasarolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja
Sket az On kozelében talalhaté illetékes gydijté-
helyen is.

- A gyarték és forgalmazék tovabbi, kiegészité
visszavételi rendelkezéseirél az adott szolgaltatd
ugyfélszolgalatan tajékozdédhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitassal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotol, akkor végfel-
hasznaléként a gyartétol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.
A fentebb kézodltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurdpai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro6-
pai irdnyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.
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18. Hibaelharitas

A kdvetkez6 tablazat bemutatja a hibak tiineteit, és ismerteti azok elharitasanak modjat arra az esetre, ha az On
altal vasarolt termék nem mikodne megfeleléen. Ha a problémat ezzel nem sikeriil beazonositani és orvosolni,
forduljon az illetékes szervizhez.

Uzemzavar Lehetséges ok Megoldas

A be-/kikapcsolé hibas. Javittassa meg egy jovahagyott szervizkézpontban.
A termék szaggatottan Meghibasodott a motor. Javittassa meg egy jovahagyott szervizk6zpontban.
mikodik. Belsé érintkezési hiba.

Forduljon szerviz ugyfélszolgalatunkhoz.
A be-/kikapcsold hibas.

A késgerenda tompa.

Ellenérizze a késgerendat, fenje meg, vagy forduljon
A késgerendan csorbuldsok | szerviziinkhdz.

A késgerenda lathatok.

felforrésodik.

Tul nagy surlédas a hianyos

kenés miatt. Olajozza meg a késgerendat.

Ellenérizze a késgerendat, fenje meg, vagy forduljon

A késgerenda tompa. szervizinkhéz.

Rossz vagasi Tul nagy strlodas a hianyos Olajozza meg a késgerendat.

eredmény. kenés miatt.
Szennyezett késgerenda. Tisztitsa meg a késgerendat.
Rossz vagasi technika. Tekintse meg a munkavégzési utasitast.
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Objasnienie symboli na produkcie

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie mogg zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

@

Ostrzezenie - W celu zmniejszenia
ryzyka obrazen nalezy przeczytac
instrukcje eksploatacji.

Uwagal! Nieprzestrzeganie znakéw
bezpieczenstwa i wskazéwek
ostrzegawczych naniesionych

na produkt, jak réwniez
nieprzestrzeganie wskazéwek
ostrzegawczych i instrukcji obstugi
moze prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata, a nawet $mierci.

Stosowac okulary ochronne.
Powstajace w trakcie pracy
iskry lub wyrzucane przez
produktodtamki, wiéry i pyty
moga sig przyczyni¢ do utraty
widocznosci.

W przypadku uszkodzenia
lub przecigcia kabla nalezy
natychmiast wyjg¢ wtyczke z
gniazdka.

@ Nosi¢ kask ochronny!

77 Zaktadaé mocne obuwie! 1 00
d

—
D)
Uwaga! Niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen przez
pracujgce noze.

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej produktu.

Zagrozenie dla zycia z
powodu porazenia pragdem

i Produkt jest zgodny z
elektrycznym! Przechowywac L ; L
o L obowigzujgcymi europejskimi
w odlegtosci co najmniej 10 :
. ] o dyrektywami.
metréw od napowietrznych linii
energetycznych.

Produkt jest zgodny z obowigzuja-
cymi serbskimi dyrektywami.

|:| Klasa ochrony I ~

P>
b

E%% Dtugos¢ belki tngcej
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym produktem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym produkcie lub przez ten produkt

w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi

* Napraw przeprowadzanych przez osoby trzecie,
nieautoryzowanych specjalistow

* montazu i wymiany na nieoryginalne czesci zamien-
ne

» zastosowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed montazem i uruchomieniem nalezy przeczyta¢
caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z produktem i wykorzystania mozliwosci uzytkowa-
nia go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym produktem oraz sposobu unikania zagro-
zen, oszczednosci kosztow napraw, redukcji czasow
przestoju i zwigkszenia niezawodnos$ci i zywotnosci
produktu.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepisow danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji produktu.

Instrukcje obstugi przechowywa¢ przy produkcie, w to-
rebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszczeniem
i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi przeczytac
ja przed przystgpieniem do pracy i doktadnie jej prze-
strzegac.

Przy produkcie mogga pracowac wytgcznie osoby, ktére
zostaty przeszkolone w zakresie uzytkowania produk-
tu i poinstruowane o zwigzanych z tym zagrozeniach.

Przestrzega¢ wymaganego wieku minimalnego.
Oprécz wskazdéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogélnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji produktéw o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa.

2. Opis produktu (rys. 1)

Belka nozycowa
Ostona rgk
Gtowica silnika / szczeliny wentylacyjne
Przycisk zwalniajgcy
Element taczacy
Drazek teleskopowy
Sruba gwiazdowa
Rekojesé
Ucha nosne
. Wiacznik/wytacznik
. Rekojesc¢
. Przetgcznik bezpieczenstwa
. Kabel zasilajgcy
. Uchwyt odcigzajacy
. Ochrona przed uderzeniem z otworem do zawie-
szenia urzadzenia

© NGO ®N =

A A A A A
a p» ON 2O

A Sruba z tbem walcowym o gniezdzie szesciokat-
nym
B  Klucz imbusowy

3. Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie
3,6 1x Elektryczne teleskopowe
nozyce do zywoptotu
(jednostka gtowicy silnika
+ jednostka drazka
teleskopowego
1x Instrukcja obstugi
1x Pas naramienny
A 6x Sruba z tbem walcowym o
gniezdzie szesciokatnym
B 1x Klucz imbusowy
1x Ostona noza
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4. Uzytkowanie zgodne z przeznacze-
niem

Nozyce do zywoptotu sg przeznaczone wytgcznie do
ciecia zywoptotow, zarosli i krzewow.

Produktu wolno uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde inne uzycie wykraczajgce
poza to jest niezgodne z przeznaczeniem.

Za wynikajgce z tego szkody i obrazenia wszelkiego
rodzaju odpowiada uzytkownik/operator, a nie produ-
cent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby, ktére stosujg i konserwujg produkt muszg do-
brze zna¢ jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o
ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpowie-
dzialno$¢ producenta za spowodowane tym szkody.
Produktu wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi
czesciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzegaé wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane techniczne.

Nalezy pamigtaé, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemieslniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialnosci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
spowodowane uzytkowaniem niezgodnym z przezna-
czeniem lub nieprawidtowg obstugg urzadzenia.

5. Ogodlne wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje
oraz przestudiowaé¢ wszystkie ilustracje i parame-
try techniczne dostarczone wraz z niniejszym pro-
duktem.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywa¢ na przyszio$é wszystkie wskazéwki
dotyczgce bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach bezpieczenstwa termin
narzedzie elektryczne odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych z sieci (za pomoca kabla zasilajgcego) oraz
do elektronarzedzi zasilanych za pomocag akumulatora
(bez kabla zasilajgcego).

1) Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkow.

b) Nie pracowac¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne plyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c) Niedopuszczaé, by dzieciiinne osoby zblizaty
sie podczas uzywania narzedzia elektryczne-
go. Podczas odchylania mozna tatwo straci¢ kon-
trole nad narzedziem elektrycznym.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wityczka przylagczeniowa narzedzia elektryczne-
go musi pasowac do gniazda. Wtyczki nie wol-
no w zaden spos6b modyfikowaé. Nie uzywaé
zadnych przejsciowek z uziemionymi narze-
dziami elektrycznymi. Niemodyfikowane wtyczki i
odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia
pradem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodowki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na deszcz
i wilgo€. Przedostanie sie wody do narzedzia elek-
trycznego zwigksza ryzyko porazenia pradem.

d) Nie wykorzystywa¢ przewodu przytgczenio-
wego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania narzedzia elek-
trycznego lub w celu wyjecia wtyczki z gniazda.
Przewod przytaczeniowy przechowywac z dala
od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub rucho-
mych czesci urzadzen. Uszkodzone lub splatane
przewody przetgczeniowe zwigkszaja ryzyko pora-
zenia pragdem.
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e)

1)

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywa¢ wytacznie
przedituzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przedtuzacza przystosowanego do warunkéw ze-
wnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
wyltacznika ochronnego réznicowo pradowego.
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
-pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

3) Bezpieczenstwo oséb

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywaé narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.
Stosowac¢ indywidualne wyposazenie ochron-
ne i nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stoso-
wanie osobistego wyposazenia ochronnego, jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask lub nauszniki ochronne, w zalez-
nosci od rodzaju i zastosowania narzedzia elek-
trycznego, zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.
Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wylaczone. Trzymanie palca na witgczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkow.
Przed wiaczeniem narzedzia elektrycznego
usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze ma-
szynowe ptaskie. Narzedzie lub klucz znajdujgce
sig w obracajgcej sig¢ czgsci narzedzia elektrycz-
nego moze prowadzié¢ do powstania obrazen.
Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o
stabilna pozycje i zachowanie réwnowagi w
kazdej chwili. Pozwala to na lepsza kontrole na-
rzedzia elektrycznego w niespodziewanych sytu-
acjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wtosy i odziez
trzymac¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ po-
chwycone przez czesci ruchome.

9)

h)

Jezeli istnieje mozliwos¢é zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczy¢ i prawidtowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla narzedzi elektrycznych, row-
niez gdy uzytkownik w wyniku wielokrotnego
uzycia jest zaznajomiony z obstuga elektrona-
rzedzia. Brak czujnos$ci moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do powstania cigzkich obrazen.

4) Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego

a)

b)

<

d)

e)

f)

Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
wa¢ narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywac narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wigczac lub wytgczaé,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiana
osprzetu lub odtozeniem narzedzia elektrycz-
nego nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka i/lub
usungé wyjmowany akumulator. Ten $rodek
ostroznosci ogranicza ryzyko niezamierzonego
uruchomienia narzedzia elektrycznego.
Nieuzywane narzedzia elektryczne przechowy-
wac poza zasiggiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzy-
wanie narzedzia elektrycznego osobom, ktére
nie sg z nim obeznane lub nie przeczytaty niniej-
szych instrukcji. Narzedzia elektryczne stanowig
zagrozenie, jesli sg uzywane przez niedo$wiadczo-
ne osoby.

Nalezy dba¢ nalezycie o narzedzia elektryczne
i narzedzia robocze. Kontrolowaé, czy czesci
ruchome dziatajg prawidlowo i nie zacinaja
sie, czy czesci nie sg peknigte lub uszkodzone
w spos6b wptywajacy negatywnie na dziatanie
narzedzia elektrycznego. Przed zastosowa-
niem narzedzia elektrycznego zapewni¢ na-
prawe uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow
jest spowodowanych nieprawidtowg konserwacjg
narzedzi elektrycznych.

Narzedzia tngce muszg by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawegdziami tngcymi rzadziej
sig zacinajg i s tatwiejsze w obstudze.

www.scheppach.com PL |67



g)

h)

Uzywaé¢ narzedzi elektrycznych, narzedzia
roboczego, narzedzi roboczych itd. zgodnie z
niniejszymi instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki
pracy i wykonywane czynnosci. Uzywanie na-
rzedzia elektrycznego do zastosowan innych, niz
przewidziane, moze prowadzi¢ do niebezpiecz-
nych sytuacji.

Uchwyty i powierzchnie uchwytu utrzymywac
w stanie suchym, czystym i wolnym od oleju
i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytu
nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie elektro-
narzedzia i kontrole nad nim w nieoczekiwanych
sytuacjach.

5) Serwis

a)

Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

Wskazéwki uzytkowania dla nozyc do zywoptotu

a)

b)

c)

d)

e)
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Nie zbliza¢ czesci ciata do noza. Jezeli n6z
pracuje, nie probowaé¢ usuwaé lub przytrzy-
mywac cietego materiatu. Noze nadal poruszajg
sie po wytgczeniu przetgcznika. Chwila nieuwagi
podczas uzywania nozyc do zywoptotu moze spo-
wodowac ciezkie obrazenia.

Nozyce do zywoplotu nalezy trzymaé za
uchwyt z nieruchomym nozem i uwazaé¢, aby
nie uruchomi¢ przetacznika. Prawidtowe prze-
noszenie nozyc do zywoptotu zmniejsza ryzyko
ich przypadkowego uruchomienia i spowodowania
obrazen przez néz.

Podczas transportu lub przechowywania no-
zyc do zywoptotu nalezy zawsze zaktadac
ochrone na noze. Prawidtowe obchodzenie sig z
nozycami do zywoptotu zmniejsza ryzyko obrazen
spowodowanych przez néz.

Upewni¢ sig, ze wszystkie przetaczniki sq wy-
taczone, a akumulator wyjety przed usunie-
ciem przytrzasnietych scinkéw lub serwiso-
waniem produktu. Nieoczekiwane uruchomienie
nozyc do zywoptotu podczas usuwania uwiezio-
nego materiatu moze spowodowaé powazne ob-
razenia.

Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac¢ wytacz-
nie za izolowane powierzchnie uchwytu, po-
niewaz n6z tnacy moze natrafi¢ na ukryte prze-
wody pradowe lub wlasny kabel zasilajacy.

f)

g)

Kontakt noza z przewodem pod napigciem moze
tez spowodowa¢, ze rowniez metalowe czesci
urzgdzenia znajda sie pod napieciem, i doprowa-
dzi¢ do porazenia prgdem.

Przewody zasilajace nalezy trzymac¢ z dala od
miejsca cigcia. Przewody moga by¢ ukryte w zywo-
ptotach i krzakach i przypadkowo przecigte nozem.
Nie nalezy uzywaé¢ nozyc do zywoptotu przy
ztej pogodzie, zwtaszcza jesli istnieje ryzyko
wystapienia burzy. Zmniejsza to ryzyko poraze-
nia piorunem.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace nozyc do
zywoptotu z przedluzonym wysigegiem

a)

b)

<

Nalezy ograniczy¢ ryzyko $miertelnego pora-
zenia pradem, nie uzywajac nozyc do zywo-
ptotu z przedtuzonym wysiegiem w poblizu
przewodow elektrycznych. Kontakt z liniami
energetycznymi lub uzytkowanie w ich poblizu
moze prowadzi¢ do powaznych obrazen lub $mier-
telnego porazenia prgdem.

Nozyce do zywoptotu z przedtuzonym wysie-
giem nalezy zawsze obstugiwa¢ obiema reka-
mi. Nozyce do zywoptotu z przedtuzonym wysie-
giem nalezy trzymac¢ obiema rekami, aby unikngé¢
utraty kontroli.

Podczas pracy z nozycami do zywoptotu z
przedtuzonym wysiegiem nalezy nosi¢ ochro-
ne gtowy. Spadajgce fragmenty moga spowodo-
wac powazne obrazenia.

Pozostatle wskazowki bezpieczenstwa

Doktadnie sprawdzi¢ obszar, ktéry ma zostac prze-
ciety i usungé wszystkie przewody lub inne ciata
obce.

Podczas pracy z nozycami do zywoptotu nalezy za-
wsze upewni¢ sie, ze uzytkownik stoi w bezpiecznej
pozycji, szczegdlnie w przypadku korzystania ze
schodoéw lub drabiny.

Podczas pracy z tym produktem nalezy zawsze no-
si¢ rekawice ochronne, okulary ochronne, nauszniki
ochronne, solidne obuwie i dtugie spodnie.

Nozyce do zywoptotu sg przeznaczone do pracy,
podczas ktérej operator stoi na ziemi, a nie na drabi-
nie lub innej niestabilnej powierzchni.

Zagrozenie elektryczne, zachowa¢ odstep minimum
10 m od przewoddw napowietrznych.

Nie nalezy podejmowac¢ préb poluzowania zacietej/
zablokowanej belki nozycowej przed wytgczeniem
produktu i wyjeciem akumulatora. Istnieje niebez-
pieczenstwo odniesienia obrazen!



* Noze nalezy regularnie sprawdzaé¢ pod katem zu-
zycia i poddawa¢ ponownemu ostrzeniu. Tepe noze
nadmiernie obcigzajg produkt. Wszelkie wynikajgce
z tego uszkodzenia nie sg objete gwarancja.

» Jezeli praca z produktem zostanie przerwana, nale-
zy najpierw zakonczy¢ biezgca operacje, a nastep-
nie wytaczy¢ produkt.

* Nieuzywane narzedzia elektryczne przechowy-
wa¢ poza zasiegiem dzieci. Nie zezwala¢ na uzy-
wanie narzedzia elektrycznego osobom, ktére
nie s z nim obeznane lub nie przeczytaty niniej-
szych instrukcji. Narzedzia elektryczne stanowig
zagrozenie, jesli sg uzywane przez niedo$wiadczo-
ne osoby.

A Ostrzezenie! Niniejsze narzedzie elektryczne wy-
twarza podczas pracy pole elektromagnetyczne. Pole
to moze w pewnych okolicznosciach wptywaé nega-
tywnie na aktywne lub pasywne implanty medyczne. W
celu zmniejszenia ryzyka powaznych lub $miertelnych
obrazen, osobom z implantami medycznymi przed uzy-
ciem narzedzia elektrycznego zalecamy konsultacje z
lekarzem i producentem.

A Ostrzezenie! Przy dtuzszych pracach moze wsku-
tek wibracji w rekach osoby obstugujgcej wystagpi¢ za-
ktécenie ukrwienia (syndrom biatych palcow).
Syndrom biatych palcéw stanowi schorzenie naczyn
krwionos$nych, przy ktérym mate naczynia krwionos$ne
w palcach ragk i stop ulegajg nagtym skurczom. Do-
tkniete obszary nie sg wystarczajgco zaopatrywane w
krew i staja sie dlatego niesamowicie blade.

Czeste stosowanie produktéw wibrujgcych moze u
0sob, ktérych ukrwienie jest pogorszone (np. palacze,
cukrzycy), spowodowaé uszkodzenie nerwow.

W razie zaobserwowania nietypowych pogorszen sta-
nu zdrowia natychmiast zakonczy¢ prace i skontakto-
wac sie z lekarzem.

6. Ryzyka szczatkowe

Produkt zostat skonstruowany zgodnie z najnow-

szym stanem techniki i uznanymi zasadami bez-

pieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy

moga3 si¢ pojawi¢ poszczegolne ryzyka szczatkowe.

* Rany cigte.

» Uszkodzenie oczu, jezeli nie jest zaktadana zaleca-
na ochrona oczu.

» Uszkodzenie stuchu, jezeli nie sg zaktadane zaleca-
ne nauszniki ochronne

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazoéwki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

« Stosowac produkt w taki sposéb, jak jest to zalecane
w niniejszej instrukcji obstugi. W ten sposéb zapew-
nia sie optymalng wydajno$¢ produktu.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokow,
moga sie pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

7. Dane techniczne

Napiecie sieciowe 230-240V ~/50 Hz

Predkos$¢ obrotowa na 1500 min-!

biegu jatowym n,

Dtugosé¢ ciecia 450/510/550 mm

16 mm
3,6 kg

Grubos¢ ciecia

Waga

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania

A Ostrzezenie: Hatas moze negatywnie oddziatywac
na zdrowie. Jezeli hatas wytwarzany przez maszy-
ne przekracza 85 dB, nosi¢ odpowiednie nauszniki
ochronne.

Informacja i emisja hatasu mierzona wedtug
EN 62841-1
Parametry hatasu

Poziom mocy akustycznej L, 95,8 dB
Poziom cisnienia akustycznego L, 84,2 dB
Niepewnos¢ K 3dB

walpA

Parametry drgan

Wartos¢ drgan zgodnie z norma EN 62841-1

Wibracja gtéwnego uchwytu a, 2,74 m/s?
Wibracja pomocniczego uchwytu a, 2,84 m/s?
Niepewnos¢ K| 1,5 m/s?

8. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.
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» Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowaé o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bgdg uznawane.

* W miare mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapoznac¢ sig z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriéw i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czgsci.
Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!

Produkti materialy opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ sie¢ workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
stwo potknigcia i uduszenia!

9. Przed uruchomieniem

9,1. Mocowanie/montaz pasa naramiennego

1. Zaczepi¢ pas naramienny o ucho nosne (9).

2. Dopasowa¢ pas naramienny do swojego rozmia-
ru, tak aby ucho nosne (9) po zaczepieniu znajdo-
wato sie na wysokosci bioder.

9,2. Montaz gtowicy silnika na drazku teleskopowym

(Rys. 2, 3)

1. Srube gwiazdowg (7) i $éruby z tbem walcowym o
gniezdzie szesciokatnym (A) poluzowa¢ na jedno-
stce drgzka teleskopowego za pomocg klucza im-
busowego (B).

2. Wysung¢ drazek teleskopowy (6).

3. Srube gwiazdowga (7) i $ruby z tbem walcowym o
gniezdzie szesciokatnym (A) poluzowaé za pomo-
cg klucza imbusowego (B).

4. Poluzowaé $ruby z tbem walcowym o gniezdzie
szesciokatnym (A) na gtowicy silnika za pomocg
klucza imbusowego (B).

5. Zamontowa¢ drgzek teleskopowy (6) na elemen-
cie tgczacym (5).

6. Zamocowa¢ $ruby z tbem walcowym o gniezdzie
szesciokgtnym (A) na gtowicy silnika za pomocg
klucza imbusowego (B).

9,3. Regulacja drazka teleskopowego (rys. 1)

Drazek teleskopowy (6) mozna regulowa¢ bezstopniowo.

1. Poluzowa¢ $rube gwiazdowa (7) i zmieni¢ dtugos¢
drazka poprzez pchanie i ciagnigcie.

2. Ponownie zamknaé $rube gwiazdowag (7) i uzy¢ jej
do ustalenia zgdanej dtugos$ci roboczej drgzka te-
leskopowego (6).

9,4. Regulacja kata cigcia

Kat cigcia mozna regulowa¢ w 6 stopniach.

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (4).

2. Przechyli¢ modut silnika do zgdanej pozycji.

3. Zwolni¢ przycisk zwalniajacy (4), modut silnika za-
trzasnie sie.

10. Obstuga

Nozyce do zywoptotu posiadajg przyrzad tnacy z wy-
sokojako$ciowym nozem.

Podczas cigcia zeby tngce poruszajg sie tam i z po-
wrotem. Ochrona przed uderzeniem znajdujaca sie na
koncu belki nozycowej zapobiega odrzutowi w przy-
padku uderzenia o $ciane, ptot itd..

Aby chroni¢ uzytkownika, produkt posiada wytgcznik
bezpieczenstwa z funkcjg szybkiego zatrzymania ha-
mulca. Dodatkowo ostona rak zabezpiecza przed ga-
teziami i konarami.

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Wiacznik/wytgcznik i przetacznik bezpieczenstwa nie

moga by¢ zablokowane!

* Nie uzywac¢ produktu, jezeli przetgczniki sg uszko-
dzone. Wigcznik/wytgcznik oraz przetgcznik bez-
pieczenstwa muszg sie aktywowaé w przypadku
zwolnienia produktu.

* Przed kazdym zastosowaniem produktu upewni¢
sie, ze jest ono sprawne.

A OSTRZEZENIE

Podczas pracy z produktem stosowa¢ odpowied-
nig odziez i rekawice robocze.

Nosi¢ okulary ochronne i nauszniki ochronne

Niestaranne uzywanie osobistego wyposazenia
ochronnego (OWO)

Niestaranne uzywanie lub nieuzywanie osobistego
wyposazenia ochronnego moze prowadzi¢ do ciezkich
obrazen.
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A OSTRZEZENIE

Mozliwe porazenie pragdem i uszkodzenie produktu!

Kontakt z przewodem pod napieciem podczas ciecia

moze spowodowaé porazenie pradem. Ciecie ciat ob-

cych moze spowodowac uszkodzenie belki nozycowej.

* Przed przystgpieniem do cigcia nalezy przeszukaé
zywoptoty i krzewy w poszukiwaniu ukrytych obiek-
téw, takich jak przewody pod napigciem, ogrodzenia
druciane i podpory roslin

UWAGA

Tepe noze nadmiernie obcigzajg produkt! Nie uzywaé
produktu z uszkodzonym lub mocno zuzytym przyrza-
dem tngcym.

UWAGA
Upewni¢ sig, ze temperatura otoczenia nie przekracza
50 °C i nie spada ponizej 20 °C podczas pracy.

10,1. Wiaczanie/wylaczanie i obstuga produktu

(Rys. 1)

Wskazéwka: Przed wigczeniem produktu zwracac

uwage, czy nie dotyka ono innych przedmiotéw.

1 Przed witgczeniem produktu zdjg¢ ostone noza z
belki nozycowej (1).

2 W celu odcigzenia kabla nalezy uformowaé petle
z konca przedtuzacza, przetozy¢ jg przez otwor w
uchwycie i zaczepi¢ o odcigzenie (15) na uchwycie.

3 Urzadzenie podtaczy¢ do napigcia sieciowego.

4.  Wigczanie: Przesung¢ wigcznik/wytgcznik (10) do
przodu i nacisng¢ wytgcznik bezpieczenstwa (12).

5. Aby wylgczy¢, zwolni¢ wigcznik/wytgcznik (10) i
wytgcznik bezpieczenstwa (12).

11. Wskazowki dotyczace pracy

A Uwaga!
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

A OSTRZEZENIE!

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Usuwanie blokad gotymi rekami moze spowodowaé

obrazenia ciata.

* Nosi¢ rekawice ochronne.

+ Nalezy uzywa¢ odpowiednich narzedzi (np. drew-
nianego kija).

Wskazoéwki:
* W trakcie pracy produkt nalezy trzymac¢ oburgcz,
aby miec lepszg kontrole nad urzgdzeniem.

+ Nie mozna unikng¢ hatasu pochodzacego z tego
produktu. Prace o duzym natezeniu hatasu wykony-
wac o dozwolonych, wyznaczonych porach. W razie
potrzeby nalezy przestrzega¢ okresow przerw.

« Unika¢ nietypowej pozyciji ciata. Zadba¢ o stabilng
pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej chwili.
Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia elektrycz-
nego w niespodziewanych sytuacjach.

11.1 Techniki ciecia

« Woyciagé najpierw grube gatezie za pomocg nozyc do
gatezi.

« Dwustronna belka nozycowa umozliwia cigcie w obu
kierunkach lub — poprzez ruchy wahadtowe — cie-
cie z jednej strony na druga.

* Podczas pionowego ciecia wykonywa¢ za pomoca
produktu réwnomierne ruchy do przodu lub ruchy
tukowate, do géry i na dét.

» Podczas poziomego cigcia wykonywa¢ za pomoca
produktu ruchy sierpowe do krawedzi zywoptotu,
aby odciete gatezie spadaty na podtoze.

« Aby otrzymac¢ dtugie proste linie, zaleca sie napre-
zenie sznura.

11.2 Obcinanie zywoptotu

Zaleca sie obcinanie zywoptotu w formie podobnej do

trapezu, aby zapobiec ,ogotoceniu” dolnych gatezi. Po-

wyzsze odpowiada naturalnemu wzrostowi roslin i po-

zwala na optymalne rozwijanie zywoptotu. Podczas cie-

cia redukowane sa tylko nowe pedy roczne, w ten sposéb

powstaje geste rozgatezienie i dobre maskowanie.

* Najpierw nalezy obcinac¢ boki zywoptotu. W tym celu
porusza¢ produktem zgodnie z kierunkiem wzrostu
z dotu do gory. Podczas cigcia z géry na dot ciensze
galezie poruszajg sie na zewnatrz, przez co moga
powstac¢ przerzedzone miejsca lub dziury.

« Nastepnie obcig¢ gérng krawedz, w zaleznosci od
upodoban w formie prostej, spadzistej lub okragtej.

» Docig¢ nastepnie mtode rosliny do zadanej formy.
Ped gtéwny powinien zosta¢ nienaruszony do mo-
mentu, az zywoptot osiggnie planowang wysokos$¢.
Wszystkie inne pedy sg przycinane do potowy.

11.3 Pielegnacja swobodnie rosngcego zywoptotu
Swobodnie rosngcy zywoptot nie posiada okreslonej
formy, jednak musi by¢ regularnie pielegnowany, aby
nie byt zbyt wysoki.

11.4 Przycinanie w odpowiednim momencie
« Zywoptot ligciasty: czerwiec do pazdziernika
+ Zywoptot iglasty: kwiecien do sierpnia
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» Szybko rosngcy zywoptot: od maja co ok. 6 tygodni
Zwraca¢ uwage na ptaki wysiadujace jaja w zywopto-
cie. W takim przypadku przesung¢ obcinanie zywopto-
tu w czasie lub poming¢ ten obszar.

12. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do eksplo-
atacji. Przytgcze odpowiada odnosnym przepisom VDE
(Zwigzek Elektrykow Niemieckich) oraz normom DIN.

Przytacze sieciowe zapewniane przez klienta oraz za-
stosowany przewod przedtuzajgcy muszg odpowiadaé
tym przepisom.
Uszkodzony elektryczny przewdd przytaczeniowy
Na przewodach elektrycznych powstajg czesto uszko-
dzenia izolacji.

Przyczyng moze byé¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

+ Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.

* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.

» Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.

* pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.

Uszkodzonych przewodéw elektrycznych nie wolno

uzywac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagraza-

ja zyciu.

Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowaé
pod katem uszkodzen. Pamieta¢, by podczas spraw-
dzania przewodu przytgczeniowego, nie byt on podtg-
czony do sieci pradowej.

Przewody elektryczne musza odpowiada¢ wiasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykdw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytacznie przewody
elektryczne tym samym oznaczeniem.

Z zasady nalezy umies$ci¢ nadruk oznaczenia typu na
przewodzie.

W przypadku jednofazowego silnika pragdu przemien-
nego zalecamy, dla produktéw o wysokim pradzie roz-
ruchowym (od 3000 watéw), zabezpieczenie C 16A lub
K 16A!

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytaczeniowy do sieci tego produktu
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymieni¢ na specjal-
nie przygotowany przewod przytgczeniowy, ktory jest
dostepny u producenta lub za posrednictwem serwisu
klienta.

13. Czyszczenie

Ostroznie! Podczas obstugi nozy nalezy nosic re-

kawice ochronne!

1. Zaczekac, az dojdzie do zatrzymania wszystkich
ruchomych czesci.

2. Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ belke nozy-
cowg szmatkg nasgczong olejem.

3. Pokazdym uzyciu naoliwi¢ belke nozycowa za po-
moca puszki z olejem lub sprayu.

4. W celu czyszczenia nie zanurza¢ produktu w wo-
dzie lub innych cieczach.

5. Nie nalezy spryskiwac¢ produktu woda.

6. W miare mozliwosci ostony, szczeliny wentylacyj-
ne i obudowe silnika powinny by¢ wolne od pytu i
zanieczyszczen. Produkt czysci¢ czystg $cierecz-
kg lub przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem
pod niskim ci$nieniem. Zalecamy czyszczenie
produktu bezposrednio po kazdym uzyciu.

7. Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

8. Nie uzywac¢ detergentéw ani rozpuszczalnikow;
moga one spowodowacé korozje plastikowych cze-
$ci produktu wykonanych. Zwraca¢ uwage, aby do
wnetrza produktu nie dostata si¢ woda.

14. Przechowywanie

Przygotowanie do przechowywania

1 Wyczysci¢ i sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzen.

2 Na czas transportu lub przechowywania produktu
nalezy zakry¢ néz za pomocg ostony noza

3 Nawozy i inne ogrodowe $rodki chemiczne za-
wierajg substancje, ktére mogg powodowac silng
korozje czesci metalowych. Nie przechowywac
produktu w poblizu tych substancji.

Produkt i jego wyposazenie przechowywaé w miejscu
zaciemnionym, suchym i zabezpieczonym przed mro-
zem oraz niedostepnym dla dzieci.

Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 5
do 30°C.

Produkt przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.
Przykry¢ produkt , by chroni¢ je przed pytem lub wilgo-
cig. Przechowywac instrukcje obstugi produktu.
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15. Konserwacja

Prace naprawcze i konserwacyjne, ktére nie sa
opisane w niniejszej instrukcji eksploatacji, nalezy
zleca¢ wyspecjalizowanemu warsztatowi. Stoso-
waé wyltacznie oryginalne czesci zamienne.

1 Przed kazdym uzyciem produktu, skontrolowac je
pod katem widocznych wad, przyktadowo poluzo-
wane, zuzyte lub uszkodzone czesci.

2  Skontrolowa¢ trwate osadzenie $ruby w belce no-
zycowej.

3 Sprawdzaé ostony i urzadzenia zabezpieczajgce
pod katem uszkodzen i prawidtowego zamocowa-
nia. W razie potrzeby wymienic je.

4  Lekkie szczerby przy ostrzach mozna wygtadzic¢
samodzielnie. W tym celu wygtadzi¢ krawedzie
tngce za pomocg osetki. Tylko ostre ostrza zapew-
niajg dobrg wydajnos$c ciecia.

5  Stepione, wygiete lub uszkodzone belki nozycowe
nalezy wymienié.

16. Naprawa i zamawianie czesci za-
miennych

Po wykonaniu naprawy i konserwacji upewni¢ sig, ze
elementy istotne pod katem bezpieczenstwa technicz-
nego sg zatozone i wykazujg nienaganny stan technicz-
ny. Elementy mogace powodowa¢ obrazenia przecho-
wywaé w miejscu niedostepnym dla innych oséb i dzieci.

Uwaga: Zgodnie z ustawg o odpowiedzialnosci cy-
wilnej za produkt nie ponosi sie odpowiedzialnosci za
szkody powstate wskutek nieprawidtowych napraw lub
niestosowania oryginalnych czesci zamiennych.
Zwrdcié sie do serwisu klienta lub autoryzowanego spe-
cjalisty. Powyzsze dotyczy rowniez czgsci akcesoriow.

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé
kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowej.

Przylacza i naprawy

Podtgczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go mogag byé przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujacych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

+ Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Wazna wskazéwka dotyczaca naprawy:

W przypadku dostawy zwrotnej produktu do naprawy
na stanowisku serwisowym nalezy pamietaé, aby z
przyczyn zwigzanych z bezpieczenstwem zostat on
oprézniony z oleju i paliwa.

16.1 Zamawianie cze$ci zamiennych

Przy zamawianiu czes$ci zamiennych nalezy podaé na-
stepujgce dane:

» Oznaczenie modelu

* Numer artykutu

« Dane z tabliczki znamionowej

16.2 Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu po-
nizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub
zuzyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.

Czesci zuzywalne*: N6z tnacy

* opcjonalnie w zakresie dostawy!

17. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazowki dotyczace opakowania

o) .ﬁ Y Materiaty opakowaniowe nadaja

%@ ﬁn @sie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowaé w sposéb przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazowki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
Ef niczne nie wchodza w sktad odpadéw do-

mowych, lecz musza by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!

« Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcow wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdinego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.

« Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
na¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.
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* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.

+ Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!

» Symbol przekres$lonego kosza na $mieci oznacza, ze
zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicznego
nie wolno wyrzucac razem z odpadami domowymi.

» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawacé w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-

rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetréw, mozna bezptatnie
zwréci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-

18. Pomoc dotyczaca usterek

$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je odda¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiorki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac si¢ z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

* W przypadku dostarczenia przez producenta no-
wego urzgdzenia elektrycznego do prywatnego
gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowac
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych
i elektronicznych na wniosek uzytkownika koncowe-
go. W tym celu nalezy skontaktowa¢ sie z dziatem
obstugi klienta producenta.

» Niniejsze oswiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen
zainstalowanych i sprzedawanych w krajach Unii
Europejskiej i podlegaja Dyrektywie Europejskiej
2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywac inne przepisy dotyczace utylizacji zu-
zytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

W ponizszej tabeli podano oznaki btedéw oraz opisano sposob stosowania srodkéw zaradczych, gdy produkt nie
pracuje prawidtowo. Jezeli mimo to nie ma mozliwosci zlokalizowania i usuniecia problemu, nalezy zwrdci¢ sie do

warsztatu serwisowego.

Usterka Mozliwa przyczyna

Uszkodzony witgcznik/
wytgcznik.

Srodek zaradczy

Naprawa przez autoryzowane centrum serwisowe.

Produkt pracuje z Uszkodzony silnik.

Naprawa przez autoryzowane centrum serwisowe.

przerwami. Wewnetrzny styk chwiejny.

Uszkodzony wigcznik/
wytgcznik.

Prosze skontaktowac sie¢ z naszym dziatem
serwisowym.

Belka nozycowa stepiona.

Belka nozycowa Belka nozycowa ma szczerby.

Sprawdzi¢ belke nozycowa, oszlifowa¢ lub skontaktowaé
sie z naszym dziatem serwisowym.

nagrzewa sie.
9 ° Za duze tarcie ze wzgledu na

brak smarowania.

Naoliwi¢ belke nozycowa.

Belka nozycowa stepiona.

Sprawdzi¢ belke nozycowa, oszlifowa¢ lub skontaktowac
si¢ z naszym dziatem serwisowym.

Za duze tarcie ze wzgledu na

Staby wynik cigcia. | prak smarowania.

Naoliwi¢ belke nozycowa.

Zabrudzona belka nozycowa.

Wyczysci¢ belke nozycows.

Niewtasciwa technika ciecia.

Przestrzega¢ wskazéwek roboczych.
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Objasnjenje simbola na proizvodu

Svrha je simbola u ovom priru¢niku skrenuti vasu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i objasnjenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja ne otklanjaju rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprjecavanje

nesreca.

Upozorenje — radi smanjivanja
rizika od ozljeda procitajte prirucnik
za uporabu.

Pozor! Nepridrzavanje znakova
sigurnosti i upozoravajuéih
obavijesti postavljenih na proizvodu
te nepridrzavanje sigurnosnih
napomena i uputa za rukovanje
moze uzrokovati teSke ozljede ili
Cak smrt.

Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju tijekom rada ili krhotine,
strugotine i prasina koje izlaze iz
proizvoda mogu uzrokovati gubitak
vida.

Odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice
ako je kabel osteéen ili presjecen.

Nosite zastitnu kacigu!

Pozor! Opasnost od ozljeda zbog
pokrenutih noZzeva.

Nosite ¢vrste cipele!

Zajaméena razina zvuéne snage
proizvoda.

Opasnost za Zivot zbog elektri¢nog
udara! Udaljite od najmanje 10 m
od nadzemnih vodova.

Proizvod udovoljava vaze¢im
europskim direktivama.

Razred zastite I

Proizvod udovoljava vaze¢im
srpskim direktivama.

Duljina kose grede

www.scheppach.com HR |75




Sadrzaj: Stranica:
1. Uvod.....cocoeiiiiiieie e
2. OPiS Proizvoda (S 1) ..ecueieieeiie et 77
3. OPSEG ISPOTUKE ...ttt ettt 77
4. Namjenska uporaba..........cccooiiiiiiii e 77
5. Opce SIGUINOSNE NAPOMENE .......ueiuiieiieiteeteasieeentee st e steesbeesaeesbeabeesaeeeeeeanne 78
6. Potencijalni rizici ... .

7. TehNICKI POAALCH ...t

8. RaSPAKITAVANJE .....coiiiiiii it e

9. Prije stavljanja u poOgon ..o 81
10. RUKOVANJE ... et 81
1. [NE=T o] 4 41T o TN T = o SR PRRP 82
12. Priklju€ivanje na elektri€nu MreZu...........cccooviiiiiiii i 83
13. CIEONIE ...ttt ettt 83
T4, SKIAAISIENJE ... e 83
15. OAIZAVANJE ...ttt ettt 84
16. Popravak i narucivanje rezervnih dijelova............c.coooviiiniiniiinic e, 84
17. Zbrinjavanje i reCIKIraNj@.........coooiiiiiiie e 84
18. Otklanjanje NeISPravNOSti.........cccuiiiiiiieiieiie e 85
19. 1Zjava 0 SUKIAANOSE ......ooiiiiiiiiii e 99

76 | HR www.scheppach.com



1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim proizvodom.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti za

proizvode, proizvodac¢ ovog proizvoda ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom proizvodu ili koje ovaj proi-

zvod uzrokuje u sluc¢aju:

* nepropisnog rukovanja

* nepridrzavanja priru¢nika za uporabu

+ popravaka koje obave drugi, neovlasteni stru€njaci

* montaze i zamjene neoriginalnih rezervnih dijelova

* nenamjenske uporabe

+ kvarova elektricnog sustava zbog nepostivanja
elektriénih propisa i VDE propisa 0100, DIN 57113
/VDE 0113

Vodite ra¢una o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon procitajte cjelokupan
tekst priru¢nika za uporabu.

Svrha je ovog priruénika olak$ati vam upoznavanje s
proizvodom i njegovom namjenskom uporabom.
Priru¢nik za uporabu sadrzava vazne napomene za si-
guran, propisan i ekonomic¢an rad s proizvodom te za
izbjegavanje opasnosti, smanjivanje troSkova poprava-
ka i prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka
trajanja proizvoda.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu morate se svakako pridrzavati nacionalnih propisa
koji se odnose na rad ovog proizvoda.

Cuvaijte priruénik za uporabu u blizini proizvoda, zasti-
¢enog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog prirucnika.

Na proizvodu smiju raditi samo osobe koje su poduce-
ne o uporabi proizvoda i upuéene u opasnosti koje su
povezane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom priru¢-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvacéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih proizvoda.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis proizvoda (sl. 1)

Nosa¢ noza

Stitnik za ruke

Glava motora / ventilacijski prorezi
Tipka za deblokiranje

Spojni element

Teleskopska drska

Zvjezdasti vijak

Rucka

9. Podizna usica

10. Sklopka za ukljugivanje/isklju¢ivanje
11. Rucka

12. Sigurnosna sklopka

13. Mrezni kabel

14. Vlacno rasterecenje

15. Zastita od udara s otvorom za vjeSanje uredaja

O NGO ®N =

A Imbus vijak
B Imbus klju¢

3. Opseg isporuke

Poz. Koli¢ina  Naziv
3,6 1x Elektricne teleskopske Skare
za Zivicu (sklop glave motora
+ teleskopska drska
1x Priru¢nik za uporabu
1x Rameni remen
6X Imbus vijak
B 1x Imbus klju¢
1x Stitnik noza

4. Namjenska uporaba

Ove $kare za Zivicu namijenjene su za rezanje Zivica,
gustara i grmlja.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom.

Za $tete ili ozljede uzrokovane takvom uporabom od-
govoran je korisnik/rukovatelj, a ne proizvodag.
Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.
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Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.

Proizvodac¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelo-
vima i originalnim priborom proizvodaca.

Potrebno je pridrzavanje propisa o sigurnosti, radu i
odrzavanju proizvodaca te dimenzija navedenih u teh-
ni¢kim podatcima.

Molimo imajte na umu da nasi proizvodi namjenski nisu
konstruirani za komercijalnu, obrtnicku ili industrijsku
uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se proizvod
rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim pogo-
nima te za srodne postupke.

Proizvoda¢ ne odgovara za Stete uzrokovane nena-
mjenskom uporabom ili pogresnim rukovanjem.

5.

Opce sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Proéitajte sve sigurnosne napo-
mene, upute, crteze i tehnicke podatke isporuc¢ene
s ovim proizvodom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
tri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za budu-
ée potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez mreznog ka-
bela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

c)

Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

Ne radite s elektricnim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne zapa-
ljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektri¢nog alata. U slu¢aju odvrac¢anja pozornosti
mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

2) Elektricna sigurnost

a)
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Utikac elektricnog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno

b)

c)

d)

e)

f)

s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju rizik od
elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecéan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kisi ili vlazi. Prodi-
ranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elek-
tri€nog udara.

Ne rabite elektriéni kabel za noSenje ili vjesa-
nje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
uticnice. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelo-
va. Osteceni ili zapleteni elektri¢ni kabeli poveca-
vaju rizik od elektri¢nog udara.

Prilikom rada s elektriénim alatom na otvo-
renom rabite samo produzne kabele koji su
prikladni i za vanjsku uporabu. Uporaba pro-
duznog kabela koji je prikladan za vanjski prostor
smanijuje rizik od elektricnog udara.

Ako ne mozete izbjeci rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektri¢nog udara.

3) Sigurnost ljudi

a)

b)

<

d)

Budite pozorni, pazite na ono $to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektricnim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti prilikom uporabe elektri¢-
nog alata mozZe uzrokovati najteZe ozljede.
Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opre-
me kao $to je maska protiv prasine, neklizajuce
zastitne cipele, zastitna kaciga ili Stitnik sluha,
ovisno o vrsti i uporabi elektriénog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljucen prije
nego $to ga prikljucite na elektricnu mrezu i/ili
akumulator, prije podizanja ili noSenja. NoSe-
nje elektri¢nog alata s prstom na sklopki ili priklju-
Civanje uklju€enog elektricnog alata na elektriénu
mreZu moZe uzrokovati nezgode.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na okretnom dijelu elektri¢nog
alata moze uzrokovati ozljede.



e)

f)

g)

h)

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nacin moZzete bolje kontrolirati elek-
tricni alat u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odjec¢u dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahva-
titi labavu odje¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguce montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje
praSine moze smanijiti opasnosti uzrokovane pra-
Sinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjec¢aj sigurnosti i ne
krsite sigurnosna pravila za elektri¢ne alate,
¢ak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektricnim alatom. Nemarno postupanje
moze u djelicu sekunde uzrokovati tesSke ozljede.

4) Uporaba i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite pri-
kladan elektriéni alat za svoj zadatak. Priklad-
nim elektricnim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije
snagom za koju je on namijenjen.

Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljugiti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili odlaganja
elektriénog alata ustranu. Tom mjerom opreza
sprjeCava se nenamjerno pokretanje elektri¢nog
alata.

Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektricni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opa-
sni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektricne alate i radni alat.
Provjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi
ispravno i da ne zapinju, jesu li dijelovi slo-
mljeni ili toliko oSteceni toliko da onemogu-
¢avaju funkcioniranje elektri€nog alata. Prije
uporabe elektricnog alata zatrazite popravak
ostecenih dijelova. Mnoge nezgode uzrokovane
su upravo losim odrzavanjem elektri¢nih alata.
Alate za rezanje redovito ostrite i Cistite. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lak$e ih je kontro-
lirati.

9)

h)

Rabite elektriéni alat, radni alat, nastavke itd.
prema ovim uputama. Pritom vodite racuna o
radnim uvjetima i zadatku koji valja obauviti.
Uporaba elektri¢nih alata za primjene za koje on
nije predviden mozZe uzrokovati opasne situacije.
Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe,
Ciste i o¢iS¢ene od ulja i masnoc¢e. Skliske ruc-
ke i prihvatne povrSine ne omogucavaju sigurno
rukovanje i nadzor nad elektricnim alatom u ne-
predvidenim situacijama.

5) Servisiranje

a)

Elektricni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani stru€njak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako Cete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

Sigurnosne napomene za $kare za Zivicu

a)

b)

<

d)

e)

f)

g)

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza. Kada
noz radi ne pokusavajte vaditi rezanu gradu ili
drzati rezani materijal. NoZevi se nakon isklju-
¢ivanja sklopke nastavljaju kretati. Trenutak ne-
pozornosti prilikom uporabe Skara za Zivicu moze
uzrokovati teSke ozljede.

Nosite Skare za zZivicu za rucku kada noz mi-
ruje i pazite na to da ne pritisnete sklopku.
Ispravno noSenje Skara za Zivicu smanjuje opa-
snost od nenamjernog pokretanja i ozljeda koje
zbog toga uzrokuje noz.

Prilikom transporta ili Guvanja Skara za zivicu
uvijek navucite pokrov preko noza. Propisnim
rukovanjem Skarama za Zivicu smanjuje se opa-
snost od ozljeda zbog noza.

Pobrinite se za to da su sve sklopke isklju¢ene,
a akumulator izvaden prije uklanjanja zaglav-
ljene rezane grade ili odrzavanja proizvoda.
Neocekivano pokretanje $kara za Zivicu pri ukla-
njanju zaglavljenog materijala mozZe uzrokovati
teSke ozljede.

Drzite Skare za zivicu samo za izolirane pri-
hvatne povrsine jer rezni noz moze udariti
skrivene elektri¢éne vodove ili vlastiti elektriéni
kabel. Kontakt noza s vodom pod naponom moze
izloziti i metalne dijelove uredaja naponu i uzroko-
vati elektriCni udar.

Sve elektricne kabele drzite dalje od podrucja
rezanja. Kabeli mogu biti skriveni u Zivici i grmlju i
noz ih moze slu¢ajno presjeci.

Ne rabite Skare za zZivicu pri loSem vremenu,
narocito u sluéaju opasnosti od nevremena. To
smanjeno opasnost od udara munje.



Sigurnosne napomene za Skare za zivicu s produ-

zenim dosegom

a) Smanjite opasnost od smrtonosnog elektric-
nog udara tako da Skare za zivicu s produze-
nim dosegom nikada ne rabite u blizini elek-
tricnih vodova. Dodirivanje ili uporaba u blizini
elektricnih vodova moze uzrokovati teSke ozljede
ili smrtonosan elektri€ni udar.

b) Skarama za zivicu s produzenim dosegom uvi-
jek rukujte objema rukama. Drzite Skare za Zivi-
cu s produzenim dosegom objema rukama kako
biste izbjegli gubitak kontrole.

c) Nosite Stitnik za glavu kada radite Skarama
za zivicu s produzenim dosegom radite iznad
glave. Odlomci koji padnu mogu uzrokovati teSke
ozljede.

Dodatne sigurnosne napomene

+ Pozorno pregledajte povrSinu koju valja orezati i
uklonite sve Zice i druga strana tijela.

» Tijekom rada Skara za Zivicu uvijek se valja pobrinuti
za to da ste zauzeli siguran polozaj tijela, narocito
prilikom uporaba stepenica ili ljestava.

» Prilikom rada s ovim proizvodom uvijek nosite zastit-
ne rukavice, zastitne naocale, $titnik sluha, ¢vrste
cipele i duge hlace.

+ Skare za Zivicu namijenjene su za rad u kojem ruko-
vatelj stoji na tlu, a ne na ljestvama ili nekoj drugoj
nestabilnoj povrsini.

» Elektricna opasnost, ostanite na udaljenosti od naj-
manje 10 m od nadzemnih vodova.

* Ne pokuSavajte osloboditi blokirani/zaglavljeni no-
sa€ noza ako proizvod nije isklju¢en, a akumulator
izvaden. Postoji opasnost od ozljeda!

* Nozeve valja redovito provjeravati na istroSenost i
dodatno ih oStriti. Tupi noZevi preoptereéuju proi-
zvod. Garancija ne pokriva nastala osteéenja.

» Ako ste prekinuti tijekom rada s proizvodom, najpri-
je zavrsSite trenutacni posao, a zatim iskljucite pro-
izvod.

* Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektricni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasni
ako ih rabe neiskusne osobe.

A Upozorenje! Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proi-
zvodi elektromagnetsko polje. To polje mozZe u odrede-
nim okolnostima ometati aktivne ili pasivhe medicinske
implantate. Kako bi se smanijila opasnost od teskih ili
smrtonosnih ozljeda, preporu¢ujemo da se osobe s

medicinskim implantatima prije rukovanja elektri¢nim
alatom savjetuju sa svojim lije€nikom i proizvodacem
tog medicinskog implantata.

A Upozorenje! Pri duljem radu zbog vibracija u $a-
kama rukovatelja moze doci do cirkulacijskih smetnja
(sindrom bijelih prstiju).

Sindrom bijelih prstiju oboljenje je krvnih Zila pri kojem
se male krvne Zzile na prstima i noznim prstima izne-
nada zgr¢e. Pogodena mjesta viSe se ne opskrbljuju s
dovoljno krvi i zbog toga izgledaju ekstremno blijedo.
Cesta uporaba vibrirajuéih proizvoda kod osoba s osla-
bljenom cirkulacijom (npr. pu$aca, dijabeticara) moze
izazvati o$te¢enja zivaca.

Ako uocite neuobicajene pojave, odmah prekinite rad i
potrazite lije¢ni¢ku pomo¢.

6. Potencijalni rizici

Proizvod je konstruiran prema aktualnom stanju
tehnologije i prihvacenim pravilima o tehnickoj
sigurnosti. Unato¢ tome, prilikom rada mogu se
pojaviti potencijalni rizici.

« Posjekotine.

« Ostecenje ociju u slu¢aju nenoSenja propisanog stit-
nika za o¢i.

» Ostecenje sluha u slu€aju neno$enja propisanog
Stitnika sluha.

« Potencijalne rizike moguce je smanijiti na minimum
pridrzavanjem ,sigurnosnih napomena“ i ,namjen-
ske uporabe“ te cijelog priru¢nika za uporabu.

* Rabite proizvod prema preporukama iz ovog priru¢-
nika za uporabu. Tako ¢ete posti¢i optimalne ucinke
proizvoda.

« Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

7. Tehnic¢ki podatci

Mrezni napon 230-240V ~/50 Hz

1500 min-"!
450/510/550 mm

Brzina vrtnje u praznom hodu n

Duljina rezanja

Debljina rezanja 16 mm

Masa 3,6 kg

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
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Buka i vibracije

A Upozorenje: Buka moZe imati ozbiljne posljedice
na vaSe zdravlje. Ako buka stroja prekoracuje 85 dB,
nosite prikladan stitnik sluha.

Informacija o buci u skladu s normom
EN 62841-1

Karakteristi¢ne vrijednosti zvuka

Razina zvucne snage L,,,, 95,8 dB
Razina zvuénog tlaka LpA 84,2 dB
Nesigurnost K 3dB

walpA

Karakteristi¢ne vrijednosti vibracija

Vrijednost vibracija u skladu s normom EN 62841-1

Vibracije glavne rucke a, 2,74 m/s?
Vibracije pomocne rucke a, 2,84 m/s?
Nesigurnost K 1,5 m/s?

8. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

» Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sportne osigurace (ako postoje).

* Provijerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na proizvodu i priboru Stete kod
transporta. U slu€aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije nec¢e
se uvaziti.

+ Sacuvajte pakiranje po moguc¢nosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.

» Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite nase brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENUJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vreé¢icama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

9. Prije stavljanja u pogon

9.1. Priévrséivanje/montiranje ramenog remena

1. Zakvacite rameni remen u podiznu usicu (9).

2. Prilagodite rameni remen svojoj veli€ini tako da
podizna usica (9) bude u visini bokova kada je pri-
¢vrscena.

9.2. Montiranje glave motora na teleskopsku dr$ku

(Sl. 2,3)

1. Otpustite zvjezdasti vijak (7) i imbus vijke (A) na
sklop teleskopske drSke s pomocu imbus klju¢a
(B).

2. lzvucite teleskopsku drsku (6).

3. Pri¢vrstite zvjezdasti vijak (7) i imbus vijke (A) s
pomocu imbus klju¢a (B).

4. Otpustite imbus vijke (A) na sklop glave motora s
pomocu imbus klju¢a (B).

5. Montirajte teleskopsku drsku (6) na spojni element
(5).

6. Pricvrstite imbus vijke (A) na sklop glave motora s
pomocu imbus klju¢a (B).

9.3. Namjestanje teleskopske drske (sl. 1)

Teleskopska dr§ka (6) mozZe se kontinuirano namjesta-

ti.

1. Otpustite zvjezdasti vijak (7) i promijenite duljinu
drSke guranjem i povla¢enjem.

2. Ponovo zatvorite zvjezdasti vijak (7) i time fiksiraj-
te Zeljenu radnu duljinu teleskopske drske (6).

9.4. Namjestanje kuta rezanja

Kut rezanja mozZe se namjestiti u 6 koraka.

1. Pritisnite tipku za deblokiranje (4).

2. Nagnite sklop motora u Zeljeni polozaj.

3. Pustite tipku za deblokiranje (4) i sklop motora ¢e
se uglaviti.

10. Rukovanje

Skare za Zivicu kao rezni sklop imaju visokokvalitetan
noz.

Tijekom procesa rezanja rezne zube pomicite linearno
naprijed-nazad. Zastita od udara na vrhu nosac¢a noza
sprje€ava neugodne povratne udarce pri dodiru sa zi-
dovima, ogradama itd.

Proizvod ima sigurnosnu sklopku s ko€énom funkcijom
za brzo koéenje radi zastite korisnika. Stitnik za ruke
dodatno Stiti od grana i grancica.
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A UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje i sigurnosna

sklopka ne smiju biti blokirane!

* Ne rabite proizvod ako su sklopke oStecene. Pri
otpustanju sklopke za ukljucivanje/iskljucivanje i si-
gurnosne sklopke proizvod se mora iskljugiti.

» Prije svake uporabe provjerite je li proizvod funkci-
onalan.

A UPOZORENJE

Pri radu s proizvodom nosite odgovarajuc¢u odjec¢u
i radne rukavice.

Nosite zastitu za o¢i i sluh.

Nemarna uporaba osobne zastitne opreme (0ZO)
Nemarna uporaba ili nenoSenje osobne zastitne opre-
me mogu uzrokovati teSke ozljede.

A UPOZORENJE

Mogugi elektri¢ni udar i oStecenje proizvoda!
Kontakt s vodom pod naponom prilikom rezanja moze
uzrokovati elektriéni udar. Rezanje u strane predmete
moze oStetiti nosac¢ noza.

* Prije rezanja provjerite ima li u Zivici i grmlju skrive-
nih predmeta, kao $to su npr. vodovi pod naponom,
Zi¢ane ograde i drzaci za biljke

POZOR
Tupi noZevi preopterecuju proizvod! Ne rabite Skare za
Zivicu s neispravnim ili jako istroSenim reznim sklopom.

POZOR
Pazite da okolna temperatura tijekom rada ne poraste
iznad 50 °C i ne padne ispod —20 °C.

10.1. Ukljuéivanje/iskljucivanje i rad proizvoda

(Sl. 1)

Napomena: Prije uklju€ivanja proizvoda provjerite da

proizvod ne dodiruje predmete.

1 Prije uklju€ivanja proizvoda skinite $titnik noza s
nosaca noza (1).

2 Radivlagnog rastere¢enja napravite om¢u od kra-
ja produznog kabela provucite ga kroz otvor na
rucki i zakvacite na vla¢no rasterecenje (15) na
rucki.

3 Prikljucite uredaj na mrezni napon.

4. Uklju¢ivanje: Pomaknite sklopku za ukljucivanje/
isklju€ivanje (10) prema naprijed i pritisnite sigur-
nosnu sklopku (12).

5. Radi isklju€ivanja pustite sklopku za ukljuivanje/
isklju€ivanje (10) i sigurnosnu sklopku (12).

11. Napomene za rad

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

/A UPOZORENUJE!

Opasnost od ozljeda!

Ako uklanjate zacepljena golim rukama, mozZete se
ozlijediti.

* Nosite zastitne rukavice.

» Rabite prikladne alate (npr. drvenu palicu).

Napomene:

« Tijekom rada proizvod drzite ¢vrsto objema rukama
kako biste imali bolju kontrolu nad proizvodom.

« Odredenu izlozenost buci ovog proizvoda nije mo-
guce izbjeci. Obavljajte bu¢ne radove u dopustenim
i prikladnim vremenima. PoStujte eventualna raz-
doblja odmora.

» lzbjegavajte neobi¢an polozZaj tijela. Zauzmite sigu-
ran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu. Na
taj nacin mozete bolje kontrolirati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

11.1 Tehnike rezanja

* Debele grane prethodno odrezite Skarama za reza-
nje grana.

« Dvostrani nosa¢ noza omoguéuje rezanje u oba
smijera ili njiSu¢im pokretima s jedne na drugu stra-
nu.

* Pri okomitom rezanju ravnomjerno pomicite proi-
zvod naprijed ili gore-dolje u luku.

» Pri vodoravnom rezanju pomicite proizvod u obliku
polumjeseca prema rubu Zivice da odrezane grane
padnu na tlo.

« Kako biste postigli dugacke ravne linije preporucuje
se zatezanje uzadi.

11.2 Rezanje ruba zZivice

Preporucuje se rezanje Zivice u obliku trapeza kako

bi se sprijecio gubitak liS¢a na donjim granama. To je

u skladu s prirodnim rastom biljaka i omoguéuje opti-

malan rast Zivica. Pri rezanju skraéuju se samo nove

mladice pri éemu se postiZze dobra razgranatost i dobra

zastita od pogleda.

* Prvo obrezite bo¢ne strane zivice. U tu svrhu pomi-
Cite proizvod odozdo prema gore u smjeru rasta. Pri
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rezanju odozgo prema dolje tanje grane pomicu se
prema van zbog ¢ega mogu nastati tanka mjesta ili
rupe.

+ Zatim obrezZite gornji rub prema vasem ukusu ravno,
u obliku krova ili okruglo.

+ Ve¢ mlade biljke podrezite na Zeljeni oblik. Glavni
izdanak Zivice treba ostati neostec¢en dok Zivica ne
dosegne planiranu visinu. Svi ostali izdanci rezu se
na pola.

11.3 Njega slobodno rastucih zivica

Slobodno rastuée Zivice nije potrebno oblikovati reza-
njem, ali ih je potrebno redovito njegovati kako ne bi
postale previsoke.

11.4 Rezanje u pravo vrijeme

» Listopadna Zivica: lipanj i listopad

* Zimzelena Zivica: travanj i kolovoz

» Brzorastuc¢a Zivica: od svibnja otprilike svakih 6 tje-
dana

Vodite racuna o izlegnutim pticama u Zivici. U tom slu-

¢aju odgodite rezanje zivice ili zaobidite to podrucje.

12. Priklju€ivanje na elektricnu mrezu

Montirani elektromotor priklju¢en je spreman za rad.
Priklju¢ak udovoljava primjenjivim propisima VDE i DIN.

Korisni¢ki montiran mrezni priklju¢ak i koristeni pro-
duzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

Ostecen elektricni priklju¢ni vod
Na elektriénim priklju€nim vodovima &esto nastaju
oStecenja izolacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

» Utisnuéa, ako se prikljuéni vodovi provode kroz pro-
zore ili procjepe u vratima.

+ Pregibi zbog neispravnog uévr§éenja ili provodenja
priklju¢nog voda.

» Posjekotine zbog gazenja prikljuénog voda.

» Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

» Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi ostecéeni priklju€ni vodovi ne smiju se rabiti i zbog

ostecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte oStecenost elektri¢nih priklju¢-
nih vodova. Prilikom provjere pobrinite se za to da pri-
kljuéni vod nije priklju€en na elektri¢nu mrezu.

Elektri¢ni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-
ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s istom
oznakom.

Na prikljuénom kabelu mora obvezno biti otisnut tip
kabela.

Kod jednofaznih izmjeni€énih motora za proizvode s vi-
sokom zaletnom strujom (od 3000 W) preporucujemo
osigurac veli¢ine C 16 A ili K 16 Al

Nagcin prikljuc¢ivanja X
Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog proizvoda oSteti,
potrebno ga je zamijeniti posebnim mreznim prikljué-
nim kabelom koji se mozZe nabaviti od proizvodaca ili
njegove servisne sluzbe.

13. Ciséenje

Oprez! Prilikom rukovanja nozevima nosite zastit-

ne rukavice!

1. Pricekajte da se svi pokretni dijelovi zaustave.

2. Nakon svake uporabe ocistite nosa¢ noza naulje-
nom krpom.

3. Nakon svake uporabe nauljite nosa¢ noza uljnom
kanticom ili sprejom.

4. Niposto ne uranjajte proizvod radi ¢iS¢enja u vodu
ili druge tekucine.

5. Proizvod nikada ne prskajte vodom.

6. Zastitne naprave, ventilacijske proreze i kuciSte
motora Cistite od prasine i prljavstine. ObriSite
proizvod &istom krpom ili ga ispusite niskotlaénim
stlaéenim zrakom. Preporu€ujemo da proizvod
ocistite odmah nakon svake uporabe.

7. Ventilacijski otvori moraju uvijek biti slobodni.

8. Ne rabite sredstva za €iS¢enje ili otapala jer bi ona
mogla nagristi plasti¢ne dijelove proizvoda. Pobri-
nite se za to da voda ne moze prodrijeti u unutras-
njost proizvoda.

14. Skladistenje

Priprema za skladiStenje

1  Ocistite proizvod i provjerite je li oStecen.

2 Radi transporta ili prilikom skladiStenja proizvoda
pokrijte noz Stitnikom noza.

3 Umijetna gnojiva i druge vrtne kemikalije sadrza-
vaju tvari koje mogu djelovati jako korozivno na
metalne dijelove. Ne skladistite proizvod u blizini
tih tvari.
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Proizvod i njegov pribor uskladistite na tamnom, su-
hom mjestu koje je zasti¢eno od smrzavanja i nepri-
stupacno djeci.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 5 i 30
°C.

Cuvaijte proizvod u originalnom pakiranju. Pokrijte pro-
izvod kako biste ga zastitili od prasine ili viage. Cuvaijte
priruénik za uporabu pored proizvoda.

15. Odrzavanje

Zatrazite od specijalizirane radionice da obavi
radove popravljanja i radove odrzavanja koji nisu
opisani u ovom priruéniku za uporabu. Rabite
samo originalne rezervne dijelove.

1 Prije svake uporabe provjerite postoje li vidljivi ne-
dostatci na proizvodu kao $to su labavi, istroSeni ili
oSteceni dijelovi.

Provjerite u¢vr§éenost vijaka u nosacu noza.

3 Provjerite postojanje oSte¢enja i uévrs¢enost po-
krova i zastitnih naprava. Po potrebi ih zamijenite.

4 Male ureze na reznim zubima mozete sami izo$-
triti. U tu svrhu naostrite rezne rubove uljnim ka-
menom. Samo ostri rezni zubi jam¢e dobar ucinak
rezanja.

5 Tupe, savijene ili o§te¢ene nosace noza potrebno
je zamijeniti.

16. Popravak i narucivanje rezervnih
dijelova

Nakon popravljanja ili odrzavanja provjerite jesu li svi
sigurnosni dijelovi montirani i ispravni. Dijelove koji
predstavljaju opasnost od ozljeda €uvajte dalje od dru-
gih ljudi i djece.

Pozor: U skladu sa Zakonom o odgovornosti za proi-
zvode ne odgovaramo za Stete uzrokovane neisprav-
nim popravcima ili neuporabom originalnih rezervnih
dijelova.

Angazirajte servisnu sluzbu ili ovlastenog struénjaka.
Isto vrijedi i za pribor.

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko na-
Seg servisnog centra. U tu svrhu skenirajte QR kod na
naslovnici.

Prikljucci i popravci
Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljede¢e podatke:
« Vrsta struje motora

» Podatci s oznacne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Vazna napomena u slu¢aju popravka:

U slu¢aju povrata proizvoda radi popravka vodite ra-
¢una o tome da ga je iz sigurnosnih razloga potrebno
poslati servisnoj radionici bez ulja i motornog goriva.

16.1 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova trebali biste na-
vesti sljiede¢e informacije:

» Naziv modela

* Broj artikla

» Podatci s oznac¢ne plocice

16.2 Servisne informacije

Valja voditi ra¢una o tome da kod ovog proizvoda slje-
deci dijelovi podlijezu tro$enju zbog uporabe ili prirod-
nom troSenju, odnosno da su sljededi dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potro3ni dijelovi*: Rezni noz

* Nisu nuzno sadrzani u opsegu isporuke!

17. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

Y. >4 72
%@ @h é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nadin.

Napomene o Zakonu o elektri¢nim i elektronickim
uredajima (ElektroG)

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

Ef spadaju u ku¢anski otpad, nego ih valja od-
nijeti na odvojeno mjesto prikupljanja i
zbrinjavanja!

« Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

« Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

« Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
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Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.
U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od
proizvodac¢a privatnom kuc¢anstvu on mozZe omo-
guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju
i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu
Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan
Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-
njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.

njavati u ku¢ni otpad. -
» Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je
besplatno predati na sljede¢a mjesta: .
- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista).
- Mjesta prodaje elektri¢nih uredaja (stacionarna i
internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu. .
- Do tri otpadna elektri¢na uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliznjem ovlastenom sabiraliStu.

18. Otklanjanje neispravnosti

Sljedeca tablica prikazuje simptome greSaka i opisuje kako rijesiti problem ako proizvod ne radi ispravno. Ako time
ne uspijete locirati i otkloniti problem, obratite se servisnoj radionici.

Neispravnost Mogugéi uzrok Rjesenje

Sklopka za ukljucivanje/

e . Popravak obavlja ovlasteni servisni centar.
isklju€ivanje je neispravna.

Motor je neispravan. Popravak obavlja ovlasteni servisni centar.

Proizvod radi s
prekidima.

Unutarnji labav kontakt.

Sklopka za ukljugivanje/ Obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

iskljucivanje je neispravna.

Nosa¢ noZa je tup. Provjerite nosaé noza, naoétrite ga ili se obratite nagoj

servisnoj sluzbi.

Nosa¢ noza postaje Nosa¢ noza ima ureze.

vrué.

Preveliko trenje zbog

) A Nauljite nosa¢ noza.
nedovoljnog podmazivanja.

Provjerite nosa¢ noza, naostrite ga ili se obratite nasoj

NosaC noza je tup. servisnoj sluzbi

Preveliko trenje zbog

) - Nauljite nosa¢ noza.
nedovoljnog podmazivanja.

Los$ rezultat rezanja.

Oneciséen nosac noza.

Ocistite nosa¢ noza.

Losa tehnika rezanja.

Pogledajte radne upute.
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Razlaga simbolov na izdelku

Z uporabo simbolov v tem priro¢niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogo¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natanéno razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti

ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Opozorilo — za zmanj$anje
tveganja za poskodbo preberite
navodila za uporabo.

Pozor! Neupostevanje varnostnih
znakov in opozoril, namesc¢enih
na izdelku, ter neupostevanje
varnostnih oznak in navodil za
uporabo lahko povzro¢i hude
poskodbe ali celo smrt.

Nosite zas¢itna oc¢ala. Med delom
nastajajo iskre ali drobci, trske

in prah, ki jih izvrze iz izdelka, ki
lahko povzrogijo izgubo vida.

Ce je kabel poskodovan ali
prerezan, takoj izvlecite vti¢ iz
elektricne vti¢nice.

Nosite zas¢&itno ¢elado!

Pozor! Nevarnost telesnih
poskodb zaradi delujoéega rezila.

Nosite trdno obutev!

Zagotovljen nivo mogi zvoka
izdelka.

Smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara! Ne priblizujte
se nadzemnim vodom vsaj 10 m.

|zdelek ustreza veljavnim
evropskim direktivam.

Razred zascite Il

|zdelek ustreza veljavnim srbskimi
direktivam.

Dolzina rezalnega nosilca
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1.

Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaSim
novim izdelkom.

Napotek:

Proizvajalec tega izdelka skladno z veljavnim zakonom
o odgovornosti za izdelke ne jaméi za poskodbe na tem
izdelku ali poSkodbe s tem izdelkom, do katerih pride pri:

nepravilnem ravnanju,

neupostevanju navodil za uporabo,

popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njava z njimi,

nenamenski uporabi,

Izpadi elektriéne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olajSajo spoznati izdelek
in izkoristiti njegove moznosti uporabe, ki so v skladu
z dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z izdelkom,
o izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popra-
vila, zmanjSanju ¢asov izpada in povecanju zaneslji-
vosti ter Zivljenjske dobe izdelka.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo izdelka.

Navodila za uporabo shranite poleg izdelka, ovita v pla-
stiéni ovitek, tako da bodo za$&itena pred umazanijo
in vlago. Pred za¢etkom dela mora vsak upravljavec
natanéno prebrati omenjena navodila in jih upostevati.
Na izdelku lahko delajo samo osebe, ki so poucene o
uporabi izdelka in o nevarnostih, ki so povezane s tem.
Upostevajte zahtevano minimalno starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil za uporabo
in posebnih predpisov vase drzave morate pri upora-
bi identi¢nih izdelkov upostevati tudi sploSno veljavna
tehni¢na pravila.
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Ne prevzemamo nikakrSne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupo$tevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis izdelka (sl. 1)
1. Gred zrezili
2. ZaScita rok
3. Glava motorja/prezracevalne reze
4. Tipka za odklepanje
5. Povezovalni kos
6. Teleskopskidrog
7. Zvezdasti vijak
8. Rocaj
9. Nosilno uSesce
10. Stikalo za vklop/izklop
11. Rocaj
12. Varnostno stikalo
13. Omrezni kabel
14. Drzalo kabla
15. Zascita pred udarci z odprtino za obeSanje naprave
A Vijak z notranjim Sesterokotnikom
B Sestkotni klju¢
3. Obseg dostave
Poz. Stevilo Opis
3,6 1x Elektricne teleskopske Skarje
za Zivo mejo (glavna enota
motorja + teleskopski rocaj
1x Navodila za uporabo
1x Ramenski pas
A 6X Vijak z notranjim
Sesterokotnikom
B 1x Sestkotni klju¢
1x Varovalo noZa
4. Namenska uporaba

Te Skarje za zivo mejo so primerne za rezanje Zivih
mej, grmievja in grmovja.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s pred-
videnim namenom. Kakr$na koli druga¢na uporaba ni
v skladu z namenom.

Za Skodo ali telesne poSkodbe vseh vrst, ki izhajajo iz
tega, je odgovoren uporabnik/upravljavec in ne proi-
zvajalec.



Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro€niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrzujejo, morajo biti z
njim seznanjene in pou¢ene o morebitnih nevarnostih.

Spremembe na izdelku v celoti izkljuGujejo garancijo proi-
zvajalca za poskodbe, do katerih pride kot posledica.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli
in originalnim priborom proizvajalca.

Upostevati morate proizvajalCeve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrZevanja ter meritve iz tehni¢nih po-
datkov.

Prosimo, upoStevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e iz-
delek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.

Proizvajalec ne jam¢imo za poskodbe, ki nastanejo
zaradi nestrokovne uporabe ali napa¢nega upravljanja.

5. Splosni varnostni napotki

A OPOZORILO Preberite vse varnostne napotke,
navodila, ilustracije in tehni¢ne podatke, ki so pri-
loZzeni temu izdelku.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo
rabo.

V varnostnih napotkih uporabljeni pojem »elektriéno
orodje« se nanaSa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z omreznim kablom) in na akumulatorsko gnana ele-
ktri€na orodja (brez omreznega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) VasSe delovho mesto mora biti vedno €isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko vodijo do nesre¢.

b) Z elektricnim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c) Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktri€nim orodjem.

2) Elektri¢na varnost

a) Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora pri-
legati v vticnico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
rabljajte z elektriénimi orodji, ki so zas¢itno
ozemljena. Nespremenjeni vtici in prilegajoCe se
vtiénice zmanj$ajo tveganje elektri¢nega udara.

b) lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

c) Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
mokroti. Vdor vode v elektricno orodje poveca
tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuénega voda ne uporabljajte za noSenje
ali obesanje elektri€nega orodja ali za vle€enje
vtic¢a iz vti€nice. Prikljuénega voda ne priblizu-
jte vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom. Poskodovani ali zamotani prikljuc-
ni vodi povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo takSne podaljSevalne vode,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f) Ce se ni mogocée izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zascitno
stikalo na okvarni tok. Uporaba za$¢itnega sti-
kala na okvarni tok zmanj$a tveganje elektricnega
udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poSkodb.

b) Nosite osebno zaséitno opremo in vedno za-
$€itna oc¢ala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni ¢evlji, za-
$¢itna ¢elada ali zaS¢ita za sluh, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja, zmanj$a tveganje
telesnih poskodb.

c) Preprecite nenameren zagon. Zagotovite, da je
elektriéno orodje izklopljeno, preden ga boste
priklopili na tokovno napajanje in/ali priklju-
Cili akumulator, ga pobrali ali nosili. Ce imate
pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu ali
elektriéno orodje vklopljeno prikljucite na tokovno
napajanje, lahko to privede do nesreg.
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d) Preden boste vklopili elektricno orodje, odstra-
nite orodja za nastavitev ali vijacni kljué. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrte¢em se delu elektricnega
orodja, lahko privede do telesnih poskodb.

e) lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblacil ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte
premikajocim se delom. Premikajoc¢i se deli lah-
ko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

g) Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-
nje in lovljenje prahu, jih morate prikljuéiti in
pravilno uporabiti. Uporaba naprave za odsesa-
vanje prahu lahko zmanj$a nevarnost zaradi prahu.

h) Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del¢ku sekunde privede do hudih poskodb.

4) Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a) Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektric-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmocju mogi delate boljSe in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

c) lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite sne-
mljivo akumulatorsko baterijo, preden boste
nastavili napravo, zamenjali dodatno opremo
ali shranili elektriéno orodje. S tem previdno-
stnim ukrepom preprecite nenamerni zagon elek-
tricnega orodja.

d) Nerabljena elektricna orodja hranite izven do-
sega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z na-
pravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite
uporabljati elektri¢nega orodja. Elektricna orod-
ja so nevarna, e jih uporabljajo neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektri€na in vstavitvena orod-
ja. Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo
in se ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako
poskodovani, da je delovanje elektricnega
orodja omejeno. Pred uporabo elektricnega
orodja je treba popraviti poSkodovane dele.
Veliko nesre¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih
elektri¢nih orodij.
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f)

g)

h)

Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektriéno orodje, vstavitveno orodje, vstavit-
vena orodja itd. uporabljajte v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in
opravilo, ki ga je treba izvrsiti. Uporaba elektri¢-
nega orodja v namene, za katere ni predvideno,
lahko vodi do nevarnih situacij.

Ro¢€aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki rocaji in
spolzke prijemalne povrSine ne omogoé¢ajo
varnega upravljanja in nadzor elektricnega
orodja v nepredyvidljivih situacijah.

5) Servis

a)

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektriéno orodje ostane varno.

Varnostni napotki za $karje za Zzivo mejo

a)

b)

c)

d)

e)

Dele telesa drzite stran od rezila. Med delova-
njem rezil nikoli ne poskusajte odstraniti rezal-
nega materiala ali drzati materiala, ki ga zZelite
razrezati. Rezila se po izklopu stikala Se vedno
premikajo. Trenutek nepozornosti pri uporabi Ska-
rij za zivo mejo lahko vodi do resnih telesnih po-
Skodb.

Skarje za zivo mejo nosite za roéaj, ko motor
miruje, in pazite, da ne sprozite stikala. Pravil-
no noSenje Skarij za Zivo mejo zmanj$a nevarnost
nenamernega vklopa in s tem nevarnost povzrogit-
ve telesne poskodbe zaradi rezila.

Pri transportu ali shranjevanju skarij za zivo
mejo vedno namestite pokrov na rezila. Stro-
kovno ravnanje s Skarjami za Zivo mejo zmanj$a
nevarnost telesnih poskodb zaradi rezila.
Prepricajte se, da so vsa stikala izklopljena
in da je akumulator odstranjen, preden boste
odstranili zagozdeni rezani material ali vzdrze-
vali izdelek. Nepri¢akovan vklop Skarij za Zivo
mejo pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
med vzdrZzevanjem lahko povzroéi resne telesne
poskodbe.

Skarje za zivo mejo drzite samo na izoliranih
povrsinah ro€aja, saj lahko rezalni noz zadane
skrite elektricne vode ali lastni napajalni ka-
bel. Stik rezila z vodom, po katerem tece tok, lah-
ko naelektri tudi kovinske dele naprave in privede
do elektri¢nega udara.



f) Z obmocja rezanja odstranite vse napajalne
vode. Vodi so lahko skriti v zivih mejah in grmih,
rezilo pa jih lahko pomotoma prereze.

g) Skarij za Zivo mejo ne uporabljajte v slabem
vremenu, predvsem ne v primeru nevihte. To
zmanj$a nevarnost udara strele.

Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo s podalj-

$anim dosegom

a) Zmanjsajte tveganje smrtnega elektricnega
udara tako, da Skarij za zivo mejo s podaljsa-
nim dosegom nikoli ne uporabljate v blizini
elektriénih zic. Dotikanje ali uporaba v blizini
elektri¢nih vodov lahko povzroci resne poSkodbe
ali smrt.

b) Skarje za zivo mejo s podalj$anim dosegom
vedno upravljajte z obema rokama. Skarje za
Zivo mejo s podaljSanim dosegom drzite z obema
rokama, da ne izgubite nadzora.

c) Pri delu nad glavo s Skarjami za zivo mejo s
podaljSanim dosegom nosite zas¢ito za glavo.
Padajoci drobci lahko povzrocijo resne poskodbe.

Dodatni varnostni napotki

« Skrbno preglejte povrsino, ki jo Zelite obrezati, in od-
stranite vse Zice ter druge tuje predmete.

» Pridelu s Skarjami za Zivo mejo vedno poskrbite za
varno podlago, zlasti pri uporabi stopnic ali lestve.

* Pridelu s tem izdelkom vedno nosite zas¢itne roka-
vice, zas¢itna ocala, zascito za sluh, ¢évrsto obutev
in dolge hlace.

+ Skarje za Zivo mejo so predvidene za dela, pri kate-
rih upravljavec stoji na tleh in ne na lestvi ali kaksni
drugi nestabilni povrsini.

* Nevarnost zaradi elektrike, ohranjajte vsaj 10 m raz-
dalje do nadzemnih vodov.

» Ne poskuSajte sprostiti blokirane/zagozdene gredi z
rezili, preden izklopite izdelek in odstranite akumula-
tor. Obstaja nevarnost telesne poskodbe!

+ Rezila je treba redno preverjati glede obrabe in jih
dodatno nabrusiti. Topa rezila preobremenijo izde-
lek. Garancija ne krije posledi¢ne Skode.

+ Ce ste pri delu z izdelkom prekinjeni, najprej zaklju-
¢ite trenutni delovni postopek in nato izklopite izde-
lek.

* Nerabljena elektri€éna orodja hranite izven dose-
ga otrok. Osebam, ki niso seznanjene z napravo
ali niso prebrali teh navodil, ne pustite uporab-
ljati elektricnega orodja. Elektri¢na orodja so ne-
varna, ¢e jih uporabljajo neizku$ene osebe.

A\ Opozorilo! To elektri¢no orodje med delovanjem
ustvarja elektromagnetno polje. To polje lahko v do-
loenih okolis¢inah vpliva na aktivne ali pasivhe me-
dicinske vsadke. Zaradi zmanjSanja nevarnosti resnih
ali smrtnih poskodb, osebam z medicinskimi vsadki
priporo€amo, da se pred uporabo elektri¢nega orodja
posvetujejo s svojim zdravnikom ali proizvajalcem me-
dicinskega vsadka.

A\ Opozorilo! Pri daljsih delih lahko zaradi vibracij pri-
de do motenj prekrvavitve v rokah upravljavca (sindrom
belih prstov).

Sindrom belih prstov je bolezen ozZilja, pri kateri se
majhne krvne Zile v prstih na rokah in nogah kréijo, kot
da bi priSlo do napada. Prizadeta obmoc¢ja ne dobijo
ve¢ dovolj krvi in postanejo zelo bleda.

Pogosta uporaba vibrirajo€ih izdelkov lahko pri ose-
bah, ki imajo ovirano prekrvavitev (npr. kadilci, diabeti-
ki), povzro¢i poSkodbe Zivcev.

Ce opazite nenavadne pojave, takoj konéajte z delom
in obis&ite zdravnika.

6. Preostala tveganja

lzdelek je izdelan skladno s stanjem tehnike in pri-

znanimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu

lahko pride pri delu do pojava preostalih tveganj.

* Ureznine.

« Poskodbe o&i, ¢e uporabnik ne nosi predpisane zas-
Cite za o¢i.

» Poskodbe sluha, ¢e uporabnik ne nosi predpisane
za$gite za sluh.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upos$tevate »varnostne napotke« in »namensko upo-
rabo« ter navodila za uporabo v celoti.

* Uporabljajte izdelek tako, kot je priporo€eno v teh
navodilih za uporabo. S tem poskrbite, da vas$ izde-
lek doseze optimalno mo¢.

* Kljub vsem ukrepom lahko $e vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

7. Tehniéni podatki

Omrezna napetost 230-240V ~ /50 Hz

Stevilo vrtljajev v prostem 1500 min!

teku n,

Dolzina reza 450/510/550 mm

Debelina rezanja 16 mm
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Teza 3,6 kg

PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Hrup in vibracije

A Opozorilo: Hrup ima lahko hude posledice za vase
zdravje. Ce hrup stroja prekoradi 85 dB, uporabljajte
ustrezno za$gito za sluh.

Informacije o hrupnosti, izmerjeni v skladu s stan-
dardom EN 62841-1
Karakteristike hrupa

Nivo moci zvoka L, 95,8 dB
Raven hrupa LpA 84,2 dB
Negotovost K, 3dB
Znacilne vrednosti tresljajev

Vrednost tresljajev v skladu z EN 62841-1

Vibracije glavni rocaj a, 2,74 m/s?
Vibracije dodatni rocaj a, 2,84 m/s?
Negotovost K, 1,5 m/s?

8. Razpakiranje

* Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

+ Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (¢e obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora poSkodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

+ Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo
spoznati izdelek.

» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

* Pri naro€anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

/A OPOZORILO!

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vre¢kami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

9. Pred zagonom

9.1. Pritrjevanje/names$¢éanje ramenskega pasu

Ramenski pas zataknite v nosilno usesce (9).

2. Ramenski pas prilagodite svoji velikosti, tako da je
nosilno u$esce (9) na visini boka, ko je zapet.

-

9.2. Montaza glave motorja na teleskopski rocaj

(sl. 2,3)

1. S Sestkotnim nasadnim klju¢em (B) odvijte zvez-
dasti vijak (7) in Sestrobe nasadne vijake (A) na
teleskopskem ro€aju.

2. lzvlecite teleskopski ro¢aj (6).

3. S Sestkotnim nasadnim kljuéem (B) namestite
zvezdasti vijak (7) in Sestrobe nasadne vijake (A).

4. S Sestkotnim nasadnim klju¢em (B) odvijte Sestro-
be vijake (A) na sklopu glave motorja.

5. Teleskopski ro¢aj (6) namestite na povezovalni
kos (5).

6. Namestite Sestrobe vijake (A) na sklop glave mo-
torja s $estkotnim nasadnim klju¢em (B).

9.3. Nastavljanje teleskopskega rocaja (sl. 1)

Teleskopski ro¢aj (6) je mogoce brezstopenjsko nasta-

viti.

1. Odvijte zvezdasti vijak (7) in spremenite dolzino
roCaja s potiskanjem in vleCenjem.

2. Znova zaprite zvezdasti vijak (7) in ga uporabite
za pritrditev Zelene delovne dolzine teleskopske-
ga rocaja (6).

9.4. Nastavitev kota rezanja

Kot rezanja lahko nastavite v 6 korakih.

1. Pritisnite gumb za sprostitev (4).

2. Motorno enoto nagnite v Zeleni poloZaj.

3. Sprostite gumb za sprostitev (4) in motorna eno-
ta se zaskogi.

10. UPRAVLJANJE

Skarje za Zivo mejo imajo kot pripravo za rezanje viso-
kokakovostno rezilo.

Med rezanjem se rezalni zobje premikajo linearno nap-
rej in nazaj. Zascita pred udarci na konici gredi z rezili
preprecuje neprijetne udarce ob stene, ograje itd.

Za zas¢ito uporabnika ima izdelek varnostno stikalo s
funkcijo hitrega zaviranja. Poleg tega zascita rok Sciti
pred vejami in vejicami.
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A OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

Stikalo za vklop/izklop in varnostno stikalo ne smeta

biti zaklenjena!

+ Ce so stikala pogkodovana, ne uporabljajte izdelka.
Gumb za vklop/izklop in varnostno stikalo morata po
sprostitvi izklopiti izdelek.

» Pred vsako uporabo se prepricajte, da izdelek deluje
v dobrem stanju.

A OPOZORILO

Pri delu z izdelkom nosite ustrezna oblacila in de-
lovne rokavice.

Nosite zascito za o¢i in zas¢ito za sluh.

Malomarna uporaba osebne zas¢itne opreme (PSA)
Malomarna uporaba ali neuporaba osebne za$¢itne
opreme lahko vodi do hudih poskodb.

A OPOZORILO

Mozna sta elektri¢ni udar in Skoda na izdelku!

Stik z vodom, po katerem tece tok, pri rezanju lahko
povzro€i elektricni udar. Rezanje drugih predmetov
lahko povzrog€i $kodo na gredi z rezili.

* Pred rezanjem preverite, ali so v Zivi meji in grmih
skriti predmeti, kot so npr. vodi, po katerih teCe tok,
Ziéne ograje in oporniki za rastline

POZOR
Topa rezila preobremenijo izdelek! Izdelka ne upo-
rabljajte z okvarjeno ali moéno obrabljeno pripravo za
rezanje.

POZOR
Pazite, da temperatura okolja med delom ne preseze
50 °C in ne pade pod —-20 °C.

10.1. Vklopl/izklop in upravljanje izdelka (SI. 1)
Napotek: Pred vklopom pazite, da se izdelek ne dotika
nobenih predmetov.

1 Pred vklopom izdelka snemite varovalo noza z
gredi z rezili (1).

2 Zarazbremenitev natega oblikujte zanko na koncu
podaljSka, ga napeljite skozi odprtino v ro¢aju in
zataknite v razbremenitev natega (15) na rocaju.

3 Napravo priklju¢ite na omrezno napetost.

4. Vklop: Stikalo za vklop/izklop (10) potisnite naprej
in pritisnite varnostno stikalo (12).

5. Za izklop sprostite stikalo za vklop/izklop (10) in
varnostno stikalo (12).

11. Delovna navodila

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

/A OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe!

Ce zamasitev odstranjujete z golimi rokami, se lahko
poskodujete.

* Nosite zas¢itne rokavice.

» Uporabite ustrezna orodja (npr. leseno palico).

Napotki:

* lzdelek med delovanjem trdno drZite z obema roka-
ma za bolj$i nadzor nad izdelkom.

« Taizdelek povzro&a doloéen hrup, ki se mu ni moz-
no izogniti. Zelo hrupna dela preloZite na dovoljen
in za to namenjen &as. Ce je potrebno, upostevajte
¢as pocitka.

* lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da stojite
varno in da vedno ohranjate ravnotezje. Tako lahko
elektricno orodje v nepri¢akovanih situacijah bolje
kontrolirate.

11.1 Tehnike rezanja

* Najprej s Skarjami za obrezovanje odreZite debele
veje.

« Dvostranska gred z rezili omogoc¢a rezanje v obe
smeri ali z nihanjem od ene strani na drugo.

+ lzdelek pri navpi€nem rezu enakomerno premikajte
naprej ali v obliki loka gor in dol.

* Pri vodoravnem rezanju izdelek premikajte ob robu
Zive meje v obliki polmeseca, tako da rezane veje
padejo na tla.

« Da bi dobili dolge ravne Crte, je priporocljivo napeti
vrvice.

11.2 Rezanje zive meje

Zive meje je priporoéljivo rezati v obliki trapeza, da pre-

precite odmiranje spodnjih vej. To ustreza naravni rasti

rastlin in omogoca, da Zive meje optimalno uspevajo.

Pri rezanju skrajSate le nove letne poganjke, kar ustvari

gosto razvejanje in dobro za$g&ito zasebnosti.

* Najprej odrezite strani zive meje. V ta namen pre-
mikajte izdelek v smeri rasti od spodaj navzgor. Ko
rezete od zgoraj navzdol, se tanjSe veje premaknejo
navzven, kar lahko povzroc¢i gola mesta ali luknje.

+ Zgornji rob nato odreZite ravno, strehasto ali okrog-
lo, odvisno od vasega okusa.
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* Milade rastline obrezite na Zeleno obliko. Glavni po-
ganjek naj ostane neposkodovan, dokler ziva meja
ne dosezZe nacrtovane visine. Vse druge poganjke
rezite na polovici.

11.3 Nega prosto rastocih zivih mej
Prosto rastocih zivih mej ni treba obrezovati, jih je pa tre-
ba redno negovati, da Ziva meja ne postane previsoka.

11.4 Rezanje v pravilnem obdobju

+ Listnata Ziva meja: Junij in oktober

 lgli¢na ziva meja: April in avgust

+ Hitro rasto¢a zZiva meja: od maja pribl. vsakih 6 te-
dnov

Pazite na ptice, ki gnezdijo v Zivi meji. V tem primeru

prestavite rezanje Zive meje ali pa delo na tem obmocgju

izkljugite.

12. Elektri¢ni prikljucek

Namesc&eni elektromotor je prikljucen, tako da je prip-
ravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadevnim stan-
dardom VDE in DIN.

Omrezni priklju¢ek in uporabljen podaljSevalni vod na
strani kupca morata ustrezati predpisom.

Poskodovani elektri¢ni prikljuéni vodnik
Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-
Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

+ Otisc¢anci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
priklju¢nih vodov.

+ Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

* Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poskodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi poskodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni prikljuni vodi pos-
kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-
nju ne bo visel na napajalnem omrezju.

Elektri¢ni priklju¢ni vodi morajo ustrezati zadevnim do-
lo¢ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode
z enako oznako.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda
natisnjena na njem.

Pri enofaznem motorju na izmeniéni tok priporo¢amo,
da pri izdelkih z visokim zagonskim tokom (od 3000 W
naprej) uporabite varovalko C 16 A ali K 16 Al

Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod tega izdelka poskodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim omreznim
priklju€nim vodom, ki ga lahko nabavite pri proizvajalcu
ali pri njegovi sluzbi za stranke.

13. Ciséenje

Previdno! Pri delu z rezili nosite zas¢itne rokavice!

1. Pocakajte, da se vsi premiéni deli ustavijo.

2. Po vsaki uporabi ogistite gred z rezili z naoljeno
krpo.

3. Gred z rezili po vsaki uporabi naoljite s kantico za
olje ali z razprsilom.

4. lzdelka nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekoci-
ne, da bi ga o¢istili.

5. lzdelka nikoli ne Skropite z vodo.

6. Na zascitnih pripravah, prezracevalnih rezah in
ohi$ju motorja mora biti ¢im manj prahu in uma-
zanije. lzdelek zdrgnite s Cisto krpo ali ga izpihajte
s stisnjenim zrakom pod nizkim tlakom. Priporo-
¢amo, da izdelek ocistite takoj po vsaki uporabi.

7. PrezraCevalne odprtine morajo biti vedno proste.

8. Ne uporabljajte ¢istil ali topil, ker lahko po$kodu-
jejo plasti¢ne dele izdelka. Pazite, da v notranjost
izdelka ne vdre voda.

14. Skladiséenje

Priprave na skladis¢enje

1 lzdelek odistite in preverite, ali je poSkodovan.

2  Pritransportu ali skladiS¢enju izdelka pokrijte rezi-
lo z varovalom noza.

3 Gnojila in druga vrtna sredstva vsebujejo snovi, ki
lahko mo¢no razjedajo kovine. Izdelka ne skladi-
8¢ite v blizini takih snovi.

Izdelek in pribor hranite na temnem, suhem, otrokom
nedostopnem mestu, kjer ni nevarnosti zmrzovanja.
Optimalna temperatura skladi$c¢enja je med 5in 30 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalaZzi. Pokrijte izde-
lek, da ga za$¢itite pred prahom ali vlago. Navodila za
uporabo shranjujte skupaj z izdelkom.
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15. Vzdrzevanje

Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh

navodilih za uporabo, pustite izvesti samo speci-

alizirani delavnici. Uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

1 Pred vsako uporabo preverite, ali so na izdelku pri-
sotne ocitne napake, kot so zrahljani, obrabljeni ali
poskodovani deli.

Preverite, ali so vijaki v gredi z rezili trdno namesceni.

3 Preverite, ali so pokrovi in za$€itne priprave
poskodovane in pravilno namesc¢ene. Po potrebi
jih zamenjajte.

4 Majhne rise na rezalnih zobcih lahko zgladite
sami. V ta namen rezila pobrusite z oljnatim bru-
snim kamnom. Samo ostri rezalni zobci zagota-
vljajo dobro zmogljivost rezanja.

5 Topo, upognjeno ali poSkodovano gred z rezili je
treba zamenjati.

16. Popravilo in naro€anje nadome-
stnih delov

Po popravilu ali vzdrZevanju se prepri¢ajte, da so vsi var-
nostno relevantni deli names$ceni in v brezhibnem stanju.
Dele, ki bi lahko povzrogili telesne poskodbe, shranite na
drugim osebam in otrokom nedosegljivem mestu.

Pozor: Po zakonu o odgovornosti za izdelke ne jam-
¢imo za poskodbe, ki nastanejo zaradi nestrokovnih
popravil ali neuporabe originalnih nadomestnih delov.
Pooblastite servisno sluzbo ali pooblas€enega stro-
kovnjaka. Enako velja tudi za pribor.

Nadomestne dele in pribor dobite v nasem servisnem
centru. V ta namen odgitajte QR-kodo na naslovni strani.

Prikljucki in popravila
Priklju€evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektri¢arji.

V primeru povratnih vprasanj morate navesti naslednje
podatke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske ploscice stroja

+ Podatki na tipski plosc¢ici motorja

Pomemben napotek v primeru popravila:

Ko izdelek vracate v popravilo, upostevajte, da ga mo-
rate zaradi varnostnih razlogov na servisno postajo
poslati brez olja in bencina.

16.1 Narocanje nadomestnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov morate navesti nas-
lednje podatke:

» Oznaka modela

+ Stevilka izdelka

« Podatki na tipski plos¢ici

16.2 Informacije o servisu

Upostevajte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.

Obrabni deli*: Rezalni noz

* ni nujno v obsegu dostave!

17. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

Y (2
%@ @‘h é reciklirati. Embalazo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektricne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
I zavreci oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
« Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

* Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

« Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredi!

» Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektric-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

« Elektricne in elektronske naprave lahko brezplacno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja).

- Prodajna mesta elektri¢nih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.
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- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, + Ce proizvajalec dostavi novo elektriéno napravo v
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko zasebno gospodinjstvo, lahko konéni uporabnik na
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro- zahtevo naroci brezplacen prevzem stare elektri¢ne
izvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblas- naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini. « Te izjave veljajo le za naprave, ki so names$¢ene in

- Ostale proizvajal¢eve in trgov€eve dodatne po- prodane v drZzavah Evropske unije in so predmet
goje za prevzem najdete pri posamezni servisni evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
sluzbi. mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-

la za odstranjevanije starih elektri€nih in elektronskih
naorav med odpadke.
18. Pomo¢€ pri motnjah

V nasledniji tabeli so prikazani simptomi napak skupaj z opisom pomo¢i, &e va$ izdelek ne deluje pravilno. Ce s tem
ne morete lokalizirati in odpraviti tezave, se obrnite na svoj servis.

Motnja Morebiten vzrok Ukrep

Okvarjeno stikalo za vklop/

izklop Popravilo v pooblaséenem servisnem centru.

Motor je okvarjen. Popravilo v poobla§€enem servisnem centru.

Izdelek deluje s
prekinitvami.

Zrahljan notranji stik.

Okvarjeno stikalo za vklop/ Obrnite se na naso servisno sluzbo.

izklop.

Gred z rezili je topa. Preverite, nabrusite gred z rezili ali pa se obrnite na

naso servisno sluzbo.

Gred z rezili postane Gred z rezili ima rise.

vroca.

Prevec trenja zaradi

} . Naoljite gred z rezili.
nepravilnega mazanja.

Preverite, nabrusite gred z rezili ali pa se obrnite na

Slab rezultat rezanja.

Gred z rezili je topa.

naso servisno sluzbo.

Prevec trenja zaradi

nepravilnega mazanja.

Naoljite gred z rezili.

Umazana gred z rezili.

Ocistite gred z rezili.

Slaba tehnika rezanja.

Upostevajte napotke za delo.
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO rm itétse rkl é ru n g Originalkonformitatserklarung

C€

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

erklart folgende Konformitat gemaR EU-Richtlinien und
Normen fiir den Artikel

PL

deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
wami UE i normami

hereby declares the following conformity under the EU Direc-
tive and standards for the following article

HU

az EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kdvet-
kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem
pro vyrobek

HR

ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
normama za sljedece artikle

prehlasuje nasledujucu zhodu podla smernice EU a noriem
pre vyrobok

Sl

izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
artikel

Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung:
Article name:
Nom d’article:

Art.-Nr. / Art. no. / N° d’ident.:

ELEKTRO-TELESKOP-HECKENSCHERE - ETHT500
ELECTRIC TELESCOPIC HEDGE TRIMMER - ETHT500
TAILLE-HAIE ELECTRIQUE TELESCOPIQUE - ETHT500
5910509901 / 5910509917 / 5910509904

B 2014120150 B 2004122/EG

| [l so/686/EWG_o6/58/EG | n 2000/14/EG_2005/88/EG

B 2014135EU B 2014/68/EU

| I 20r396/EWG

‘ Noise: measured L, = 95,8 dB; guaranteed L,,,, = xx dB

X | Annex V

B 2014130iE0 B 201650 | [

‘ Annex VI

2006/42/EG

Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Certificate No.:

2016/1628/EU
Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015; EN 62841-4-2:2019; EN 55014-1:2017/A11:2020; EN IEC 55014-1:2021; EN 55014-2:2015
EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019; EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN 61000-3-3:2013/A1:2019

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la

fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 20.05.2025

L i

Signature / Andreds Pecher

ead of Project Management

First CE: 2023
Subject to change without notice
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Documents registrar: Ann-Katrin Bloching
Glnzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile trégt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zakaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou doésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na ¢asti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do cze$ci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sg ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi tak§nih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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